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Carolyn Ann Dreyer made her grand debut on

Wedncsday, November 26, 1997 at 2:10 a.m. She.

Weighed 5 pounds, and 11 ounces. She was 18 % inches
in length. Proud parents are Steve and Jean Dreyer of
Willoughby Hills, Ohio. Happy grandparents are Al aqd
Betty Orehek of Cleveland, and Fred and Georgia

Dreyer of Chardon, Ohio.
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Slovenian girls are
“better skiers

I listen carefully to foreign CATV channels - especially

0se in English. They use “Slovenian” not Slovene. Since
lovenia is mentioned mostly when skiing competitions
occur, the word Slovenian is the preferred term. :
._Speaking about skiing — Slovenia has a very strong Alpine
oing team in the Olympic games in Nagano, Japan.
S.Iovenian girls are better skiers than Slovenian boys. The
gfrls Urska Hrovat, Spela Pretnar are excellent in technical
ISCiplines (slalom, giant slalom) on icy and steep lines as
¥ell as Jure Kosir and Andrej Miklave.
bt Slovenian Nordic team (cross-country, jumping and
li.\thlml) are not so strong. — However the best jumper is
| ;"'"02 Peterka, the winner of the Ski Jumping World Cup
96/97. This year he is not ready for winning.
In biathlon the strongest “man” is a girl called Andreja
'asic, who won a couple of competitions in the biathlon
World Cup last season. Others are not so excellent as Andreja.
he Slovenian cross-country relay team might be very
800d; the individuals, however, aren’t so hot.
€Cently an American female skier won the slalom
Mpetition in Are, Sweden. Her name is Koznick. Her last
fame coulq pe Slovenian.
But-the U,S. slalom coach is definitely Slovenian. (You
Probably know that Norwegian slalom coach is the Slovenian
les Gal'tner.) Before he started his job years ago,
OrWegians had a very average slalom skiing team, now the,y
€ tops. Gartner went to Norway because he wasn’t
ed with working conditions in Slovenian (squabbling is

Onal sport here as well; not only skiing).
" --Marjan Skvarca
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In Great Britain and Italy, some unmarried women g"etisuge t':; :el‘;
on Valentine’s Day to ook out their wm‘:ﬁg‘:'him will marry
@ first man they see or someone who looks

ithin a year.

ROOTS TO THE OLD
COUNTRY RUN DEEP
FOR JOSEPH BERNIK

By Meg Murphy
Chicago Tribune

Feb. 1 — Despite its loca-
tion as an urban island on
the Midwestern prairie, Chi-
cago always has been
something of an interna-
tional city simply because so
many immigrants settled in
the area.

In fact, in recent weeks,
Valdas Adamkus and Janet
Jagan, both of the Chicago
area, have been elected to

serve as presidents of
Lithuania and Cuyana, re-
spectively.

Against long odds, a

third, Joseph RBernik, 73,
iormer counsel for - Lake
County’s Abbott Laborato-
ries, ran for president of his
native Slovenia but came up
short. A resident of Chicago
since the 1950s, Bernik’s
ties to his homeland have
remained strong. :

It was because of those
strong ties that Bernik re-
cently made the unusual de-
cision to run for president of
that country, which is about
the size of New Jersey.

At an age when many are
enjoying nothing more de-
manding than spending a
few hours on the golf course,
Bernik plunged into a presi-
dential race that he knew
from the start would be an
uphill fight.

“I knew what I was tak-
ing on,” Bernik said of the
campaign, during which he
tried to bring American ide-
als to Slovenia.

Few people gave Bernik
much hope of defeating en-
trenched incumbent Milan
Kucan, but Bernik posted a
stronger showing than ex-
pected, placing third in a
field of eight candidates.

“I think it was a minor
miracle,” Bernik recalled
with a smile, explaining that
he found support from
99,996 voters, primarily
from the capital of Ljubl-

~jana.

“Everybody knew that
Kucan was going to win the
election,” said Andrew
Wachtel, a professor of

Slavic languages and litera-
ture at Northwestern Univer-
sity. “He’s by far the best
known political figure in the
country.”

But Bernik, who has been
active in working with the
Slovenian Cultural Center in
Lemont, has always spent
time in Slovenia, either tray-
eling on business for Abbott

Joseph Bernik

or visiting relatives for sev-
eral months a year in recent
years,

He was troubled by the
fact that he believed his
homeland to be “a country
adrift” following its inde-
pendence from the Yugoslav
Federation in 1991,

“We are obliged to point
out that Slovenian democ-
racy is faulty; rule of law has
not been established,”
Bernik said during a recent
interview at the home of
friends Peter and Bettina
Merlin in Lake Bluff. “I al-
ways felt that something
should be done about it.”

“It is relatively easy to
see what’s wrong with the
Slovenian economy,” Wa-
chtel said. “It’s still pretty
heavily centralized... But in
general, the Slovenes as a
whole are wary of change
that comes too quickly.”

Peter Merlin has known .

Bernik for about 15 years
and the two were colleagues
for about three years at the
Chicago law firm of Gard-
ner, Carton and Douglas,
where Bernik worked after
his retirement from Abbott.
Although Bernik lost, Peter
Merlin said, his candidacy
was not in vain. .

“He wanted to bring de-
mocracy to Slovenia,” said
Merlin, a partner with the
law firm. “Who knows, even
though he lost, with time
maybe he will have left an
imprint.”

Bettina Merlin, an inter-
national business negotiator,
worked closely with Bernik
over several years in the
1970s when he was at Ab-
bott. The intent was to build
a baby food factory in what
then was the Soviet Union.

She remembers Bernik as
a colleague who remained
cool throughout protracted
negotiations.

“He’s wonderful to work
with,” Bettina Merlin said.
“He never got frustrated un-

4 . der the most trying circum-

stances: he never lost his
cool.”

A circumstance  that
found Bernik using all of his
statesmanlike qualities was
his run for office in his
homeland.

Bernik found out that
campaigning in  Slovenia
was quite a different experi-
ence from what he had ob-
served of running for office
in this country, as did his
wife, Maria, a doctor and an
associate professor  at
Northwestern University
Medical School.

The campaign season
lasted just three weeks be-
fore the election on Nov. 23.
Bernik participated in 10
debates with the other can-
didates and spoke at nine
rallies across the small
country, which has a popu-
lation of about 1.9 million.

The rallies were a key
part of his campaign strat-
egy, Bernik recalled, de-
scribing the events as “the
only way to get to the peo-
ple.”

Maria Bernik also said a
few words at the rallies,
which was considered un-
usual for the spouse of a
candidate. “It was worth-
while, regardless of the re-
sult, because he wanted to
put across a message,” Maria
said. She noted that she was

(Continued on page 3)
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Jim’s Journal
By Jim Debevec

5

When I was just a lad, I
asked my mommica, “What
will I be? Will I be hand-
some, will I be rich? Here’s
what she said to me.

“Kaj pa bo;, pa bo.”
What ever will be, will be.
The future’s not ours to see,
Kaj pa bo; pa bo.

When I grew up and fell
in love, I asked my Lubica,
“What lies ahead? Will we
have klobase, Zgance, potica
and Rigler’s ice cream day
after day? Here’s what my
sweetheart said, “Kaj pa bo;
pa bo.” Whatever will be,
will be. The future is not
ours to see. “Kaj pa bo; pa
bo.”

Now I have children of
my own, they ask their Asa
“What lies ahead? Will we
have a $500,000 house, his-
and-her cars, and a mortgage
up to here?” Here’s what
their Ata said.” “Kaj pa bo;
pa bo,” Whatever will be
will be; the future is not ours
to see, Kaj pa bo.

Now I have grandchildren
of my own; they ask their
stari-ata, “What lies ahead.
Will we be handsome; will
we be rich?” Here’s what 1
said to them, “Handsome,
possibly. Rich? Nic- Taxes.

On the subject of Valen-
tine’s Day, here are a few
stories heard on the morning
radio:

First man: I had it all: A
beautiful woman, a cottage
by the sea, a second car;
yearly trips to Paris, but I
lost everything.

Second man: How?
My wife found out.

Man to wife: Pack your
bags, I just won the Califor-
nia lottery.

Wife: Should I pack for
cold or hot weather?

Man: I don’t care; just so
long as you’re gone by noon.

A man is incomplete until
he gets married. — Then he’s
finished.

Was at the Mission Aid
dinner on Sunday in St. Vi-
tus auditorium. It is such a
nice, warm, friendly wel-
come place. Talked with the
cooks and servers who are
truly wonderful, dedicated,
talented people.

In the take-out line were
an especially great bunch of
folks. Talked with Doc
Spech, Stanley Frank, Frank
Siewiorek, Boris Music,
Donnie Slapnik, Rick Pan-
gonis, Councilman Joe Cim-
perman.

We were at the Polka
Mass and dinner on Satur-
day, January 31 at' Corpus
Christi parish on Cleveland’s
West Side. Father George
Balasko is a friendly and
knowledgeable priest who
gave a wonderful homily on.

the importance of music
during the Mass. Being the
original “Polka Priest” he
seemed at ease with the pro-
fessional polkas and waltzes
provided by the Orcades Or-
chestra. Music programs
were provided so those at-
tending Mass could sing
along.

After the Mass a sold-out
crowd of about 250 persons
descended to the church
basement for an excellent
meal prepared by the Rudy
Flis family with help from
other members of the parish.

The sauerkraut was pre-
pared by a secret recipe of
Rudy’s with apples, brown
sugar and cinnamon added
to bring out the rich flavors.

A dance followed to the

COME IN OR CALL

YOU HAVEN’T

LIVED

UNTIL YOU’VE

YOUR OFFICIAL
CRUISE VACATION
- HEADQUARTERS |

J
+
1

1 EUCL
 TRAVE

22078 Lakeshore Bivd., 1}
261-1050 FAX 261-1054 |

versatile sounds of the Or-
cades Orchestra. Father
Balasko, being a talented
banjo player, joined the band
for a few tunes.

It was a pleasant evening
sharing in the conviviality of
about a dozen members of
the Oh-Ja club and friendly
members of the parish. Fa-
ther Balasko had come with
a bus full of friends from the
Youngstown-East Liverpool
area of Ohio, an over 2 hour
ride.

Marie and Gene March
celebrated their 56th wed-
ding anniversary which hap-
pened on that exact date.

The event sold out three-
weeks early and was such a
success, they are planning
another one for next year
with the very same Rev.
George Balasko saying the
Polka Mass.

Bob Debevec was look-
ing for nautical terms that
came into modern usage.
Another one I can think of is
“black and blue.”

When going on leave to
visit his wife, the sailor puts
on his peacoat which to all
intense and purposes looks
black. But his wife will tell
you it’s Navy-blue. He’ll
point out various objects
around the house that are
blue. The wife will insist the
coat is blue. Pretty soon
they’ll be arguing so firmly
about the matter, that the
sailor ends up with a black
and blue mark on his shin.
Thus the term “black and
blue” came into being from
the sailor’s black coat which
is formally known as a
“bluejacket” which adds
credence to the saying that
there are three ways to do
anything: the right way, the
wrong way, and the Navy
way.

Another term that has
come into the vernacular is
“Well, blow me down.”
What this signifies is the
person has just been watch-
ing a “Popeye” cartoon.

After digesting all these
interesting tidbits, we’ll mo-
sey on over to the nearest
gostilna and “splice the main
brace.”

Received a nice note
from Lewis Stafford of Ma-
rietta, Georgia who says,
“The best part about waking
up in the morning is waking
up.!!

He further informed us
the biscuit he sent from
Australia was served at
“high tea” on the catamaran
on the way to the Great Bar-
rier Reef. -- Lew, it was jolly
good! G’day to one and all.

Comments: mail: Jim’s
Journal, 6117 St. Clair Ave.,
Cleveland, OH 44103; fax:
(216) 361-4088, or e-mail at
jim@buckeyeweb.com
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100 WORDS MORE OR LESS
by John Mercina

HAPPY VALENTINE'S DAY
TO ALL THE READERS!

MAIL ADDRESSED TO MERCINA CAN BE SENT TO:
P.O. BOX 99251, CLEVELAND, OHIO 44199

Editor:

drink.”

More Naval Expressions

Although I came across the expression “Splice the
Mainbrace” in some naval publication many years ago, my
son Carl Debevec came up with a verification on the Inter-
net (alfanso@roadrunner.com) which defines it as “take a

Carl says he prefers “Three Sheets to the Wind” (Bill
Strauss (strauss@frbchi.Org) which states that “on a small
boat there are three sheets that control the sails. The Main
Sheet controls the mainsail, and two sheets that control the
Head-sail, the Windward Sheet and the Leeward Sheet. So a
person that has three sheets to the wind means that the
sheets are flying with the wind i.e., you do not have control
of the boat. Much like someone who has three sheets to the
wind and does not have control over himself.”

--Bob Debevec

Remembering Richman Bros.

Editor:

It was worth every min-
ute to put on paper “Fondly
Remembering the Wonder-
ful Richman Bros. Co.” And
thanks to American Home
for printing it on January 15.

I received many phone
calls and am still catching up
with correspondence, as |
received cards and nice
notes. Special thanks to
Florence Unetich and Cecilia
Dolgan for their kind com-
pliments, and they being
professional writer, too.

It is my reward to hear
from, and talk to many old
friends and employees who
shared the same memories
and were happy to read the
collection of my recollec-
tions. Thinking back awak-
ened and revived many of
the courtesies and treatment
we employees received,
some of which was forgotten
and in turn [ was reminded
of several nice company
people I had forgotten.

I'm short with words ver

bally but long handed with =

the pen and pencil because |
could have gone on for ex-
ample with the days of the
East Ohio Gas Explosion
which all of us witnessed
from the second and third
floors, and Francine’s Gift
Shop, Adelestine’s Ice
Cream Cones and our first
floor haberdashery where we
bought many of our birthday
and Xmas gifts inexpen-
sively. The recollection did a
lot of mind stirring and
brought to the surface the
wonderful company.

Ann Jereb, a 40-year-
employee, now of Mentor,
Ohio, still keeps in contact
with Edith Richman, the
Richman Founder’s widow.
How nice! May I add a little
correction? My son Jim
packed, crated and stenciled
machines to Mexico from
Euclid, Ohio. White and
Singer companies were the
creators. Thank you.

—Regina Burya
Euclid, Ohio
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Women’s Orchestra: unique
blend of classical musicians

By Jim Konkoly
Sun Newspapers

The year was 1936 and
women had virtually no op-
portunity, outside of the harp
to play in sym-
phony orchestras.

So, under the leadership
of Hyman Schandler, the
principal second violinist
with the Cleveland Orches-
tra, the Cleveland Women’s
Orchestra was formed.

Similar all-female or-
Chestras formed all around
the country for the same rea-
Son. But today, with the bar-
riers to women playing in
Symphonies knocked down
(the Vienna Philharmonic
had been the last major or-
chestra with no permanent
female members, but that
thanged this year), the more
than two dozen women’s
Orchestras that sprang up in
the 1930s are gone.

Except for the Cleveland
Women’s Orchestra.

Beginning its 63rd sea-
Son, this organization con-
tinues its traditions of taking
classical music to corners of
the community where a
Symphony orchestra is oth-
€rwise not seen, and of giv-
ing women the opportunity
1 play in Severance Hall.

Whether they’re longtime
Members or recent additions,

CWO musicians interviewed
said there are two big pay-
offs, beyond the music itself,
for the time and effort they
put into this symphony: the
camaraderie and the chance
to play in the CWQ’s annual
spring concert at Severance
Hall.

Violinist and CWO presi-
dent Wilma Gail agreed and
echoed the sentimerits of her
fellow musicians when she
described the orchestra as
“like having dozens of sis-
ters. We like to be with one
another.”

“This gives us the
chance,” said Sister Joachim,
an Ursuline nun who started
playing with CWO in 1948
and has been a fixture on the
string bass since 1972, “to
play some very fine music
with some very fine musi-
cians.”

She laughs and adds, “We
may not always play the
very fine music very fine,
but we do put our heart and
soul into it.” ;

Robert L. Cronquist is
serving his seventh year as
music director of CWO,
which usually plays with a
full complement of 70 musi-
cians. New members are al-
ways welcome, he said.
Women interested in joining
can call (216) 356-1303 for
an audition. Particularly
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needed now, Cronquist said,
are good string players.

Crongist is only the sec-
ond director. He had served
as guest conductor for
Schandler, a longtime friend
and colleague, and so, he
said, “it was natural to con-
tinue on where Hyman left
off.”

Each season’s road to the
Severance Hall finale in-
cludes playing in community
settings such as nursing
homes and Parmadale Youth
Services Village and is pep-
pered with special events.

Joan Ferst, violinist and
project manager of the or-
chestra, said she is fielding
inquiries from around the
country as research and in-
terest in women’s achieve-
ment continues to grow.

“This is a unique, one-of-
a-kind orchestra,” she added,
“and I enjoy being part of it
and its history.”

The main reason these
musicians  gather  every
Monday night for rehearsal,
Gail said, is simple. “Music
is a beautiful thing to do.”

The Cleveland Women’s
Orchestra will perform Sun-
day, Feb. 8, at 5 p.m. in the
Slovenian National Home on
St. Clair along with Glas-
bena Matica, Fantje na Vasi,
Korotan, and St. Vitus Cho-
rus. -- It is sold out!

125 people attend

FL Baraga Mass

The Bishop Frederick
Baraga celebration in Florida
took place at noon on Satur-
day, January 31 in St. Ber-
nard Church on Ana Maria
Island, located west of
Bradenton.

About 125 people were in
attendance at the Mass cele-
brated by Fr. Hribsek and
Msgr. Spaghetti. During the
Mass many Slovenian songs
were sung.

Following the Mass, a
dinner was held with 75
people in attendance. Msgr.
Spaghetti spoke about the
progress toward sainthood of
the Slovenian missionary
Bishop Baraga.

Mr. John Matthews, a
member of the Marquette
Knights of Columbus, also
gave a wonderful speech
about Baraga.

--Frank Urankar

432-1114
Ann’s Dressmaking
and Alterations

Tues.-Sat.: 11 a.m. - 6 p.m.
 (Same Day Service)
 Weddings, Special Occas’ns
6027 St. Clair Avé., Cleve.

Joseph Bernik...
(Continued from page 1)

most touched by letters she
has received from some
Slovenians who said the
couple gave them courage.

Among the things Bernik
called for in his campaign
platform were reforms of the
economic and administrative
systems of the country,
which is bounded by Aus-
tria, Hungary, Croatia and
Italy. He also hoped to bring
about reforms in the coun-
try’s school system and find
more jobs for younger citi-
zens, Bernik said.

The campaigning got
rough at times, Bernik said,
recalling how some oppo-
nents criticized him for his
achievements in America
“There was some envy in-
volved of people who left
and were successful,” Bernik
explained. But both Berniks
still say it was an experience
they would not have
skipped.

“He doesn’t mind sacri-
fices when it’s something he
really believes in,” Maria
Bernik said of her husband
of more than 40 vyears,
whom she met when both
were students in Rome.
“He’ll do about anything to
push what is right. He has a
tremendous sense of jus-
tice,” his wife said.

“I think it’s a healthy
situation,” Wachtel said.
“It’s healthy . that someone
comes in who has an outside
view.”

Bernik didn’t dream of
the presidency of his country
when he was growing up the
eldest of six children in a
small town about 12 miles
northwest of the Slovenian
capital.

His father was an electri-
cian and his mother was a
homemaker, Bernik said.

Bernik left Slovenia in
1945 when communists took

over. “I wanted to live in the
free world,” he explalned
simply.

After pursuing studies in
Rome and Madrid, Bernik
arrived in the United States
in 1950, joining a cousin in
Chicago after first stopping
in New York and Cleveland.

“I found it a very dy-
namic town, and I liked it,”
Bernik recalled of his first
impressions of his adopted
hometown. “The people in
Chicago were pretty
friendly, and also in Chi-
cago, you could find a job.”

He did stints as a factory
worker and an employee of
Marshall Field & Co. before
attending the University of
Illinois at Urbana-
Champaign and earning a
law degree from Chicago-
Kent College of Law. He
spent a post-graduate year at
the University of Chicago
before his legal career in this
country began when he
joined Abbott Laboratories
in 1962.

Within three years, he
was the head of the com-
pany’s international
department and found him-
self traveling the world, set-
ting up affiliate relationships
for the company in locations
such as Africa, Latin Amer-
ica and China.

After his retirement in
1989, Bernik joined Gard-
ner, Carton and Douglas for
about three years, where he

also used his international .

background and language
skills on behalf of the firm’s
clients.

He currently works on his
own as a business and legal
consultant and hasn’t ruled
out another campaign in
Slovenia five years down the
road.

“If the current situation
continues,” Bernik said, “I

wouldn’t mind running again
to make Slovenia better.”

Some believe that Valentlne s Day may be traced to the ancient
Roman festival called Lupercalia. Some others link it with an old
English belief that birds choose their mates on February 14.
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* This Slovenian Life Was ‘Simply Noble’

AMERISKA DOMOVINA, FEBRUARY 12, 1998

By Bishop
A. Edward Pevec
Universe Bulletin

November 16, 1959. 3:45
am. — Outside St. Alexis
Hospital on Broadway, the
heavy traffic had not yet be-
gun. The young day was still
dark, quiet, cold. Inside the
hospital, under glaring lights
that were in stark contrast to
the darkness of the corridors,
nurses sat at their stations,
completing patients’ charts
and preparing medical doses
for the hour when everything
would once again break into
the hectic activity of another
day.

Father Michael Roszias,
the hospital chaplain, had
finished the prayers for the
dying and stood, in silent
reverence, next to the bed on
which lay a very sick 76-
year-old man. In one hand,
the patient clutched the cru-
cifix of a rosary; the other
hung limply at his side.

The quiet groans had now
stopped and the breathing
that had become lighter and
more shallow with each
passing  hour  gradually
slowed and then ceased.
Gregory Rozman, the ex-
iled Slovenian Bishop of
Ljubljana, was dead.

With a reverence that had
been deepened by many
years of hospital ministry,
Father Roszias reached over,
closed the eyes of the dead

bishop, and very quietly ut-
tered, “A saint has died.”

This marked the end of an
earthly life that had begun in
1883. It marked the end of a
priesthood that began in
1907, of an episcopacy that
began in 1929. If a lifetime
could be measured only in
terms of such events as birth,
ordination, consecration,
then November 16th would
have marked an end to so
much. But life is not meas-
ured simply by events or
years, and certainly not the
life of Bishop Rozman.

I had come to know, only
in the last nine years of his
life on earth, the life and
ministry he shared so com-
pletely with so many
throughout the world. I was
blessed to have him preach

at my first Mass in St. Vitus
church on April 30, 1950.
Later, for 15 months, I had
the privilege of living with
him in the rectory of St.
Lawrence Parish — having
meals with him - praying
with him — laughing with
him, and always learning
from him what it meant to be
available to his priests; what
it meant to make time for
prayer; what it meant 'to
celebrate Eucharist; what it
meant to be alone; what it
meant to be a dedicated ser-
vant of the Lord.

Bishop Rozman died be-
fore the Second Vatican
Council and so he never saw
its results. But then, he
didn’t have to. His was a

wisdom that was resplendent
and unfailing during his
years as a noble and fearless
leader of Christ’s church.

Throughout his ministry,
he was deeply aware that
foremost in his life were du-
ties and responsibilities, not
prerogatives and rights. The
30 years of his life as a
bishop reflected so well the
35 years of the saintly min-
istry of St. Augustine, who
wrote in the fifth century a
message for all bishops of
all times.

“For you, I am a bishop,
but with you. I am a Chris-
tian. The first is an office
accepted; the second a grace
received; one a danger, the
other safety. If then I am far
more glad to be redeemed
with you than I am to be
placed over you, I shall, as
the Lord commanded, be
more completely your ser-
vant.”

Bishop Rozman was
completely a servant of his
Slovenian people. He never
had the opportunity to read
the documents of Vatican II
that spoke of the bishop as a
teacher, priest, and pastor;
that spoke of priests as sons
and friends of the bishop;
that spoke of critical prob-
lems of contemporary soci-
ety. But, he didn't have to
read these words —he lived
their meaning,.

To become nameless and
homeless was the cost of his
being a bishop. To witness
the martyrdom of so many of

his Slovenian brother priests
and close friends in his na-
tive land was the cost of his
being a bishop. To be con-
demned by the very ones to
whom he ministered was the
cost of his being a bishop.
To watch families suffer and
die was the cost of his being
a bishop. To exhort bravely,
to suffer willingly. I pray
endlessly — these were the
costs of his serving as a
bishop.

An exile among exiles -
that was the lot of Bishop
Gregory Rozman. So much
did he want to come unto his
own, but his own would not
receive him.

I recall the humility of
this bishop who cared not for
things of this world, and
who was committed to being
a crusader against those who
looked upon God as an en-
emy. I recall the faith of this
bishop who would kneel pa-
tiently in the presence of his
Eucharistic Lord and know
that his sheep, scattered
widely throughout the world
were very much in the
Lord’s hands.

I recall the silent suffer-
ing, the bitter tears, and the
deep pain of this bishop who
could reach out only from a
distance to so many who
needed him. I recall the
Christ-like love of this
bishop who really forgave
those who wronged him but
who was convinced that
genuine love meant firmness
against those to whom
Christian principles were far
less important than political
persuasion.

Many others knew him
better than I, but I thank God
I knew him as well as I did.
Bishop Rozman was a man
for all seasons — prayerful,
priestly, principled, and
pleasant. So much of who he
was and so much of what he
did remain yet to be learned
by all of us in eternity.

On the day of my first
Mass, this exemplary bishop
preached on the psalm verse
I had printed on my souvenir
holy card. “How shall I re-
turn to the Lord the good he
has done for me?” Probably
in the course of his 76 years
he asked himself that ques-

MAJOR & MINOR AUTO REPAIRS

FOREIGN & DOMESTIC

STATE EMISSIONS INSPECTIONS

222ND STREET
940 East 222nd Street
261-9544

DIESEL ENGINE REPAIRS
4%WHEEL & FRONT WHEEL DRIVES
COMPLETE DRIVE-TRAIN SERVICE

FRONT END ALIGNMENT

e e
AGTOMO TVE
TP E
FYEE | FNGE

€O SERVICE

200TH STREET
470 East 200th Street
481-5822

APPROVED
AUTOMOTIVE REPAIR

Joe Zigman, owner

tion many times. He was
always a grateful man, and
the Lord’s good for him so
often came in the form of
heavy crosses. A good
bishop, this Bishop Rozman.
A good pastor. A good ser-
vant. He did so much to
make himself worthy of the
task given him by Jesus.

November 16, 1969, 3:45
a.m. Truly, a saint died but
only to live forever. I will
always remember. Perhaps
we all should.

Thanks to Dr. Karl Bo-
nutti, Honorary Consul of
Slovenia in Cleveland, for
submitting this article.

year.

Other Histories of
Valentine’s Day

Romans celebrated on February 15th the feast of Luper-
calia. This spring holiday was held in honor of the god Lu-
percus, protector of the herd and crops. The people entreated
Lupercus to protect their flocks and keep animals and people
healthy and fertile through singing and dancing.

On the eve of this festival, young women would put
their names in a ceramic jar and every young man would
pick a name. They would be partners in the festivities and
dances, oft times they would not need to participate in this
particular event the next year.

Christian legends believed that Valentine’s Day is the
Feast of St. Valentine, who was beheaded on February 14th
under the orders of Roman Emperor Claudius II. The Em-
peror believed that if his men remained single his army
would be stronger. He wouldn’t lose men wanting to stay at
home with the family. Valentine was arrested and beheaded
because he would secretly marry people forbidden to wed.
He became known as the patron saint of lovers.

Believing that Valentine’s Day exists to celebrate the
memory of a saint who valued love and romance, many ex-
change love notes or Valentines. Others believe that Valen-
tine was later confused with the Norman French word
‘galantin’ meaning “lover of women.” Through the passage
of time, the two have merged with the result of St. Valentine
being remembered as the patron saint of lovers.

In Japan St. Valentine’s Day is the only day in the year
on which women declare their love for men. In 1936 and
1952, Japanese confectionery company in Kobe “Kobe
Morozof Confectionary Inc” planned to bring in the custom
that women presented chocolates to men on St. Valentine’s
Day. This suggestion was interrupted by the Second World
War, but Morozof and many confectionery companies con-
tinued the movement “Let’s present chocolates on St. Val-
entine’s Day. And this custom continues to grow, year after

Everyone Invited to St. Vitus
Slovenian School Dinner

St.  Vitus  Slovenian
School extends a warm in-
vitation to its annual benefit
dinner. It will be held on
Sunday, February 15, in St.
Vitus  Auditorium, 6019
Glass Avenue in Cleveland.

The meal will be served
between 11 am. and 1 p.m.
and take-outs will be avail-
able from 10:45 a.m.

Tickets are $10 for
adults and $5 for children.
They may be purchased in

Perkins
Restaurant

22780 Shore Center Dr.
Euclid, Ohio 44123
216-732-8077

Operated by Joe Foster

advance from Linda Pleénik
(946-6847), Dana Leonard
(481-2985), or at the door.

Featured on the menu
will be delicious meal of
Pork Roast or Chicken
served with soup and side
dishes.

Come join us for this
wonderful community event
and help support our school.

--Ivanka Yuko

]
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Unbelievable! Yes, unbe-
lievable that we here in
Cleveland, to date have had
very little snow shoveling to
do this winter. This is
good... and .. this is bad.

This is bad, for example,
especially for the ski resorts.
No snow, no skiing. Without
snow, the snow plowing
business is at a standstill. On
the other hand, we the senior
Citizens appreciate  the al-
most snow-less conditions.

Each year, as winter
hears, seniors are warned
against snow shoveling. We
are advised to get someone
else for this chore; someone
younger to do the shoveling
for us. Good advise, but
Where do you find this
Someone? I understand that
Some communities, for a
Small token fee, provide both
Snow plowing in winter, and
grass trimming in summer.
How nice and considerate of
such communities.

This year, in Cleveland,
and the surrounding areas,
Mother Nature probably
feeling sorry for us, put a
ban on snow here. Will we
be so favored for the balance
of the winter? Or will we be
blanketed with the white
Stuff when spring arrives?

At our meeting last
Mmonth in discussing our
Plans for the year, the sub-

Ject of our Annual Dinner

Was a prime topic. This din-
Ner in years past was our
only fund-raiser used to help
defray ~ our  expenses
throughout the year.

These dinners were open
t°_ all... members and
friends. Your favorable
COmments assured us that
You enjoyed the dinners and
Socials. Regrettably, due to
Various problems and mainly
due to the difficulty in ob-
tining 5 cook, our decision
Was to discontinue the din-
Ners, at least for this year.

In the last two years,
fﬂ‘_’"g with the dinners, we
{Ointly held a “Lucky Pick”

fawing which was well re-
Seived and supported. We
Wil continue with  the
: OL“C’CJ_# Pick” drawing. The
P prize this year will be

P ——

$300. There will be other
cash prizes and also an af-
ghan. The members will all
have tickets to sell. You can
purchase them from the
members, or call the Kar-
naks at 486-0818, or call me
at 391-9761. We do hope
you will support us in this
undertaking again this year.
Our tour coordinator,
Margaret Steixner, at our
last meeting announced she
has scheduled a tour to Ni-
agara Casino. Those wishing
to go, make your reserva-
tions and payment at our
coming meeting. Margaret
will give us the details at the
meeting. Be sure to be there.
Although we are having a
milder winter, I know that
many of us have our bag of
aches and pains, possible

more than normal. Somehow
we fight our way through all
of them, more or less. But
there are some who are
bogged down with the more
difficult type.

Noreen Skully had by-
pass surgery some weeks
earlier this year. The last
news about her that I heard
was, she is now at home and

recovering. She has been .

missed. We hope to see her
at our coming meeting.

Josephine Perpar had sur-
gery, was recuperating at
home, but not feeling too
good this past week, was
returned to the hospital for
observation. We wish her
well and hope to see her
back in circulation soon.
Frances Stepic is in the
Cityview Rehab Center. The
address is 6606 Carnegie
Avenue, Cleveland, Ohio.

Rose Poprik, I believe, is
back home. Cards can be
mailed to her home address.

Remember our ailing
members with a card of well
wishes.

Bertha Vidmar has been
absent from our midst too
long. Bertha had back sur-
gery some time ago. We had
hoped to see her at our
meetings some time ago. We
pray that her recovery will
be complete soon.

Congratulations and best
wishes for continued happy

and healthy life for Gabriela
and Frank Kuhel who cele-
brated their 50th Wedding

Anniversary with a Mass at
St. Vitus on January 29th,
May Our Lord, Our God,
shower his blessing on them.
Gabriela and Frank - we are
proud to have you as our
members. God Bless You!

Seven years ago, Ann
Miklaucic suffered a stroke.
Her sister Josephine
Siewiorek tended her at
home during those years.
Her last days were spent in a
hospital. She died on Janu-
ary 19th and was laid into
eternal rest in Calvary
Cemetery.

Frank Kern was a famil-
iar figure to most everyone
in our community. Believe it
was last year when he had
surgery. After his stay in the
hospital, he spent time recu-
perating at home, and was
making slow but steady pro-
gress. He later suffered a
light stroke, was hospital-
ized, but returned home.
With tender and loving care
his progress gave promise of
better days. Then came the
unexpected news telling us
that Frank had died on Janu-
ary 30th,

May both our members
Ann Miklaucic and Frank
Kern rest in peace.

A large audience is ex-
pected at the concert of
combined choruses and or-
chestra, sponsored by the St.
Clair Slovenian National
Home on Sunday, February
15th, at 5 p.m. Will see you
there. ;

Our meeting is scheduled
for Thursday, February 19th
at 1 p.m. in the Kenik Room
of the St. Clair Slovenian
National Home. See you
there.

--Stanley J. Frank

In 18th century England, un-
married women pinned bay leaves
to their pillow on Valentine's Day
in the hope that they would dream
of their future husbands.

1 Z J & Associates, Inc.

INDIVIDUAL AND CORPORATE
V Tax Preparation v Accounting v Bookkeeping

* SPEAKS SLOVENIAN AND CROATIAN

7325 Production Drive
Mentor, Ohio 44060

440-205-8340

AMBASSADOR FALEZ'S BIOGRAPHY

H.E. Mr Stefan Falez, 76, was born in Orehova Vas, Slovenia. Married with two
children, he holds degrees in law, political science and American history. He was
an attaché at the Royal Embassy of Yugoslavia to the Holy See (1942-44) and
worked with the International Organization for Relugees and the National Catholic
Welfare Conference (the then-U.S. Bishops' Conference). In 1951 he represented the
International Catholic Commission for Migration in Venezuela and Colombia, and
was named assistant to its secretary general in 1953. He helped organize papal vis-
its (1964-85), and served as ambassador of Slovenia to the Holy See from 19892 until

his current appointment. In 1985 he was made a Gentlemen of His Holiness.

West Park Slovenian Home
4583 W. 130 St.

Annual Shareholders

Meeting
February 19, 1998 — 7 p.m.

941-3224

Best Wishes for a Happy
Valentine’s Day

ANGELA’S
Family Restaurant

Open from 5 a.m. to 5 p.m.
Sundays 6 a.m. to 3 p.m.
Lunch and Dinner features
DELICIOUS HOME-COOKED MEALS

7121 St. Clair Avenue - Cleveland

-- 881-2342 --
-- NEW ADDITIONAL FREE PARKING --

OME( 'ARE
A Camssmunity Serviss of Broshanridgs Villags
HOME HEALTH AIDES

You Are Welcome At
Breckenridge Home Care

Enjoy an enriching, caring environment with Breckenridge
Village’s Home Health care Agency. Breckenridge Village
is currently accepting Applications for certified Home
Health Care Aides. We have contingent positions for $7.20
an hour.

O Must have own transportation and be available
evenings, nights, weekends, and holidays. Duties include:
Assistance w/ dressing, bathing, meal preparation,
transportation, and laundry. )

U  Ideal candidates are caring and have a desire to work
and gain valuable experience in the field of geriatric
nursing.

Interested individuals should apply in person
Or call Jennifer at 942-4342 ext. 356.
Human Resources Office
BRECKENRIDGE VILLAGE
36855 Ridge Road
Willoughby, Ohio 44094

EOE (M/F/V/A/M) Qualified Minorities
are encouraged to apply.
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¢ Family Fun Radio Expands Polka Programs

AMERISKA DOMOVINA, FEBRUARY 12, 1998

By Joey Tomsick

Val Pawlowski, the
“Polka Gal”, who was hold-
ing down the morning polka
shift at WKTX-830 radio in
Cortland, Ohio, has now
joined WELW-1330 (east)
with simulcast on WDLW-
1380 (West). She will be
heard in the newly expanded
2 to 3 p.m. hour of Polka
Radio on Friday and Satur-
day while Lorain’s Jimmy
Bryda will be on Tuesday
and Wednesday and Ray
Zalokar Mondays and
Thursdays. They are ex-
pected to feature a great va-
riety of sounds in the ex-
tended hour on the Family
Fun Radio Network. Paw-
lowski will also be a sales
rep for the station.

Continuing in the four
hour block daily will be
“Polka Ambassador” Tony
Petkovsek in the 3 till 5 p.m.
slot daily and noon until 2
on Saturdays. With his long-
est running show, recently
accorded a special
“Achievement In Radio”
award in Cleveland as the
best ethnic show, he presents

Joey Tomsick as co-host and
Alice Kuhar, Duke Marsic
(Slovenian), and Patty Sluga
on features.

Denny Bucar, well known
musician with the Bob Kra-
vos Band as “Sideman of the
Year,” continues his DlJing
daily from S until 6 p.m. The
Bucar family has been an
integral part at the station
with brother Dale hosting
the popular Sunday morning
Croatian and International
polka show from 9:30 a.m.
until noon, while father Ed-
die is a host of the big band /
easy listening music now
heard at 11 a.m. on Tuesday
and Thursday and. on the
Coffee Klub early Saturday
mornings from 6 a.m. on.

Kicking off the four hour
block on Saturday is the
Casuals polka show from 11
a.m. until noon on the net-
work with Carl Wendt and
Ray Zalokar while Jimmy

Bryda’s popular Sunday
show continues in Lorain
(1380) “Polka Express,”

from noon until 2 p.m.
Training for Grammys
Tony Petkovsek, Denny

Bucar, plus John Gerl and

George Staiduhar will be
going to New York City on
the Amtrack train for the
Wednesday, February 26 big

Grammy Show at Radio
City.
Two Cleveland-style

polka favorites have been
nominated once  again,
America’s Polka King and
original Grammy winner
Frankie Yankovic, plus Ca-
nadian Polka King and
three-time winner Walter
Ostanek.

All-Stars to Slovenia

Kollander World Travel
has a special 75th Anniver-
sary polka tour this summer
going to Europe. It features
Joey Miskulin, Lynn Marie
Rink, Jeff Pecon, Lou Tre-
bar, Chris Doszak, Father
Frank Perkovich, and Tony
Petkovsek for Kollander
Travel going to Slovenia and
Austria June 29 through July
10.

On Wednesday, February
18, at 7 p.m. there will be a
tour preview meeting at
Kollander Travel, 971 E. 185
St., in Cleveland.

Who Will Receive This Year’s Polka Grammy?

By I.E:la Cimperman

The National Academy of
Recording Arts and Sciences
40th Grammy Awards Show
will be televised on CBS on
Wednesday, February 25th
from New York’s Radio City
Music Hall.

The question is, who will
receive this year’s prestig-
ious Grammy award for
“Best Polka Album?” The
nominees are:

e John Gora & Goralo
with “Duty Free Polka’s” on
the Sunshine Record label

e Lenny Gomulka with
“Home Is Where The Heart
Is,” by the Chicago Push,
Push

e Walter Ostanek with
“Moments to Remember,”
on the World Renown Sound
label

® Jimmy Sturr & Orches-
tra with “Living on Polka
Time,” on Rounder Record
label

* Frank Yankovic &
Friends, with “Songs of the
Polka King” on Cleveland
International Sound.

The National Academy of
Recording Arts and Sciences
first  established  their
Grammy award presentation
program in 1958. However,
the Grammy award category
for “Best Polka Album” be-
gan in 1985. Those who
have received the coveted
Grammy award in the cate-
gory of “Best polka Album”
are as follows:

® 1985 — “Seventy Years
of Hits,” Frank Yankovic, on
the record label: Cleveland
International/CBS

©® 1986 — “Another Polka
Celebration,” Eddie Bla-

zonczyk’s Versatones, on
BelAir Records
e 1987 — “I Remember

Warsaw,” Jimmy Sturr and
Orchestra, on the Starr label

® 1988 — “A Polka Just
for Me,” Jimmy Sturr and
Orchestra, on the Starr label

® 1989 — “Born to Polka,”
Jimmy Sturr and Orchestra,
on the Starr label

® 1990 — “All in My Love
for You,” Jimmy Sturr and
Orchestra, on the Starr label

A Danish man will sometimes send valentines that are signed with

dots, one dot for each letter of a name. If the woman who gets it
guesses his name, he rewards her with an Easter egg on Easter.

e 1991 — “Polka Time at
Your House,” Jimmy Sturr
and Orchestra, on the Starr
label

e 1992 “Live at
Gilley’s,” Jimmy Sturr and
Orchestra, on the Starr label

e 1993 — “35th Anniver-
sary Walter Ostanek,” Wal-
ter Ostanek & Friends, on
the record label World Re-
nown Sound

® 1994 — “Accordionally
Yours,” Walter Ostanek &

Friends, World Renown
Sound
e 1995 — “Music and

Friends,” Walter Ostanek &

Friends, World Renown
Sound
e 1996 — “I Love to

Polka,” Jimmy Sturr and
Orchestra, featuring “‘guest
artist” LynnMarie Rink on
the button accordion, on
Rounder Records

* 1997 — “Polka! All
Night Long,” Jimmy Sturr
and Orchestra.

~ In Denmark on St. Valentine's
Day, people send pressed white
flowers called snowdrops to
their friends.

Slovenia Tourism pays tribute
to Kollander World Travel

Dear Mrs. Maya Kollander,

Seventy-five years is not
a long time for mankind, but
it sure is a lot for a travel
agency. We cannot name
many who have successfully
operated for seven-and-a-
half decades and still be
young, dynamic and repre-
sent a true bridge between
two great countries: United
States of America and
Slovenia.

As it did 75 years ago,
Kollander still means Slove-
nia in Cleveland, and in
Slovenia — whenever we say
Kollander in Ljubljana, we
mean Cleveland and Amer-
ica.

No other institution, es-
pecially in the travel indus-
try, did so much for con-
tinuation and respect to the
Slovenian heritage in the
States. Kollander has all the
time respected its Slovenian
roots and passed the mes-
sage of the beauties of our
common homeland to the
travelers throughout Amer-
ica. Especially in 1991,
when Slovenia finally be-
came an independent state,
the voice of your respectable
organization was  heard
across the Nation and con-
tributed to a better aware-

ness of American citizens of
Slovenia, the young country
on the sunny side of Europe.

The Slovenian Tourist
Board is proud that Kol-
lander Travel is its partner.
We can even claim that
Kollander is one of the most
important  promoters  of
Slovenia in the US and
hereby a kind of a “longer
arm” of the Slovenian Tour-
ist Office in New York. The
STB is aware of Kollander’s
importance and wishes to
enhance already established
cooperation in our mutual
interest. We firmly believe
that more possibilities for
that will come soon after the
STB reorganizes itself into a
fully empowered national
tourist organization, which is
scheduled to happen in a
month or two.

The Slovenian tourist
Board would therefore like
to express its sincere con-
gratulations to the Kollander
Travel and a very special

recognition for its efforts..

We wish you an even greater
success. Let us conclude
with  Slovenian  words:
Srecéno in Se na mnogo leta!”
Franci Krizan

Executive Manager

1868) - Sanctity in Action.

prayer book. Baraga,

cultural development of the Indians.

Baraga Exhibit
Opens in Slovenia

Slovenia’s Metropolitan and Ljubljana’s Archbishop,
France Rode opened an exhibition of the Slovenian
Religious Museum entitled Friderik Irenej Baraga (1797-

Friderik Baraga spent most of his life among North
American Indians. He published the first Ottava-language

Great Black Robe or

Mekatewikwanaie, as he was called by the Ochipwe tribe,
understood his mission as promoting the economic and

--Slovenia WeeIdLJ

SLOVENIAN DAY

Annie’s Restaurant

8430 Mayfield Rd.
Chesterland, Ohio

-~ 440 - 729-4540 --
Sunday, Feb. 22

We will serve Rice and Blood Sausage,
Pecenice, Buckwheat Zganca with sauerkraut,
Sauer Turnip Soup, and Dessert

= -- LIVE MUSIC ALL DAY! --€

Call for reservation or more information

When you need an attorney —
contact our American-Slovenian

Ronald Zele Co., LPA

Attorney at Law
Brush Building
26111 Brush Ave., Euclid, OH 44232
216—289-9500 — Fax: 216—289-6416
Call Ron for an appointment

:
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DEATH
NOTICES

. VLADIMIR PRELOG
| Noble-Winning Swiss
Chemist

Vladimir  Prelog, 91,
Swiss chemist who shared a
I_\IOble Prize for his pioneer-
Ing work that helped develop
Pharmaceuticals passed
aWway January 7 in Zurich.

Prelog, of the Swiss Fed-
Fral Institute of Technology
1 In Zurich, and John Warcup
i Comnforth of the University
- of Sussex in England, shared
the chemistry prize in 1975
for their examination of
What is known as stereo-
Chemistry.

They studied the effects
On chemical compounds cre-
dled by  the  three-
dimensional arrangement of
their atoms, particularly the
Molecules cholesterol ~and
antibiotics,

Born in Sarajevo, Prelog
famed his doctorate at the

Stitute of Technology and
School of Chemistry in Pra-

8ue and began his work
there,

He later taught organic
®hemistry at the University
Of Zagreb in Croatia, and
M 1942 until his retire-
Ment in 1976 at the Swiss
' “®deral Institute of Technol-
O8Y in Zurich.
. Prelog frequently spoke
N the United States and in
61 was elected a foreign
Member of the National
Cademy of Sciences. He
Vas also elected to the Royal
cademy of Britain.

In Memory
Enclosed is a check in the
EO;M of $40.00. Besides
- 30.0_0 for subscription
% Wal, is a $10.00 gift in
Iehm""y of Anton and He-
a Gobec,
--F. R. Gobec
Chardon, Ohio
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CARST-NAGY
Memorials

15425 Waterloo Rd.
f 481-2237

*“Serving the,

L 8lovenjan Community.””"
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MARY SUSNIK

Mary Susnik (nee Mocil-
nikar), 90, wife of the late
John J; mother of Raymond,
Kenneth, and Dennis; sister
of Frank, John, Louise
Vidic, Ludvig, Joseph and
Tony (all deceased); grand-
mother of eight; great-
grandmother of four.

Mary was a member of
Slovenian Woman’s Union,
and American Mutual Life
Association. Her husband,
John, was at one time presi-
dent of AMLA. They were
owners, operators of Nor-
wood Furniture Store on St.
Clair Avenue at Norwood
Rd., in Cleveland.

Family received friends
Wednesday, Feb. 11 at the
Zak Funeral Home, 6016 St.
Clair Ave., Cleveland. Fu-
neral Thursday, Feb. 12,
1998 with 9:30 a.m. chapel
service followed by a 10
am. Mass in St. Vitus
Church. Interment All Souls
Cemetery.

ANNE MILLAVEC

Anne Millavec, 87, sister
of Mildred Hrovat, Vera
Griffiths (Columbus), and
the following deceased:
Mary, Frank, Alvin, August,
Rose, Emma, Andrew and
William; aunt and great
aunt.

Anne was a member of
the American Slovene Club,
and Martha Washington
Lodge No. 38 of AMLA.

Family received friends
at the Zak Funeral Home,
6016 St. Clair Ave., Cleve-
land on Wednesday, Febru-
ary 11, at 9:30 a.m.

A Mass of the Resurrec-
tion followed at 11 a.m. in
St. Vitus Church. Interment
in All Souls Cemetery.

Telephone scam

Phony telephone calls
are being made in the St.
Clair area from persons
claiming to be selling an
“ADT” security system. |
called the police mini-station
who told me they checked
with the company and they
have no sales representatives
doing this.

These bogus salespeople
would like to come into your
home and steal you blind.
Don’t fall for this scam. Say
“NO!” and hang up.

--Frank Cerar

R -

Golub Funeral Homes

4703 Superior Ave. - 17010 Lake Shore Bivd.

- 391-0357 -
f(al'la Golub Sodnicar and Emil J. Golub
. Service To Render A More Perfect Tribute”

52 E. 152 Street

P — «
Zele Funeral Home

MEMORIAL CHAPEL
LOCATED AT

Phone 481-3118

S—_Family owned anda operated since 1908

JOHN KROFL

John Krofl; husband of
Helen (nee Zupancic); father
of John Mark (Lucy) and
Genevieve Peterson (Bill);
grandfather of Robin Wey-
brecht (Brad), William
(Darlene), Deborah (Bob),
Kevin and Brian Anthony;
great-grandfather of four;
son of Ursula (nee Mauric)
(deceased); brother of An-
ton, Joseph (deceased) and
Slavka (deceased); uncle and
great-uncle.

Funeral Monday, Feb. 2
at The Fortuna Funeral
Home, 5316 Fleet Ave.
Services were at St. Law-
rence Church at 10:30 a.m.
Interment All Saints Ceme-

tery.

ARTHUR TAURING

Arthur Tauring, 83, hus-
band of Edith (formerly
Halloran), (deceased); father
of Beverly, Toby Ann, Jerry
Halloran (wife Jackie) and
James Halloran (deceased);
grandfather of Scott, Dawn,
Kristen, Candace, Gerald
and Cory; brother of Charles
Brozas.

Family will receive
friends Thursday, Feb. 12
from 4-8 p.m. at the Zak Fu-
neral Home, 6016 St. Clair
Ave. Funeral Friday at 10
a.m. with chapel service.
Interment  Holy  Cross
Cemetery.

Attention Seniors

The Fabulous Footnotes
Senior Dance Troupe of
Jensen Beach, FL would like
to hear from other senior
groups — and they have cos-
tumes and chorography
available for sale. Just call
561-334-0888 or write if you
would like to be on their
mailing list for their quar-
terly newsletter. They’d love
your input.

The Fabulous Footnotes
have been together since
1989 and are “Gold Medal”
winners in national compe-
titions in 1996-97. They’d
enjoy hearing from other
senior dance groups (50+).
You can write them at

Fabulous Footnotes, 837
Jensen Beach Blvd., Jensen
Beach, FL 34957.

SHA Birthdays

Happy Birthday to the
following residents of the
Slovene Home for the Aged
who were born in the month
of February:

2-03 — Walter Lampe,
86, born in Cleveland.

2-03 — Mary Pecnik, 80,
born in Cleveland.

2-05 — Josipa Jakopa-
nec, 83, born in Zagreb.

2-06 — Mary Ogrinc,
born in 1903

2-07 — John Strancar,
84, born in Durbin, W.Va.

2-08 — Jennie Gerl, born
in 1898

2-11 - Christine
Kovach, 98, born in Cleve-
land

2-14 — Josephine Flynn,
87, born in Cleveland

2-18 — Andrew Kranjc,
78, born in Cleveland

2-19 - Nicoleta
Lerchbacher, 95, born in
Cleveland.

2-19 — Frances Mey, 93,
born in Slovenia

2-20 — Joseph Szuhy, 87,
born in Cleveland

2-22 — Stanley Race, 81,
born in Cleveland

2-22 — Frances Trivison,
88, born in Cleveland

2-24 — Ann D’Amato,
86, born in Cleveland

2-26 — Mary Obreza, 94,
born in Slovenia

Telich breaks leg

Best wishes for a speedy
recovery is extended to Sun
Life of Canada representa-
tive John Telich who broke
his leg while golfing.

Although limiting his
golfing during recovery
time, each day he can still be
found working diligently at
his office on Lake Shore
Blvd., in Euclid, Ohio.

In Memory
Enclosed is $30.00 for
subscription renewal, plus
$10.00 donation in memory
of deceased members of the

Sustersic Family.

--Victoria J. Sustersic
Cleveland

In Memory
Thanks to Angela Am-
brosic who donated $20.00
to the American Home in
memory of all the deceased
members of the Ambrosic
Family.

to Serve You Since 1903"

[T= Serving Slovenian Families jor 30 Years. — |

)ﬁ Grdina-Faulhaber Funeral Home

17010 Lakeshore Bivd.
Cleveland, Ohio 44110

531-6300

Vor iunber lermecss call Dea }snibabe — Fameral Descior

Preplanned Funeral Arrangements Available

Happy Birthday

and thanks

With the enclosed gift
please wish a Happy Birth-
day to Anna Strauss Pozar of
Tracy Avenue in Euclid,
Ohio. She is 93-years-young
on Feb. 15. She is the most
caring, thoughtful, giving
neighbor a person could
want. Her strudels are the
world’s best and are always
ready for giving.

Happy Birthday to her
sister (Mimi) Maria Lisac on
Feb. 13th. Her golden pure
clear honey pureed in Kirt-
land finds its way gifted to
family and many friends.

Happy Birthday to these
two great sisters and Valen-
tine’s Day represents them
both for what Valentine’s
Day is all about.

A Happy Valentine’s Day
to my oldest friend, school
mate, and Richman Brothers
co-worker Dorothy Skedel
Cecelic in Clovis, New
Mexico. She reads the
American Home every week.

During a visit to my den-
tist Zenon Klos of E. 185
Street, who advertises in this
paper, he offered me his
copy of American Home to
send on to a friend. A little
thoughtfulness and kindness
goes a long way. I recom-
mend him to all my many
friends. Thank you.

--Mrs. Regina Burya
Euclid, Ohio

In Memory
Ernest A. Ryavec of
Santa Monica, California
donated $35.00 to the
Ameriska Domovina in
memory of his mother, Ro-

zalia Plesnicar Ryavec.

Al Kopore, Jr.
Piano T_cchniciun
(216) 481-1104

B

In Loving Memory
of the
33rd Anniversary
of the passing of
my dear “Pop”

John Muniza Sr.
died Feb. 16, 1965

You have been gone
since Feb. 16, 1965;
But you have never
been forgotten.

Loved and Missed
John - Son
Feb. 12, 1998 - EARP

R N R AR L e
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LOS ANGELES - The
Honorary Consul of Slove-
nia for California, Mark
Ryavec, is seeking scholar-
ship funds for a gifted young
Slovenian cellist, Gal Fa-
ganel, who is now studying
at the University of Southern
California (USC).

“Gal’s promise as a
world-class cellist — and his
financial predicament — were
brought to my attention by
Eleanore and Alice Schoen-
feld, two Americans born in
Maribor, who are music pro-
fessors at the University of
Southern California. They
originally recognized Gal’s
exceptional skill and ar-
ranged for him to study
here,” Ryavec said.

Among Mr. Faganel’s
credits are First Prize in the
1994 Competition of Young
Slovene Musicians, First
Prize in the 1996 Interna-
tional Alpe-Adria competi-
tion in Gorizia, Italy, and
selection as the representa-
tive of Slovenia at the Euro-
vision  Competition  of
Young Musicians in Lisbon,
Portugal in 1996.

“Prof. Schoenfeld wrote
me and told me that Gal’s
first year of study was par-

- tially financed by an Ameri-

Consul Seeks Funds
for Slovenian Cellist

can couple who heard him
play in concert in Slovenia
and immediately donated
$5,000 to pay for his stud-
es,” Ryavec said. Another
woman, of Slovenian origin,
also promised to support his
undergraduate studies at
USC, but unfortunately
passed away recently.

“Even with a partial
scholarship from USC and
what help his parents can
provide, it is not sufficient
for Gal to continue at USC,”
Ryavec explained.

“When we see such talent
and promise in one of our
young countrymen, it should
be supported,” Ryavec said.
“I will be making my own
monetary contribution and
ask that others consider do-
ing the same.”

Contributions of any
amount can be donated to
the University of Southern
California, School of Music,
and earmarked for Gal Fa-
ganel. Contributions are tax
deductible. To avoid the
possibility of checks being
misdirected in the university
mail system, they should be
sent directly to Prof.
Eleanore Schoenfeld at 4372
Sheperds Lane, La Canada,
CA91011.

Donations

Thanks to the following
readers for their generous
donations to the Ameriska
Domovina:

Florian Sekne, Wickliffe,
Ohio -- $10.00

Mary Kump, Garden
Grove, Calif. -- $10.00

Frank and Justine
Picman, Euclid, Ohio --
$10.00

Mrs. Antonia Dolenc,
Euclid, Ohio -- $10.00

Anton Vogel, Euclid,
Ohio -- $5.00

Frances Grear, Wickliffe,
Ohio -- $10.00

Anton Mestek, Saint Ca-
tharines, Ont., Canada --
$5.00

SWU Meeting

~ Members of Slovenian
Women’s Union of America
Branch #50 please take no-
tice that the meetings will
again take place at the new
and remodeled Euclid Public
Library on E. 222 St., in
Euclid on our usual date, the
3rd  Wednesday of the
month, which will be Feb.
18 at 1 p.m.

This will be an important
meeting because it is the
first one this year. Also there
will be a Valentine party
after which a Queen will be
selected. So do attend; the

queen could be you.
--Anun J. Tercek

Donation

Please accept my check

for $50.00 of which $30 is

for subscription renewal and

$20.00 is for the fine paper

you are putting out. It is very
informative.

--Mary Stragisher

Euclid, Ohio

HELP WANTED
Wood Finisher - Furniture
Repairman. St. Vitus area.

Call Tom Knezevic

881-4145

For Rent
Storefront, 6107 St. Clair.
Security. Clean, safe. —
Call 361-9140 between 8
a.m. and noon, or stop at
Esson Station, 6101 St.

Clair and ask for Eddie.
(x)

Slovenian
Radio on WCPN

A wonderful Slovenian
radio show is being broad-
cast in Cleveland on Satur-
day evenings, at 9 p.m. on
WCPN-90.3 FM hosted by
Tony Ovsenik.

The program is bi-
lingual featuring all styles
of Slovenian music.

For announcements call
your host, Tony Ovsenik at
(440) 944-2538.

Slovene vs.

Slovenian

Just my two cents worth
concerning the “Slovene” vs.
“Slovenian™ discussion.

It is my general impres-
sion that Slovenians in
Slovenia, when studying the
English language, use a
British form of the language,
which utilizes the form
“Slovene.”

I spent seven months last
year in Slovenia, and did
some writing / translating /
editing of a number of SLO
firms, as well as for the
Government’s PR and media
office. I convinced them that
they should use “Slovenian,”
both in reference to the lan-
guage and as a descriptor,
mainly because this term
more closely fits with other
country’s forms, i.e. Bul-
garian, Romanian, Italian,
German, Austrian, Belgian,
etc.

I also argued that in-
creasingly, much of the lit-
erature these organizations
and firms produce is catered
toward US audiences, who,
are more likely to accept the
“jan” form.

--Bob Ramsak
Cleveland, Ohio
Internet

BUENQ,S DIAS

7 YEAH!1

There are 3,000 languages
spoken in the world but only 12
are widely used.

House for Salé
29043 Ridge Road, Wick-
liffe, Ohio, newly updated 3
bdrm. 1% bath cape cod de-
sign. Park-like 2 acre lot.
C/A, large living rm W/FP,
dining rm, appliances §tay
with kitchen, new carpeting,
attached garage and full
basement. Must sell! Asking
price: $137,900.

Call (440) 944-3821

for an appointment
(2-26)

Jﬁreplace =

Lunches ® Dinnars ® Cocklails

%“’v‘"hn
with delectable cherries could
become a cherished tradition in
your home.

One good way to start this
tasty tradition is with Sticky
Cherry Rolls, which deliver the
fresh flavor of summer on the
dreariest day.

The rolls make a good weekend
treat for family or guests. Besides
looking and tasting wonderful, the
tempting aroma of baking rolls
fills the house, making it seem
comforting and warm.

Although fresh cherries are
available only in the summer,
canned cherries can provide plen-
ty of flavor and color.

They’'re also easier to use.
Canned cherries are ready-to-use
for baked goods—no pitting or

stemming involved.

SticKY CHERRY ROLLS

2 tablespoons sugar

1 package (16 oz.) hot roll
mix*

2 tablespoons butter or
margarine, melted

1 can (16 oz.) pitted dark
sweet cherries
Cherry Glaze

Y4 cup sliced almonds

(NAPS)—Delicious treats filled

Make Cherry Rolls A Cherished Tradition

Add sugar to hot roll IIIH’
Prepare dough accordin‘
package directions. COV Pi
dough and let rest 5 minute® Pi
Roll dough into 18x15- ina
rectangle. Brush with mel ol
butter to within Y-inch
edges. Drain and halve cher’
ries; reserve syrup
Cherry Glaze. Place cherri® | Ing
evenly on buttered dough. R‘: tle
dough from long edge; pin
edges to seal. Cut into 1- fi
slices. Pour Cherry Glaze in n
13x9x2-inch pan; sprinkle wil M
almonds. Place rolls cut-sid M
down on Cherry Glaze, Let "l': Sq
until double in bulk. Bake #
375°F 20 to 25 minutes or “-“
golden brown. Cool 5 min ta.ll‘ tes| lig
invert onto board. Let § ]ea
1 minute and remove pa"
Separate into individual serv’ I
ings. Makes 15 servings. ha
Cherry Glaze: Bring % ¥ of
each reserved cherry 8?’“’
and sugar, 2 tab]espoonl
ter or margarine and 18 | RO
spoon grated lemon peal §
boil in small saucepan. BO Boil * Va
to 10 minutes or until lY'
thickens; stir 1:bccaa|e‘m:)llal il
Makes % cup. i
* Check on ingredie®
needed to prepare dough-

tio

_____________________________ UGBTI
Editor's Note: February is National Cherry Month ;?"
e - ——-.‘ﬁ( e
ﬂp\—:—,——-—g o 8
e specialists I | &
| ] Corrective Halr Colorind
| L
t

tina

& brenda’s

461-7989 / 461-0623

HAIR SALON

" Richmond Hts., Ohlo 441

5216 Wilson Mills Rfj

-

J

D R oS TR e

PETER J. KUHAR |
ACCOUNTING SERVICES |
Income Tax Preparation i
IN-HOME CONSULTATION ol

(440) 944-1468

One of the best known family restaurants 1
n;or ho:lemade enlreesan%dasens I PERSONALIZED AND CONVENIENT A
Sealood + Sizzling Steaks 1 ;
m“;?mmzmm Drlve in — or Walk In ‘ |
Reasonable Prices ‘ I :
Excellent Senvice & Value Drlve-m Beverag |
% Special Recognition Award % th Corp.
foe Food Senvice Saitation 510 ‘East 2.00 St. DMH I:M &
DALLY BUSINESSMAN'S LUNCHES Euclid, Ohio 44119 531-88 ;
11:30 a.m.-4:00 p.m. Imported and Domestic Beer and Win€ -
Mon.Thurs, 11am.-10p.m, Fri. & Sat 11am-11pm, Soft Drinks — Milk - Ice - Snacks
e Ko Imported Slovenian Wines
Radenska Mineral Water —
=> We have all Ohio Lottery Games <
Open Mon. - Sat. 10 a.m. - 10 p.m. o
Sunday (No wine sold) 11 a.m. - 5 p.m.
Owner - David Heuer _____/

4
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' American Slovenian Club

The American Slovenian
Club of South Florida met in
the Nob Hill Hall in Sunrise,
FL on Sunday, February 1.
Outdoors held perfect winter
Weather — temperature in the
705 ~ lots of warm sunshine.
The rain and cooler weather
are ideal conditions for the

‘1‘:1811 foliage and the profu-
Sion of blossoms, especially
. 'Mpatients. The strawberries
M the fields are ripe for
, P}Cking. When Ohio is berry
Picking, South Florida is
| WKing refuge with air condi-
tloning_

. Marie Squirlock read an
| MSpirational message enti-
| ;led “Today.” It contained
1 °0d for thought.

| Birthday celebrants were
:Mary Makar and Marie
; Squirlock
]
I

|
]
|
l
l
)

. Paul Tucker is on the sick
list, .Chef Gus Gselman fell
:lea"lng work in the early
Moming hours and broke his
1'40d. Hermine Race’s state
' Ofhealth kept her at home.

. First time guests were
98¢ Kozluk, Tillie Hoce-

l iz,
A0S sister, from Waukegan,

| of South Florida

IL, and Mary Oliva, origi-
nally from NY, now living
in Sunrise, FL.

The buffet table is always
the big attraction. The oven-
fried chicken was prepared
by sisters Jo Grimsic and
Paula Beavers. There was an
exceptional array of desserts,
including homemade apple
pie and strudel.

It was on Sunday, Febru-
ary 1 that I wrote the above
favorable weather descrip-
tion. Monday evening things
turned nasty and Mother
Nature went on a tornado
rampage. It is amazing how
resilient people are. They are
thankful that they are alive
and rationalize that most
material things can be re-
placed. My heart goes out to
those who lost what little
they had and have no insur-
ance. Let’s hope their adver-
sity turns into opportunity.

Next meeting is on Sun-
day, March 1. Visitors are
welcome. Call 954-561-8270
for more information.

--Paula Beavers,
Treasurer

S

' In En

Tece gland, children sing special Valentine's Day songs and
:” gifts of candy, fruit, or money. In some areas, people bake
al Valentine buns with caraway seeds, plums or raisins.

Fireplace Restaurant Marks 30" Year °

The Fireplace Restaurant Restaurant is
marking its 30th year in Willowick, Ohio.

Located in the Shoregate Shopping Center
at 29506 Lake Shore Blvd., the popular res-
taurant is owned by Harry Nolidis and his
wife, Dorothy. They emigrated to the US
from Kastoria northern Greece in 1954 and
settled in Greater Cleveland.

According to Mr. Nolidis, the restaurant
has an English motif that makes for a cozy,
comfortable ambiance in the favorite dining
spot.

A large menu features daily specials in
addition to steaks and chops, seafood and

entrees with chicken, veal, ham, spaghetti,
beef, pork, liver and omelets. These are all
excellent choices.

This writer was impressed with the clean-
liness of the Fireplace. Everything was spot-
less and glistened in the subdued lights.

Our waitress Bonnie was very helpful and
served us promptly and efficiently, fulfilling
our culinary wants with real effectiveness.

We recommend The Fireplace for a most
delightful and enjoyable adventure in excel-
lent dining and join in wishing them the best
of continued success as they celebrate their
30th anniversary --Vince Gostilna

*The (" U T e e

 FEEL LUCKY TopaY?

Please Play Responsibly.

d above is for advertisement purposes only and is in no
way verified or endorsed by The Ohio Lottery C: i il

Lottery Players are subject to Ohio Laws and Commission Regulations ©1997 Ohio Lottery Commission.
William G. Howell, Executive Director, Ohio Lottery

and its r

ANNUAL STATEMENT - 1997

OF THE

HOLY FAMILY SOCIETY - U.S.A,
JOLIET ILLINOIS

SUMMARY OF OPERATIONS (ACCRUAL BASIS)

| 1 Premium and annuity ConsSiderations.............. .ovviveeeieees soveessesinn,s 4,358,405
{ 2! NS VBTN BN EINCOMe . iy L o e S e, 1,134,718
| ASSETS 3. Amortization of Interest Maintenance Reserve (IMR) 115,093
" mEEZ===o
BRI | 7 S Ao e, T S S ke e T R e M S e e 7 PR R s O R et g :
2 gonns ........................................................................................ 17,908,334 i 900, 48
3 T -
3. RE‘:f'éz}XfE ---------------------------------------------------------------------------- ;;g;?; T R SN = o e S 1,626,664
4, CERT| BIEATE L OARE OB LB+ e R eh D enres 355' 237 5. Annuity:and old age Denefits. ... i .tk r iasi st Lol e 38,980
s. CAS LOANS AND LIEN ................................................ (] X 6. Dlm"“y‘accldent & hea"h bﬂnﬂﬂts................. 3,698,535
8 H AND SHORT TERM INVESTMENTS.....covermararsansssnans 364,696 7 Surrender benefits 219 874
’ ELECTRONIC DATA PROCESSING EQUIPMENT.................. 112,959 a' WL e aweg;;;';;;;;';&"ﬁ‘,;';"""“' :
| LgE INSURANCE PREMIUMS AND ANNUITY : health certificates & contracts 799,935
8. lN&g?SES:TL%%SM%ESE:iﬁ% :%%ggggLLECTED """"""" 7;2'33: 8.  Commissions on premiums & annuity considerations........ ............... 1,000
UE AND ACCRUED.........coccounnenn: 198,48 10.  General insurance expenses & fraternal PRYMOIRE. .. o otiis . ciips cvidip 1,876,105
11 Insurance taxes, liCenses & f8S..........ccceeur wovviersiessesss wooseseeeeenss 66,169
‘ ’ i 12.  Increase in loading on and cost of collection
!. 35281 o SR Tk O . 20,371,436 in excess of loading on deferred and
\ Tl Loeti e 1 1) PO R e it i e el S 21,948
LIABILITIES, SPECIAL RESERVES AND UNASSIGNED FUNDS TOTAL 8 349.210
: :
: 18: N
Aﬂgl'egate N 10 Ha e e 3 ;t r?:;In fror: operations before refunds s
a R A A e 11,456,482 T T T e 11T PR T o e B0 s ;
Aggregate reserve for accident & health 172 Nt:t ’?‘:I:,l;r:: gpeTations giter tefunds 589 005
e e 2 NI S DA R R B e T T ARSI N o e L .
3, Certiﬂcats ;:1 contract'(':.l; m-‘-;‘ ---------- 147,218 15.  Net realized capital gains or (I0SSS)..................ocovrerveiors oo 16,304
Bl o e SRR BRGNS e R0 R 275,000 16. Net‘income ................................................................................... 605,310
3.2 Acci
4 POIOIONt & healtll .. it s A e e 220,000
Premiums & ANOURY oo et o b UNASSIGNED FUNDS AND SPECIAL RESERVES ACCOUNT
5, C‘:::::nce including accident & health premium................ .oo.ocovevion.. 119,522
cate and
not included al;:::’::_:‘, liabilities 1. Unassigned funds and special reserves
8 5.1 Interest MaINenance REServe (IMR)..............o.. ooooevoo. 226,146 December 31 PreviouS YBar............c.c..orevee covversisissines oveesoseensns 6,990,193
’ eneral expenses due or Sooriad 75.000 2. Net iNcome from OPerations...................cuuees viveesererennes sovsvssemssons.s 605,310
E‘ axes licenses D iaan e ne ed 16'1 14 3. Change in net unrealized capital gains/losses. .............cc. veevvvvereeen.., (30)
RS Pt i T b3 4. Change in non-admitted and related items...................... ............... 8,509
' Miscellaneous llabilltia:come """""""""""""""""""""""""""" ; 5. Change in asset valuation reserve................. ...cocvoverors v, 92,712
85 A 6. Net change in surplus for the Year.................. coveerernins oo 706,501
N MURON TOBOIM. 1275 o f o i e T e 130,383 7. Surplus December 31, current PRI A e L 7,696,694
FAILURE OF THE ITEMS TO ADD TO THE TOTALS SHOWN IS DUE
s JOTALLIABIITIES Ghtnaioin, i o 12,674,745 TO THE DROPPING OF AMOUNTS LESS THAN ONE DOLLAR
g P R S T R D SN 7,696,694
Mi
1017 | DR i e A (R B L W e 20,371,439

LOTUS/AS#2
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AmeriSka Sloveriska
Katoliska Jednota

American Slovenian
Catholic Union

ST. VITUS LODGE
No. 25 KSKJ

Spiritual Director: Rev. Joseph BoZnar;

President: Joseph S. Baskovic; Vice

President: Joseph V. Hocevar; Secretary:

John C. Turek, Tele: 531-0230; Treasurer:

Al Orehek; Auditors: James

Debevec; Sgt.-at-Arms: Frank Zupancic.

Youth and Athletic Director: Ralph
+Prawdzik.

Meetings every second Sunday at

11:00 a.m. in St. Vitus Church basement.

DRUSTVO SV. LOVFRENCE ST. 63
KSKJ

Duhovni vodja: Rev. Anthony Rebol:
preds: Joseph L. Fortuna; podpreds: Isabelle
Godec; taj.: Nancy Godec Fahey, 7559 James
Dr. tel: 237-1385; zapis: Mary Ann Sray:
nadzorniki: Anthony B. Lausche, Olga Sray,
Virginia Fortuna; zastopnika za SND na E.
80 St. Joseph Fortuna; zastopnika za atletiko
in “booster club” Joseph Fortuna. Doctor of
your choice.

Seje so 25. V mesecu v SND na E. 80 St.
ob 7.30zv. Nvi ¢lani sprejeti od rojstva do 70
leta starosti. Bolniski asesment je 65 centov
na mesec in placuje $7 bolniske podpore na
teden, ¢e je ¢lan bolan 5 dni ali veé.

ST. ANNE LODGE No. 150, KSKJ

Spiritual Dir.: Rev. Frank Godic; Presi-
dent: Angela Winter; Vice Pres.: Rock Su-
pan; Financial Sec.: Josephine Winter, 3555
E. 80th St, Cleveland 44105; Treasurer:
Laura Berdyck; Recording Sec.: Angela
Winter; Auditors: Anna Winter, Janice Ger-
ald, Robert Kuznik: Athletic Youth Dir.:
Rock Supan.

Meetings held 15t Wed. at 2:30 p.m. at
St. Lawrence School.

ST. MARY MAGDALENE
LODGE NO. 162 KSKJ
President: Frances Nemanich; Vice-

Pres.: & Rec. Sec.'y.: Betty orehek; Sec.-
Treas.: Maryann Mott, 760 E. 212 St., Euclid,
OH . 44123, Ph: 531-4556, Auditors:
Josephine Ambrosic and Dolores Krause;
Activities Chairperson: Valerie Baznik; Ohio
KSKJ Representative (Fed.) Betty orehek,
Frances Nemanich; Spiritual Advisor: St.
Vitus Pastor: Rev. Joseph Boznar.

SACRED HEART OF JESUS
LODGE No. 172 KSKJ

Duhovni vodja: Rev. Joseph Boxznar;
Castna  predsed.: Ludmila  Glavan;
Predsednica: Angela Bolha; Podpred.: Frank
Kuhel; Tajnik-blag.: Draga Gostic, 19831
Lockerie Ave., Euclid, OH 44119, tel: 531-
5678; Zapisnikarica: Gabriela Kubhel;
Revizorji: Joseph Lach, Aurelia Zadnikar,
Gabriela kuhel. Athletic/Youth Director:
Joseph Lach; Sergeant-at-Arms: Josephine
Tomsic.

Meetings every 374 Wednesday at 5 p.m.

Drustvo SV. JOZEFA &t. 169

Duhovni vodja Rev. John Kumse; preds. Eu-
gene Kogovsek; podpreds. Anthony Tolar; fin.
taj. Anton Nemec, 708 E. 159 St., Cleveland,
OH 44110, tel. (216) 541-7243; pomoZna taj.
Anica Nemec; bolnifka taj. Helena Nemec, tel.
481-0024; blag. Jennie Tuma; zapis. Mary
Okicki; nadzorniki: Phil Hrvatin, Karen
Kretic, Frank Znidar; dir. Za atletiko Gregory
Clack, tel: 731-9285; dir. Za Zenske aktiv-

- nosti Jennie Tuma; vratar Cliff Verderber;

por. v angles¢ini Frank Znidar; por. v sloven-
&ini Tone Nemec; pregledniki prosenj za
bolnisko podporo: Cathy Clack, Jennie
Schulz.

Eic se vrie vsak tretji &etrtek v mesecu ob 7.30
zveder v Slov. domu na Holmes Ave. v Collin-
woodu. Druitvo sprejema &lane od rojstva do 90.
leta starosti za Zivljenjsko zavarovalnino in
“ANNUITIES”. Licencirana prodajalca za
drustvo sta: John Neraec, tel. (216) 541-7243 in
Gregory Clack, tel. (216) 731-9285.

KRISTUS KRALJ
8t. 226 - KSKJ

Duhovni vodja: Rev. JoZe BoZnar; pred-
sednik: Joseph F. Rigler, tel: (216) 256-3137;
podpredsednik: Raymond Zak; tajnik in bla-
gajnik: Frank §ega, 2918 Emerald Lake
Blvd., Willoughby Hills, OH 44092-2718,
tel: (216) 944-0020; zapisnikarica: Rosemarie
Zupancic; nadzorni odbor: Anthony L.
Rigler, John Zupanci¢ in Robert McDonaugh;
Direktorica mladinskih aktivnosti: Judy A.
Ryan; sportni referent: Ronald Zak; vratarica:
Antonia ﬁcga

Seje drustva vsako drugo nedeljo v me-
secu ob 12. uri v SND, 6417 St. Clair Ave.,
Cleveland, Ohio.

KSKJ vam nudi mnogovrstno Zivljensko
zavarovanje za vsote od $1,000 naprej. Poleg
Zivljenskega zavarovanja vam KSKJ nudi
tudi vecvrstne naloZbe >annuities<. Vse pod
zelo ugodnimi pogoji. Za podrobnosti se bre-
zobvezno obrnite na tajnika drustva.

OUR LADY OF FATIMA
Lodge No. 255 KSKJ

Spiritual Advisor: Rev. John Kumse;
President: Robert A. Schultz, Vice President:
Jackie Hanks; Secretary-Treasurer: Connie
Schultz, 5705 forest Dr., Willoughby, OH
44094, tel: 944-2015; Auditors: David
Furlich and Julie Furlich; Athletic Director:
Darlene Schulz.

Meetings 2nd Wednesday of month, 6:30
p.m. at Schultz’s residence, 5705 Forest Dr.,
Willoughby, OH 44094-3075.

AmeriSka Dobrodelna
Zveza

American Mutal Life
Association

ST. ANNE LODGE
No. 4 AMLA

President: Josephine Novak; Vice Presi-
dent: Madeline D. Debevec; Secretary: Marie
Orazem, 20673 Lake Shore Blvd., Euclid,
OH 44123, Ph: 486-2735; Treasurer: Jose-
phine Ambrosic, Rec. Secretary: Janet Kri-
vacic; Auditors: Frances Kotnik and Ann
Brinovec; Youth Coordinator: Emilee Jenko;

Reporter: Madeline D. Debevec.

NAPREDNI SLOVENCI No. 5

AMLA
President: Frank Stefe; Vice-
President: Edward Pecjak; Secretary &
Treasurer:  Frances  Stefe; Recording

Secretary: Harold Telich; Auditors: Joseph
M. Chrzanowski DDS, Joe Zadell, and
Edward Pecjak.

Meetings 3rd Sunday of the month at
1482 Dille Rd., Euclid, OH 44117.

“SLOVENSKI DOM"’
LODGE No. 6 — AMLA

President: Joseph F. Petric, Jr.; 1st Vice-
Pres.: Carol Maruszak; 2nd Vice-Pres.: Theresa
Aveni; Secretary: Albin Banko; Treasurer:
Virginia Kotnik; Recording Secretary: Anne
Cecelic; Audit Chairman: Janice Verch;
Auditors: Caroline Lokar, Louise Fabec; Lodge
Reporter: Karen Alich; Fraternal Coordinator:
Karen Alich; Junior Coordn’r: Carol Maruszak.

DRUSTVO NOVI DOM ST. 7

Predsednik Anton Svigelj; podpreds.
Anton Sker; taj.-blag. Franc Kovacic, 21880
Miller Ave., Euclid, OH 44119, Tel.: 261-
2743, zapis. Jennie Antloga; nadzorniki: Joze
Gabric, Marija Gabric, Ana Mihelich. Zdrav-
nik: vsak po zakomu priznani zdravnik v
Ohio. Seje: prva
nedelja v mesecu, ob 10, dop., na domu ta-
jnika. .

KRAS NO. 8
President: Vida Zak; vice-president: Celeste
Frollo; secretary/treasurer: Anton Lavrisha;
recording secretary: Sophie Matuch.
Meetings the second Thursday of the month
at 7 p.m., Slovenian Home on Holmes Avenue.
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CLEVELAND No. 9
AMLA

President: Albert Amigoni; Vice Pres.:
Stanley G. Ziherl; Secretary: Patricia
Amigoni, 21051 Arbor Ave., Euclid, OH
44132, tel: 531-8468; Treasurer: Robert
Menart; Rec. Secy.: James Pavlik;
Auditors: Gertrude Menart, Robert Modic;
Fraternal Affairs Coordinator: Albert
Amigoni; Physicians: Any Slovenian
Medical Doctor. Meetings 15t Sunday of
the month at AMLA Home Office, 19424
S. Waterloo Rd., at 10 a.m,

Lodge RIBNICA , AMLA

President: Louis Silc, Vice-Pres.: James
E. Czeck; Secretary: Carole Czech; Treas-
urer: Carole Czech, 988 Talmadge Ave.,
Wickliffe, OH 44092; Recording Sec.: Gina
Ilacqua; Auditors: Gina Ilacqua, James E.
Czeck, Philip J. Yan, Sr.

Meetings held April 19, July 19, Oct. 18
and Dec. 20, 2 p.m. at 30417 Oakdale Rd.,
Willowick, Ohio.

CLEVELAND SLOVENIAN
LODGE No. 14 - AMLA
Honorary President: Mike Vidmar; Presi-
dent: Vinko Lipovec; Vice President: Jean
Zigmund; Recording Secretary: Susan Zig-
mund; Secretary/Treasurer: Louis Zigmund.

QUEEN OF PEACE

Lodge No. 24 - AMLA
President: Anna Perko: Vice Pres.:
Frances Cazin; Secretary: Alice Arko,
3562 E. 80 St., Cleveland, OH 44105, tele:
341-7540;  Treas.. Rosemary Pozarelli;
Corres. Sec.: Angela Musil; Trustees:

Dores Hrovat, Angela Musil, Harriet
Fashinpaur; Lodge coordinator: Alice
Arko.

Meetings 2nd Wednesday of the month
at 2 p.m., Slovenian National Home, E. 80.

DRUSTVO SV. CECILIJA ST. 37

Preds.: Anna Silc; podpreds. Bernadine Sa-
jovic; taj-blag.: Florence Zak, 24085 Glenbrook
Blvd., Euclid, OH 44117, phone: 481-6681;
zapis.: Marie Bond; nadzornici: Anna Ribic,
Bertha Vidmar. Zdravniki: vsi slovensk}. Seje so
vsak prvi torek v mesecih feb., apr., jun., sept. in
nov., ob 1.30 pop. v ¥oli sv. Vida.

Slovenska Zenska Zveza
Slovenian Women’s Union

SLOVENIAN WOMEN’S UNION
“  NATIONAL BOARD

President: Jean Karsman - MN; Vice-Pres.:
Kathleen Dorchak - OH; Secretary: Evelyn
Majercik-OH; Treasurer: Beverly Menart - MN;
Heritage Director: Irene Odorizzi VA;
Women’s Activities: Kathleen Emerson - MI;
Editor Zarja: Corinne Leskovar - IL; Auditor I:
Cirila Kermavner - OH; Auditor II: Majorie
Church - OH; Auditor I1I: Patricia Figwiowski
-IL; Junior Activities: Kathy Scfiroeder - WI.

SLOVENIAN WOMEN’S UNION
BRANCH 10

Spiritual Director: Rev. John Kumse, Presi-
dent: Stephanie Segulin, Vice Pres.: Mary
Podlogar, Sec. & Treas.: Theresa Dagg, 1910
Rosement Rd., E. Cleveland, OH 44112 Phone
No. 681-5379; Recording Secretary: Ann Stefan-
cic, Sunshine Ladies: Joyce LeNass , Faye Maro,
Auditors: Helen Suhy, Mary Princ; Reporters:
Ann Stefancic, Theresa Fiercolli; Sgt.-at-Arms:

: Lucy Romik.

Meetings: 4th Wednesday of every other
month at 1 p.m., Slovenian Home, Holmes Ave.

SLOVENIAN WOMEN’S UNION
Branch 14, Euclid, Ohio
President: Martha Koren; Vice-Pres.:
Jennie Fitzthum; Recording Secc.: Addie
Humphreys; Secretary/Treas.: Diane Var-
ney; Auditors: Antoinette Zabukovec, Stana
Grill; Reporter: Alice Kuhar; Sunshine:
Rose Rodgers; Banner Lady: Josephine
Kastigar; Sentinel: Jennie Fitzthum; Spiri-
tual: Father F. Sterk of St. Christine Parish.
1998 Mother of the Year: All the Members,
living and deceased of Branch 14.

SLOVENIAN WOMEN’S UNION
BRANCH 25
President: Fran Gavzvoda; Secretary"

Treasurer: Cirila Kermavner, 6610 BIis
Ave., Cleveland, OH 44103, ph: (216) 88k
4798; Recording Secretary: Jan Krivac
Auditors: Frances Kotnik, Danica Chemas.

Meetings second or third Sunday ;'

month. ""g
S.W.U. BRANCH 47 :
Garfield Heights, Ohio
President: Olga Dorchak; Vice Preside®
Ann Harsh; Secretary & Treasurer:
Taucher; Rec. Secretary: Elsie Spellé
Auditors: Elsie Lavrencic, Kathy Dorchak.
Meetings 1 p.m.. in Maple Hei
Slovenian Home on the Second Sunday
March, September, November. The
Sunday of May, December.

|
|
1
SLOVENIAN WOMEN’S UNION OF |
AMERICA BRANCH #50 1
President: Ann Tercek: Vice Pres.: Mary |
Miller; Recording and Membership SeCfﬂ'_jl
tary: Mary (May) Maxin; Treasurer: Jealit
Miller; Auditors: Frances Kajfez, Aniey]
Skebe; Sentinel: Josephine Smith; Mothef
of Year: Ann Winter

PSWA NATIONAL BOARD & .
_Headquarters: 15335 Waterloo Cleve, OH Mll'
Florence Unetich, Pres.; Joyce Plef®
Vice-Pres.; Vida Zak, Sec.y./Treas.; Dol0
Dobida, Rec.-Sec.; Auditors: A. Turk *
Marn, M. Sterle; Education and Wel
Helen Joca (also Historian); Julie Zoré *
Riznar, and M. Gombach. |
National Board meetings are held the
Monday of January, March, Apri ﬂ"i
September and November at Slové 4
Workmen’s Home, 15335 Waterloo R |
Cleveland, OH 44110 at 7:30 p.m. — ° "',,I
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PROGRESSIVE SLOVENE WOMEN ||
OF AMERICA CIRCLE 1 4

President: Betty Rotar; Vice
Dorothy Gorjup; Financial Secretary: V.
Zak; Recording Secretary: Sophie M
Auditors: Dorothy Silc, E. Riznar
Martha Meglich. Education & Welia®
Ellen Downer, Dorothy Gorjup & Pat N"
var. Historian: Roberta Haic. :

B T e B N ™~ EA Py

PROGRESSIVE SLOVENE |
WOMEN #2 :
President: Agnes Turkovec; Vice }
& Rec. Secretary: Florence Zalokar; sﬂ‘
tary-Treasurer: Margaret Kaus, 3420“ *
Rd., Apt. 313, Willoughby, OH 140940
585-2603; Publicity: Florence Zalo®
Auditors: Karen Tomsic, Agnes Tﬂfm‘ Tt
Sunshine Lady: Christine Ujcech.
Meetings are held the third Wedn
of every month in the Edie Kenik roo™ =
S.N.H. — New members are welcome.

o

PROGRESSIVE SLOVENE WOMEN
OF AMERICA, Cirele 3 — Euclid, O
President: Dorothy Lamm; Vice FI®
Mary Sterle; Recording Sec.: Diane V ot 2
Financial Secy., and Membership: Mﬂd“}*‘ '
E. Bocian, 29137 Edgewood Dr., 5 e
lowick, OH 44095-4739, ph.: 585-28 h
Sgt.-at-Arms: Caroline Lokar; Audito
‘Marilyn Bilicic, Virginia Frank,. sl
Gombach; Reporter: Marilyn Vogrig
2662; Sunshine: Dorothy Elersich, 9l-
Stoney Ridge, Richmond Hts., OH 2 1
4162; Bingo, S.HA. Stella KOS‘.'W,,‘
Dorothy Lamm, Mary Sterle, and Mar! B
Bilicic; Cookbooks: Mickey Frank, 870,
212 St., Euclid, OH 44119-2460, Tel: ==
8693. !
Meetings are held the Third Tucsdﬂ'i; |

the month at 7 p.m. at the Slovenian 5. :
Home, 20713 Recher Ave., Euclid, Oi%*

arnel

re

PS.W.A.CIRCLET sl

President: Lucy Glavac, Vice-Pres, g thy

H. Dragar, Rec.-Secy.: Pauline Krall: Zlpglls

urer: Frances B. Weyant, Audimﬁ:.b‘fﬁa’ﬂ
Larabee, Frances Forsythe, Lillian RIDE et
Reporters: Elsie Kozar, Jo Kleifh = Gy
Larabee; Sunshine Lady: Frances T ¥
Bingo Chair: Pauline Krall. onth
Meetings: First Thursday of thc,': ]-[oﬁ“’ 1

1:30 p.m. at Slovenian Workmen LS
15335 Waterloo Rd., Cleveland. OH f‘
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Slovenski narodni domovi

| Slovenian National Homes

FEDERATION OF SLOVENIAN
NATIONAL HOMES
President: Patricia Ipavec Clarke; 1St

F:’ Vice President: Tony Mannion; 2nd Vice
n -W

President: Robert Hopkins; Financial Sec.:

IF Jean Fabian; Recording Sec.: Helen Urbas;

d

/

Executive Sec.: Charles Ipavec; Corres.
Sec.: Celeste Frollo Auditors: Lou Grzely,
Bob Roger, Anna Mae Mannion; Histori-
ans: John Habat, Joe Petric.

lﬂ‘. SLOVEN[AN NATIONAL HOME
pl 6409 St. Clair Avenue
8  President Emeritus: Edward Kenik; Presi-

It Robert A. Hopkins; Vice President:
ale Lunder: Recording Secretary: Sylvia
lymesser; Business Secretary: Geraldine
Opking (881-5899): Treasurer: Lawrence J.
WhOCevar; Other Board Members: Jean Cho-
C‘;"':y. Gabe Chohaney, Patricia Ipavic
Chmie‘ Stanley J. Frank, Marjanca Hocevar,
Johar es F. Ipavec, Ron Jaksic, Paul Lavrisha,

n .Lconard, Ellen Lunder, Ann M. Opeka,
OPhia Opea, Christine Ujcich, James Vo-
tcn;a:ef.f Zabukovec, Antonia A. Zagar. Al-
b es: Charles T, Ipavec, Theresa Vegh,
aVid Hocevar, Zachary Zak.

COLLINWOOD SLOVENIAN HOME
sident: Evelyn Pipoly; vice-Pres.:
2% Segulin; Treasurer: Alba Plutt; Finan-
¢c.: Frank Ferra; Recording Sec.: Jennie
Um'a,- C°m‘:sponding Sec.: Stephanie Dagg;
P]\:titl‘tors: Mike Pipoly, Mary Podlogar, John
utt, House Committee: Domenic Cekada,
ke Pipoly, John Plutt, Frank Urankar; By-
* James Krann; Directors: Florence
1Ura"kal‘, Steffie Segulin, Stan Erzen; Auter-
’ﬁ‘ ates: Josephine Wauttchiett, John Grm.
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g
. SLOVENIAN WORKMEN'S HOME
%335 Waterloo Rd. Cleveland, OH 44110
Sident: Celeste Frollo; Vice-President:
| prothy Gorjup; Financial Secretary: Millic
"-'4 Sec.. s Treasurer: Joe Frollo; Recording
.:GO{; Martha Meglich; Sunshine: Eleanor
‘.Aum'.“f (944-3281); House Chmn. &
¢ Klej ting: - Don Gorjup; Auditors: Ken
Try nhe'?’ Ralph Urbancek, Fred Nevar.
INevay - Henry Kapel, Al Meglich, Pat
Altery, Joyce Plemel, Harold Volpe.
ales: |eg Reade, Cheryl Reade.

Pm, 1€ hours: Monday, Tues, Wed.: 6
PM. or by appointment, phone
81-5378 or 481-0047.

L ‘Millie Bradac 4

m-,sll‘;JOVENlAN SOCIETY HOME
| Recher Ave - Euclid, OH 44119
;tWilliams;g nt: Max Kobal; Vice President:
Ty, ~ovach; Secretary: Joseph Stavanja;
,sec%_‘ Esther  Podboy; Recording
fhlich, S Domﬂ'ly Kapel; Audit: Karen
Ouse th 1€ Smolic, Albert Pestotnik;
hanicy OMmittee: Robert Cigoy, Rudy
» _Dorothy Lamm; Honorary
* William Frank.

- SLOVENIAN SOCIETY HOME

LADIES AUXILIARY

B her Avenue — Euclid, OH 44119
. oSident; Dorothy Lamm; Vice Presi-

Roge Jackie Ulle; Recording Secretary:

Toth; Treasurer: Marty Koren.

LADIES AUXILIARY OF
p:,,?&”""-'- FARM — Heath Rd.

Nt B. Rotar; Vice President: S.
Recording Secretary: D. Dobida;

e Tetary: V., Zak; Auditors: M.
i * % Gorjup. H, Sumrada.

SLOVENIAN AMERICAN
Pregig.. T RIMORSKI CLUB ;
i ~Sabina  Milavee; V ice
Ve ermina Bonutti; Treasurer: Stefan
Secretary: Lucy Colo, 24120
8 Rd, Euclid, OH 44143 Phone:
Mo, 009, Board Members: Juljan
k”ﬂan Joseph B, Jenko, Joahim Mejac,
tugy ¢, >¢dmak, Danijo Manjas, John Slavec,
.H%be::w, Drago Udovic. Board of Review
|  John Slavec, Juljan Bremec.

n

AMERICAN SLOVENIAN CLUB
OF SOUTH FLORIDA

President: Ellie Meuser; Vice President: Ed
Blatnik; Treasurer: Paula Beavers; Recording
Secretary: Agnes Davis; Trustees: Bill Zupanc,
Paul Tucker, and Frances Vranicar.

Meetings at 2 p.m., first Sunday of the
month at Nob Hill Hall, 10400 Sunset Strip,
Sunrise, Florida 33322,

AMERICAN FEDERATION OF
SLOVENIAN SENIOR CITIZENS
Cleveland, Ohio

President: Don Gorjup; Vice-President:
Matt Kajfez; Recording Secretary: Matt
Zabukovec; Treasurer: Ralph Urbancek:
Auditors: John Habat, Harry Brule, Frank
Sadar.

ST. CLAIR AVENUE
PENSIONERS CLUB
6409 St. Clair, Cleveland 44103

President: Edward Karnak; Vice
Pres.: Irene Toth; Recording Sec.: Frances
Nemanich; Fin. Sec’y.: Stanley J. Frank,
Tel. 391-9761, - 5919 Prosser Ave., Cleve-
land, OH 44103; Asst- Sec’y.: Sylvia Ply-
messer; Auditors: Anthony Brodnik, Helen
Pisek, Antoinette Krajc; Tour Coordinator:
Margaret Steixner.

Meetings are held on the third
Thursday of each month at 1 p.m. in the
Kenik Room of St. Clair SNH..

SLOVENIAN PENSIONERS CLUB
of Euclid, Ohio

President: Dorothy Lamm; Vice Pres.:
Frank Kalamasz; Treasurer: Mary Sterle,
20061 Edgecliff, Euclid, OH 44123, tel.:
481-9418; Recording Sec.: Patricia Habat;
Financial & Membership Secy.: Marion E.
Bocian, 29137 Edgewood Dr., Willowick,
OH 44095-4739, Ph: 585-2845: Auditors:
Frank Sadar, Stana Grill, Jeanette Yert; Alt.:
Peggy Smerke; Sunshine Lady: Marie Selan
732-9172; Sgt.-at-Arms: Jack Selan.

Meetings are held the 15t Wednesday of
every month beginning at 1 p.m. at Slove-
nian Society Home, 20713 Recher Ave.

HOLMES AVENUE PENSIONERS
CLUB”

Hon. Pres.: Gus Petelinkar; Pres.: John
Habat; Vice Pres.: Matt Zabukovec; Re-
cording Sec.: Jennie Tuma; Corresponding
Sec.: Ann Beckert; Financial Sec.: Louise
Fujda; Sergeant-at-Arms: Frances Kajfez;
Sunshine: Ann Eichler; Auditors: Caroline
Stefancic, Helen Pavsek, Edward Fujda;
Federaton Reps.: Matt Kajfez, Frances Kaj-
fez, Matt Zabukovec, Mary Blatnik, John
Habat. Alternate: Jennie Tuma.

Meetings are held every second
Wednesday of each month at 12:30 p.m, at
Collinwood Slovenian Home.

WATERLOO PENSIONERS CLUB
Cleveland, Ohio :
President: Don Gorjup; Vice-President:

Pat Nevar; Recording Secretary: Grace

Marinch; Treasurer: Ralph  Urbancek;
Auditors: Tilly Vranekovic, Pat Nevar, Al
Marinch.

Meetings: 2nd Tuesday of each month, 1
p.m. at Slovenian Workmen’s Home.

A

CATHOLIC ORDER OF FORESTERS
BARAGA COURT No. 1317
Spiritual Director: Rev. Joseph BozZnar;
Chief Ranger: Dr. Anthony F. Spech; Pgst
Chief Ranger: Rudolph A. Mass?:ra;‘Vme
Chief Ranger: Joseph C. Saver; Fin. Secre-
tary: Angelo W. Vogrig, 17220 Tarr_vmon.:
Rd.. Cleveland, OH 44119 Ph: 531-2662;
Treas.: John J. Hocevar: Trustees: Albert Mar
rolt. Dr. Anthony F. Spech, Frank J. _anx}:el.
Youth Director: Angelo W. Vogrig; Field
Rep.: Richard Kuhar (Ph: 838-1889).
Mectings held the 3rd Thursday of the
month. Call Fin. Sec. for location of meeting.

. Imepik_slg!enskih'druétev

BARBERTON SLOVENE PENSIONERS

President: Tilden . Steiner; Vice-Pres.:
Martin Kumse; Rec. Sec.: Sarah Kumse;
Sec.-Treas.: Mary R. Lavko, 14895
Calabonne Rd., Doylestown, OH 44230, tele:
(330) 658-2643; Advisor: Jennie Nagel; Fed-
eration Reps.: Martin Kumse, Frank Kumse,
Sarah Kumse, Mary R. Lavko, Jennie Nagel;
Alternate: Tilden Steiner. Auditors: Mary
Poje, Ann Novak, Jennie Nagel.

Meetings every 15! Thursday of the
month at Sacred Heart Church Hall, 1263
Shannon Ave., Barberton, OH 44203 at noon.

KLUB UPOKOJENCEV
SLOV. PRISTAVE:

Predsednik: Ivan Jakomin; Podpreds:;
Vinko Vrhovnik, Pepca Kastigar; Tajnik:
Lojze Bajc (tel.: 486-3515); Blagajnik:
Pavle Intihar; Zapisnikar: Frank Urankar;
Odborniki: Julka Zalar, Julka Mejaé, August
Dragar, Olga Kalar, Marija Kocjan, Stefka
Jarem, Mary Vrhovnik, Tonéka Urankar,
Stefka Zidar, Tone Stepec. Nadzorni odbor:
Frank Zalar, Viktor Kmeti¢, Lojze Jarem,

NEWBURGH - MAPLE HEIGHTS
PENSIONERS CLUB

President: Mimi Stibil (843-8727); Vice
President: Florence Mirtel; Financial Secre-
tary: Dick Galla (234-9833); Recording Sec-
retary: Clara Hrovat, Auditors: Louis
Champa, Frank Urbancic, Tony Kaplan.

Mectings held 4th Wednesday monthly.

GLASBENA MATICA
President: Vlasta Radisek; First Vice
President: Marie Culkar: Second Vice
President: Robert Hopkins; Secretary:
Dolores Sierputowski; Treasurer: Joseph
Habjan.

SLOVENSKA PESEM
1400 Main St., Lemont, IL 60439
(708) 257-2497
-President/Treasurer: Michael A. Vidmar;

Vice-Pres./Secretary: Nandi Puc; Director/-

Accompanist: Helen Rozman Williams,

Rehearsals every Sunday September thru
April except the first Sunday of the month,
5:30 p.m., at Baraga Dom, Lemont, Illinois.
New Singers Are Welcome!

KOROTAN

Presednica: Cvetka Rihtar; Podpredsed-
nica: Mary Ann Vogel; Podpredsednik:
Frank Loviin Tajnica: Marusa Pogacnik,
1991 E. 226 St., Euclid, OH 44117; Blaga-
Jjnicarka: Helena Nemec; Nadzorni Odbor:
Janez Nemec, Zdenka Zakrajsek; Odborniki:
Nada Gregorc, Martina Jakomin, Cirila
Kermavner, Mimi Rezonja, BlaZena Rihtar,
Frank Rihtar, Milena Stropnik.

JADRAN SINGING SOCIETY
Cleveland, Ohio

President: Betty Rotar; Vice Pres.: Don
Gorjup; Treasurer & Corresponding Sec.:
Dolores Dobida, 929 Connor Dr., Eastlake,
OH 44095; Auditors: Clarence Rupar, Vale-
rie Traska, Pat Nevar, Florence Unetich
(Alternate); Librarians: Florence Unetich
and Angela Zabjek; Accompanist: Thomas
Rotar.

Rehearsals are held every Wednesday
from 7:30 to 9:30 p.m. at the SWH on Wa-
terloo Rd., Room 3. Everyone welcome!

1998 Concert Dates: April 18 & Nov. 14

SLOVENIAN SINGING SOCIETY
ZARJA

President: Edwin M. Polsak; 15t Vice
Pres.: James J. Kozel; 21d Vice Pres.: Rose-
mary Marn; Recording Sec’y.: Marilyn Vid-
mar; Corresponding Sec’y. Sophie T. Eler-
sich, 1755 Spino Dr., Euclid 44117, Ph.: 531-
8402; Treasurer: Barbara T. Elersich, 5936
Dorrwood Dr., Mentor, OH 44060, Ph.: 1-216-
257-2540; Director: Douglas F. Elersich; Asst.
Dirs.: Edwin Polsak, Jo Turkman, Richard
Tomsic; Auditors: Rudy Kozan, Irene Kelley,
Vern Perme; Audio-stage Mgrs.: Ed Ozanich,
James Kozel; Planning Committee: Orelya
Meden, Irene Kelley, Vicki Kozel, Bea Pestot-
nik, Mimi Stibil, Emma Delach.

Rehearsals: Every Wednesday 7.9 p.m,
SSH, 20713 Recher Ave., Euclid (on stage),

CIRCLE 2 SNPJ
JUNIOR CHORUS
President — Brian Blanchard
Vice-Pres. — Anne Young
Recording. Sec’y. — Elizabeth Yuko
Att. Sec’y. — Brian Lennon
Treasurer: -- Chip Alich
Historian — Milan Tomsic
Music Director — Cecilia Dolgan
Meets Thursday, 7 p.m., Slovenian

Society Home, Euclid, Ohio

MISIJONSKA ZNAMKARSKA AKCIJA
Cleveland, Ohio

Duhovni vodja: Rev. dr. Pavel Krajnik;
Predsednica: Marica Lavrisa; Podpreds.:
Jelka Kuhel; Tajnica: Mari Celestina, 4935
Gleeten Rd., Richmond Hts., OH 44143, tel:
381-5298; Blagajnik: Stefan Marolt, 5704
Proser Ave., Cleveland, OH 44103, tel. 431-
5699; Nadzorniki: Ani Nemec, Toncka
Urankar, Ivanka Tominec; QOdborniki: Rudi
in Anica Knez, Viktor in Neska Tominec,
Marija Ribic, Mary A. Mlinar, Frank Ku-
helj, Marija Prosen; Namestnika: Josephine
Tominc, Janez Prosem.

ST. VITUS ALTAR AND
ROSARY SOCIETY

Spiritual Advisor: Father Joseph BoZnar;
President and treasurer: Marija Leben; Vice
President: Marija Gorsek; Recording Secre-
tary: Gabrijela Kuhelj; Secretary: Julia
Smole; Auditors: Frances Kotnik and Ann
Brinovec; Sgt.-at-Arms: Ivanka Pretnar,

Oltarno drudtvo fare Marije Vnebovzete

Duhovni vodja: Rev. John M. Kumse; Predse-
dnica: Ivanka Kete; podpredsednica: Marija
Ribi&; blagajnitarka: Paula Hauptman, 25922
Highland Rd., Richmond Hts., OH 44143, tele-
fon 481-1871; tajnica: Marica Lavri¥a; zapisni-
karica: Tontka Lamovec; nadzornice: Tonéka
Urankar, Mary Podlogar, Maria Frank; zastavo-
nofinja: Josepine Sefun. Skupno sv. obhajilo
vsako prvo nedeljo v mesecu pri sv. masi ob 10.
dop. Isti dan popoldne ob 1.30 ura molitve, po
blagoslovu pa seja v sobi za sestanke v Joli,

ST. MARY’S P.T.U.
Holmes Avenue, Cleveland, Ohio

Spiritual Advisor: Rev. John M. Kumse;
Spiritual Chairperson: Sr. Nina Vitale 0.8.U.;
Honorary President: Sr, Mary Ellen Brinovec
O.8.U; President; Michaelene McNulty;
Vice President: Joyce Gordon; Treasurer:
Linda Cindric; Recording Secretary: Joanne
Novak; Corresponding Secretary: Vanessa
Ezell.

ST. MARY (Collinwood)
HOLY NAME SOCIETY
Spiritual Director: Rev. John Kumse;
President: Herman Doefer; Vice President:
John Retar; Secretary: Louis Koenig; Treas-
urer; Henry Skarbez.

ST. MARY’S COURT No. 1640
CATHOLIC ORDER OF FORESTERS
Spiritual Director: Rev. John Kumse;
High Court Trustee: Alan Spilar; Chief
Ranger and State Ct. Trustee: Kathleen Spi-
lar; Vice Chief Ranger: Mary L. Jesek; Sec-
retary: Jennie Jesek; Financial Secretary;
John Spilar; Treasurer: Vicki Skarbez; Trus-
tees: Gerry White, Hank Skarbez, Alan Spi-
lar; General Agent Dick Kuhar (838-1889);
Youth Director: Martin Hood; Past Chief
Ranger: Alan Spilar.
Mectings held 4th Wednesday of month
at St. Mary’s School (meeting room), 15509
Holmes Avenue, Cleveland, OH 44110,

ST. CLAIR RIFLE & HUNTING CLUB
President: Andrew J. Tome; Vice Presi-
dent: Ed Ujcich; Financial Secretry; Lonny
Beck; Recording Secretary: Gus Babunder.
Mailing address: Mr. Lonny Beck, 7527

Apple Blossom Ln., Chesterland, OH 44026-
1701.
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ST. VITUS HOLY NAME SOCIETY
6019 Glass Ave., Cleveland 44103

Spiritual Director: Rev. Joseph BoZnar;
President: Charles Winter; Vice President:
John Hocevar; Recording Secretary: Frank
Cerar; Corresponding Secretary: Joseph
Hocevar.

Group Mass & Communion 9:00 a.m.
Mass on second Sunday of month. Meeting
follows in church hall.

ST. VITUS LADIES’ AUXILIARY
CATHOLIC WAR VETS #1655

President: Irene Toth; 1* Vice Pres.:
Catherine Ostrunic; 2™ Vice Pres.: Marcie
Mills; Secretary: Ann Clemense; Treas-
urer: Agnes Briscar; Welfare Officer:
Helen Pisek; Historian: Mitzi Andrews;
Ritual Officer: Josephine Sustarsic; Trus-
tee, 3 year: Ann Bunevic; Trustee, 2 year:
Rose Poprik; Trustee, 1 year: Mary Babic.

ST. VITUS ALUMNI
President: Danny Reiger; Vice President:
Josephine Perpar; Recording Secretary: Fran-
ces Nemanich; Corres. Secretary: Daniella
Avsec; Treasurer: F. Raymond Gobec; Sgt.-
at-Arms: Louis S. Shenk; Trustees: Mathias
Perpar, Dorothy Stanonik, Joseph Zelle.

Meetings are held the first Thursday of
January, April, July, and October at 7 p.m. in
St. Vitus Social Room. Dues are $5 per year.

CATHOLIC WAR VETERANS
ST. VITUS POST 1655

Commander: Steve Piorkowski; 15! Vice
Commander: Robert Mills Sr; 2nd Vice
Commander: Ed  Mishic; 3™ Vice
Commander: Raymond Jasko; Adjutant:
Thomas J. Kirk; Treasurer: Joseph Grdina,
6101 Glass Ave., Cleveland, OH 44103; Judge
Advocate: Al Lipold; Historian (open)
Anthony Grdina; Officer of the Day: Tom
Tulloch; Service Officer: Robert Mills Sr.; 3rd
Year Trustee: Joseph S. Baskovic; 2nd Year
Trustee: Ray Hrovat; 15t Year Trustee: John J.

Kirk; Auxiliary Liaison: Joseph Mismas; .

Chaplain: Father Richard Evans.

TRIGLAYV SOCIETY
Milwaukee, Wisconsin
1997 Picnic Dates:
Held at Triglav Park in Wind Lake, Wis.
Memorial Day — May 26
First Picnic (Prvi Picnic) — June 22
Mission Picnic — July 13
Second Picnic (Drugi Picnic) — Aug. 17
Wine Festival (Vinska) — Sept. 21
1997 Board Members:

Spiritual Leader; Rev. Dr. Joze Gole;
President: Tony Limoni; Vice-President:
Leon Sagadin; Treasurer: Fran Logan; Sec-
retary: Vida Docherty; Park Manager: Janez
Mejac; Asst. Park Mgr.: Joze Omik; Rec.
Sec’y.: Mariia Kadunc; Kitchen Cook: Helen
Frohna/Lynn Rozina; Bar Manager: Don
Mejac; Choir Director: Mara Kolman; Sports
Director: Frank Mejac; Delegate for Uspeh:
Josephine Janezic; Reporter for Ameriska
Domovina: Mara Kolman; Auditors: Joe
Ornik, Anne Sagadin, Vicki Maierle; Judges
(Court of Arbitration0: Ivo Kunovar, Miha
Mejac, Aloz Galic.

KLUB LJUBLJANA

President: Ann Bauha; Vice Pres.: Fran-
ces Nemanich; Recording Sec.: Ann Tercek;
Financial Sec., and Treasurer: Steffie Se-
gulin, 681-4131; Auditors: Ceil Znidar and
Josephine Comenshek.

Meetings are held the last Tuesday of
the month at 1 p.m. in Recher Hall, Euclid.

SLOVENIAN FOLK DANCERS
KRES
President: Mark Tomec; Vice Pres.
Metka Gobec; Secretary: Ursy Wein; Treas-
urer: Robert Sket; Public Relations Mojca
Gabri¢; Costumes: Nadia Domanko; Mem-
ber-at-Large Matt Osredkar.

BELOKRANJSKEGA KLUBA

Predsednik: John Dejak Jr.; podpredsed-
nik: Matija Hocevar; tajnica: Rezka Smuk;
blagajnica: Angela Hutar; zapisnikar: Milena
Dovic; Nadzorni odbor: Mark Blanchard,
Danica Cemas, Amelia Dejak; gospodar:
David Hocevar; potniski voditelji: Mimi in
Mark Blanchard.

STAJERSKI CLUB,

Predsednik: Martin Walentschak; Pod-
predsednik: Edward Srok Jr.; Tajnica: Slavica
Turjanski; Blagajnica: Kristina Srok; Gospodar:
John Gorican; Pomocnik: Joze Simicak.

Odbor: Frank Fujs, Angela Radej, Cazimir
Kozinski, Jerica Prelog, Tonica Simcak, Branko
Senica. Nadzorni Odbor: Marija Walentschak,
Angela Pintar, Angela Moser, Kristina Ferlinc,
Elza Zgoznik. Razsodisce: Lojzka Fegus, Marija
Gorsek, Joze Rajsp.

SLOVENIAN AMERICAN
HERITAGE FOUNDATION
President: Dr. Alexandra Ukmar:
Secretary: Dana L. Leonard; Treasurer: Joyce
Ann Hribar; At Large: August B. Pust, Dr,
Rudolph M. Susel, Ann M. Opeka; Past
Presidents: Dr. Karl B. Bonutti, Frederick E.
Krizman, Esq., Hon. August Pryatel, Dr.
Vladimir J. Rus, Edmund J. Turk, Esq., and
Joyce Ann Hribar, Esq.

SLOVENE HOME FOR THE AGED
Board of Trustees

Officers: Sutton J. Girod, President; An-
thony Hiti, Vice-President; Robert Klancher,
Treasurer; Suzanne Vadnal, Recording
Secretary; Florence Unetich, Corresponding
Secretary.

Trustees: George Baka, Philip Hrvatin,
Rudolph Kozan, Jean Krizman, John Pestot-
nik, Maria Stepec, Richard Tomsic, Agnes
Turk, Frank Zak, Ronald Zele.

Alternates: John Cech; John Dejak. Ad-
ministrator: Dr. Anthony L. Rotolo; Asst.
Administrator; Jeffrey Sas.

SLOVYENE HOME FOR THE AGED
AUXILIARY
Chairperson: Genevieve Drobnic; Treas-
urer: Emilee Jenko, 331 E. 266 St., Euclid,
OH 44132-1502 Ph: 216—261-3427; Re-
cording Secretary: Genevieve Bohinc.

SLOVENIAN AMERICAN NATIONAL
ART GUILD

John Streck, President; Patricia Habat,
Vice-president: Cheryl Pittard, Secretary;
Lillian Bratina, Treasurer; Anne
Opeka/Sophia Opeka: Auditors; Mary Sell /
Eleanore Rudman: Membership; Emilee
Jenko, Historian; Mary Sell, Sunshine
Committee; Doris Sadar, Heritage
Committee; John Habat, Federation of
Slovenian Homes; Michael Perme, Statutory
Agent; Patricia Habat: Newsletter.

Monthly meetings every third Monday,
7:00 p.m. at Slovenian Society Home, Euclid,
Ohio.

WATERLOO BALINCA CLUB
Slovenian Workmen’s Home

President: Don Gorjup; Vice President:
Fred Nevar; Recording Secretary: Eleanor
Godec; Treasurer: Pat Nevar, Corresponding
Secretary: Dorothy Gorjup. Auditors: Harold
White, Matt Kajfez, Hank Skerbez.

Join us for INDOOR BALINA all winter.

WEST PARK BUTTON BOX CLUB

President: Bill Zmrazek; Vice President:
Ella Samanich; Recording Sec’y.: Mimi Sti-
bil; Financial Sec’y.: Rudy Pivik; Music Di-
rector: Andy Fixel; Auditors: Frank Baluch,
Albina Capek.

Practices every Tuesday, 7:30 p.m. at
West Park Slovenian Hall, 4583 West 130 St.

AMERICAN SLOVENE CLUB

President: Gene Drobnic; Vice-
President: Emilee Jenko; Secretary: Terry
Hocevar; Corres. Secy.: Emilee Jenko:
Treasurer: Agnes Koporc.

Meetings: First Monday of the month
at Gateway Manor at 7:00 p.m.

BALINCARSKI KROZEK
SLOVENSKE PRISTAVE
Predsednik: Lojze Mohar; podpreds.: Tone
Vogel; tajnik: Feliks Breznikar; blagajnik: Tone
Skerl; odborniki: JoZe Bojc, Janez in Rezika
Breznikar, Ton&ka in Janez Svigel, Ani Brezni-
kar, JoZe Marinko, Mici Mohar, Ferdinand Seg-
nik, Angelca Hribar; nadzorni odbor: JoZe So-
jer, Lojze Hribar, Filip Oreh

DRUSTVO SLOVENSKIH
PROTIKOMUNISTICNIH BORCEV
(D.S.P.B.) — Cleveland, Ohio

Predsednik: Viktor Tominec (Tel.:
531-2728); Podpredsednik: Anton Oblak;
Tajnik: Lojze Bajc (Tel.: 486-3515); Blagajnik:
France Sega; Tiskovni referent: Lojze Drobni¥;
Nadzorni odbor: Stane Vidmar in Frank Kuhelj.

DRAMATSKO DRUSTVO LILIJA

Predsednik: Sreko Gaser; podpredsednika:
Matija Grdadolnik in Peter Dragar; tajnica:
Metka Zalar, tel: 943-3844, 2886 Istra Lane,
Willoughby Hills, OH 44092; blagajnitarka:
Maria MarSic; zapisnikarica: Mojca Slak; pro-
gramski odbor: Zdenka ZakrajSek, Mojca Slak,
Matija Grdadolnik, Ivan Hauptman, Ivan
Jakomin in Peter Dragar; oderski mojster:
Slavko Stepec; Arhivar: Sretko Gaser; totilnica:
Tone Stepec in Rudi Hren; kuhinja: Ani Nemec
in Julka Zalar; reditelja JoZe Tomc in Matija
Hotevar; Sportna referenta: Frank Zalar st., in
Frank Zalar ml.; nadzorni odbor: Viktor
Kmeti&, Stane Krulc in Frank Zalar st.

BARAGA DAYS
CLEVELAND - 1998

Sunday, Feb. 15
St.  Vitus  Slovenian
School benefit dinner from
11 am. to 1 p.m. in audito-
rium, 6111 Glass Ave.,
Cleveland. Adults $10, chil-
dren: $5. Take-outs avail-
able.
Friday, February 20
Dance at West Park Slo-
vene Home, 4583 W. 130
St.,, Cleveland, Ohio from
7:30 pm. to 11:30 p.m,,
featuring Ray Polantz.
Saturday, Feb. 21
Modern Crusaders #45
AMLA Mardi Gras Dinner-
Dance. Jeff Pecon Orchestra.
Dinner 5:30 - 7:30 p.m.
Dance: 7:30 to 11:30 p.m.
tickets call 481-5378 or 442-
0142.
Tuesday, Feb. 24
Koline meal from 5 to 7
p.m. in St. Vitus auditorium
for benefit of “Ave Maria”
magazine. Sponsored by
Slovenian parishes of St.
Mary and St. Vitus. Tickets
are $10 - at either rectory or

call 481-3768, 486-3515,
531-2728 or at the door.
Saturday, March 7
St. Clair Rifle & Hunting
Club is sponsoring a Dinner-
Dance (Lovska Vecerja). For
information call 289-6732.
Sunday, March 8
Christ the King Lodge
#226 KSKJ celebrates 70th
anniversary at 10:30 a.m.
Mass in St. Vitus Church.

WEST PARK SLOVENIAN
NATIONAL HOME

4583 West 130 St. Cleveland 44135

President: Jim Warmuth Sr.; Vice-Pres:
Chuck Gove; Recording Secretary: Robert
Royer; Finance: Joe Lach; Treasurer: Jim
Warmuth Jr.; Auditors: Albina Capek
Elganor Cham, Mariam Royer.

For rentals call Rich 941-3224.

SLOVENSKE PRISTAVE

Predsednik: Metod Iic; 1. Podpredsednik
Frank Lovsin; 2. Podpredsednik: Ton¢
Vogel; Tajnik: Milan Ribic; Blagajnical'h'
Maria Leben, Zapisnikar: Pavel lnﬁh’f
Pomozna tajnica: Mary Ann Vogel; Pomoz!
tajnik: (Clanske karte) Stane Mrva; Pomoa
blagajnik: Marjan Percié.

Odborniki in odbornice: Kevin Boolh.
JoZe Cerer, Edi Dejak, Frank Ferkulj, Lll'ﬂ' ;
Frank, JoZze Gréar, Ana Jakovljevié, D@
Kogoviek, Joakim Mejak, Lojze Mohah
Tone Lavrisha, TomaZ Lobe, Gabriel Ma%!
Branko Pogacnik, Valentin Ribic,
Roesmann, Frank Rozi¢, Ron Rus, Stane RS
Mike Rus, Kristian Sedmak, Janez Semeéh
Vid Slemc, Edi Veider, Helena Vodopivé®
Vinko Vrhovnik, Tomaz Znidarsic,
Znidarsi¢, JoZe Zalik, Matija Golobic.

Nadzomi odbor: Janez Srsen, Viki¥
Kmeti¢, Mate Roesmann.

Za rezervacijo piknikov in drugh
prireditev poklicite Milana Ribi¢ na tel
943-0621.

SLOVENSKA PISARNA
Predsednik: Fr. Joze BoZnar; podP”d'.
sednik-blagajnik: Anton Oblak: nadzo™
odbor: Viktor Tominec in Frank ;
odborniki(-ce): Zalka Likozar,
Bajc, Milka Odar, Ivanka Vidmar ®
Mara Cerar-Hull. Seje so po polfebi' v‘
prostorih  Slovenske pisarne na 61'
Glass Ave., Cleveland, OH 44103. Te¥
216-361-1603; fax: 216-361-1608, Pisa
je odprta ob sobotah od 10.00

1200 ure in ob nedeljah od 9.30
12:00 ure.

Family-style dinner at 12
noon in St. Vitus auditorium
prepared by Julie Zalar and
staff. For dinner tickets call
(440) 944-0020 or (440)
256-3137.
Sunday, March 8
Dance at West Park Slo-
vene Home, 4583 W. 130
St., Cleveland, with B. Box
Jammer featuring Diane
Mattey, Polka Hall of Fame
nominee.
Friday, March 13
Dance at West Park Slo-
vene Home, 4583 W. 130 .
St., Cleveland, Ohio from l
7:30 pm. to 11:30 p.m.,
featuring Dan Peters.
Sunday, March 15
Man/Woman of the Year
Banquet in Slovenian Na-
tional Home, St. Clair,
Cleveland sponsored by
Federation of Slovenian
Homes. Contact Patricia
Ipavec-Clarke 321-5327
Saturday, March 21 ‘
Dinner-Dance sponsored
by Primorski Club, Contact
732-7527.
Sunday, March 29

Holmes Avenue Pension-
ers Spring Dinner-Dance at
Collinwood Slovenian
Home, 15810 Holmes Ave.
Music by Dan Peters oI~
chestra. Donation $12.00.
For tickets call 943-3784 or
531-2088.
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Resnejse prizadevanje parlamentarnih strank
za soglasje glede deklaracije o preteklosti
in narodni spravi

V ponedeljek je predsednik drZavnega
zbora Janez Podobnik sklical sestanek z
vodji parlamentarnih strank. Beseda je tekla
0 usklajevanju morebitne deklaracije o pre-
teklosti in narodni spravi. Po sestanku je bil
Podobnik dokaj pozitiven: »Dogovorili smo
se, da naj bi se v bliZznji prihodnosti vnovig&
sreCali, v tem &asu pa naj bi parlamentarne
stranke usklajevale perefa vprasanja.« Kot
je v torkovem Delu porotal Vladimir Vodu-
Sek: »Dogovorili so se tudi, da naj bi na na-
slednjem srefanju nadeli vsebinska vprasa-
nja, oba predlagatelja deklaracije o prete-
klosti — SDS in SKD na eni ter ZLSD na
drugi strani — pa sta privolila v zamrznitev
njunih dokumentov oziroma da se v razu-
mnem roku meseca dni poskusa oblikovati
skupen dokument.«

Pozitivno se je izrazil tudi Lojze Peter-
le, predsednik SKD: »Vidim druga¢no poli-
ti¢no voljo kot takrat, ko so nekateri zavra-
Cali dokumente brez argumentov.« Franc
Zagozen, ki vodi poslansko skupino SLS, je
Pa rekel, kot porota Vodusek, »da pri SLS
lotijo deklaracijo o obsodbi komunistiénega
sistema in deklaracijo o narodni spravi, ne
Nasprotujejo pa, da DZ sprejme en sam do-
kument. V imenu vladajote LDS je poslanec
Tone Anderli¢ povedal, da so »pripravljeni
razmisljati o nekem skupnem dokumentu, ki
bi v prvem delu napravil rez s preteklostjo in
Se v drugem delu opredelil do tako imenova-
Ne sprave«.

Odhajajo&i ameriski veleposlanik Victor
Jackovich ocenil delo veleposlanistva

Veerajinje poroéilo Slovenske tiskovne
agencije: »Veleposlanik ZDA v Ljubljani
Victor Jackovich je pred odhodom na novo
funkcijo v okviru pobude SECI v Washing-
ton predstavil delo veleposlaniitva v &asu

VESTI 1Z SLOVENILJE-

njegovega sluzbovanja ter ocenil, da so Ame-
riani zaradi prizadevanj veleposlaniitva kot
tudi slovenske politike bolje obves¢eni o do-
gajanju v Sloveniji. Dodal je, da vidi priho-
dnost slovenske zunanje politike v njeni
»vedsmernosti«, aktivnem vkljudevanju v
mednarodne polititne tokove ter pomoti
mednarodne skupnosti pri re§evanju proble-
mov, ZDA pa v Sloveniji vidjio svojo part-
nerico. Jackovicha sta lo¢eno sprejela pred-
sednik drZzave Milan Kuéan in parlamenta
Janez Podobnik.«

Koliko denarne podpore v proraﬁunu za leto
1998 za Slovence v zamejstvu in po svetu

Ta teden je parlamentarna komisija za
odnose s Slovenci v zamejstvu in po svetu
razpravljala o predlogu proraduna za leto
1998 v delu, ki se nana3a na Urad za Sloven-
ce v zamejstvu in po svetu, porota STA. Cla-
ni komisije, njen predsednik je mag. Marjan
Schiffrer, so sprejeli predlog amandmaja, po
katerem naj se postavka ustavne obveznosti -
podpora slovenski narodnostni skupnosti
poveta za 100 milijonov SIT, ta sredstva pa
naj se zagotovijo iz postavke rezerva Repu-
blike Slovenije. Po trenutnem tefaju US do-
larja do tolarja ($1US = 170 SIT), govori se
o dodatni vsoti 588 tiso¢ dolarjev. !

Arhitektka Meta Holevar in pisatelj Sasa
Vuga letosnja Presernova nagrajenca
- Preteklo soboto zveler je bila osrednja
slovesnost v pocastitev kulturnega Preserno-
vega praznika s podelitvijo Pre§ernovih na-
grad. Slovesnost je bila v Gallusovi dvorani
Cankarjevega doma, PreSernova nagrajenca
za 1998 sta pa arhitektka Meta Hodevar in
pisatelj SaSa Vuga. Nagrajenci PreSernovega
sklada pa kipar Jakov Brdar, plesalec in ko-
reograf MatjaZz Fari¢, pisatelj Uro§ Kal&ig,
igralka Milada Kalezi¢, oblikovalka Eta Sa-
dar Breznik in reZiser Igor Sterk. Med govor-
niki na slovesnosti je bil lanski Prefernov na-
grajenec Niko Grafenauer.

Slo ven.fke smuéarke pred odhodom v Nagano, kjer ta &as tekmujejo, z njimi nekate-
ri ‘_"" ugi ¢lani slovenske odprave. Doslej Se nismo videli fotografije celotne slovenske
ekipe. Na tem fotu so pa z leve: AnZe Stucin, Zvone Zirovnik, Klemen Bergant, Ales

- Kalg

mar (zgornja vrsta), Marko Jurjec, Samo Furlan, Urska Hrovat, Natasa Bokal,

Jaro Kalan in Spela Pretnar (srednja vrsta), Alenka Dovian, Mojca Suhadolc in
Pela Bradun (prva vrsta). Po doslej znanih izidih ob tem poroéanju sta najvisje pia-
Sirala Andreja Gragi¢ v {enskem 15-km biatlonu (peta) in skakalec PrimoZ Peterka,

ki je bil ses

\

ti v skokih z 90-metrske skakalnice. Smucarske tekme se nadaljujejo.

Iz Clevelanda in okolice

Kosilo Slovenske $ole—

Slovenska $ola pri Sv. Vidu
ima svojo letno kosilo to nede-
ljo. Serviranje bo od 11. do 1.
pop. Glavna jed bo peden pis-
Canec ali svinjska pefenka. V
druZabni sobi bo na razpolago
kosilo, ki ga boste lahko vzeli
domov. Dar je $10 za odrasle
in $5 za otroke. Nakaznice
bodo naprodaj pri vhodu.

Lilijina maskarada—

Dramsko drustvo Lilija pri-
redi svojo tradicionalno na-
gradno maskarado v soboto,
21. februarja, z vederjo, kate-
ro bodo zaleli servirati ob 7.
zv. v Slov. domu na Holmes
Ave. Za rezervacije, poklidite
S. Gaserja na 381-2602 ali I.
Hauptmana na 481-1871. Cena
$15. Za magkare in otroke do
6. leta je vstop prost. Za ples
in zabavo bodo igrali Veseli
godci. Vsi lepo vabljeni! Dopis
na str. 14.

Novi grobovi

Mary Susnik
Umrla je 90 let stara Mary
Susnik, rojena Mocilnikar,
vdova po Johnu (nekdanjem

_predsedniku Ameriske Dobro-

delne Zveze), mati Raymonda,
Kennetha in Dennisa, 8-krat
stara mati, 4-krat prastara
mati, sestra Franka, Johna,
Louise Vidic, Ludviga, Jose-
pha in Tonyja (vsi %e pok.),
Clanica ADZ in SZZ. Pogreb
bo v oskrbi Zak zavoda danes
dop. ob 9.30, v cerkev sv. Vida
ob 10., od tam na Vernih dug
pokopaliste.

Anna Turk Bozic

Umrla je Anna Turk Bozic,
rojena Lipold, vdova po Ze
pok. Johnu Turku in Franku
BozZicu, mati Florence Kolbe,
Gertrude Racz, Pat Cashen,
Anite Trask in Daniela Turka,
10-krat stara mati, 17-krat
prastara mati, 3-krat prapra-
stara mati, sestra Olge Pokor-
ski, pred leti lastnica Turk’s
Delicatessen na E. 61 St. Po-
greb bo danes, 12. februarja, s
sv. ma3o dop. ob 11h v cerkvi
sv. Vida in nato pokopom na
Kalvarije pokopaliitu.

Ann Millavec

Umrla je 87 let stara Ann
Millavec, sestra Mildred Hro-
vat, Vere Griffiths ter ¥e pok.
Mary, Franka, Alvina, Augu-
sta, Rose, Emme, Andrewa in
Williama, teta in prateta, ¢la-
nica ADZ 5t. 38 in American
Slovene Club. Pogreb je bil
11. februarja v oskrbi Zak za-
voda s sv. ma§o v cerkvi sv.
Vida in pokopom na Vernih
dus pokopali§¢u. Druzina pri-
porota darove v pokojnitin
spomin St. Vitus Endowment
Fund.

(dalje na str, 20)

Nedeljski koncert razprodan—

Koncert to nedeljo v SND
na St. Clairju, na katerem bo-
do sodelovali zbori Glasbena
Matica, Fantje na vasi, Koro-
tan in zbor pri Sv. Vidu skupaj
s clevelandskim Zenskim orke-
strom, je razprodan, sporoda-
jo iz pisarne SND.

Masa za dr. Mersola—

V soboto, 21. februarja, ob
7.45 zjutraj bo v cerkvi Marije
Vnebovzete darovana sv. masa
za dr. Valentina Mer3ola, ob
17. obletnici njegove smrti.

V podporo »Ave Maria«—

Dobrodelno kosilo bo na
pustni torek, 24, februarja. Z
domaé&imi krvavicami in kislim
zeljem bodo postregli v Solski
dvorani pri Sv. Vidu od 5. do
8. zv. Dobicek je namenjen
meseéniku Ave Maria iz Le-
monta. Za ve¢ informacij, po-
kli¢ite Viktorja Tominca (531-
2728). Cena za velerjo znasa
$10. V buletinu Zupnije Sv.
Vida je povedano, da je §tevilo
nakaznic omejeno na 350, to-
rej ne odlasajte. Dopis na str.
14.

V RoZmanov sklad—

Za Studirajoto mladino v
oskrbi Mohorjevih domov so
darovali: G. Janez Goritan
$100, v spomin na Zeno Mari-
co; Skofu Gregoriju RoZmanu
v spomin $50 g.ga. Anton Ve-
gel; $15 ga. Ljudmila Bohinc;
$10 ga. Maria Konéar; Karlu
in NeZki Bojc v spomin pa po-
klanja $25 J. Prosen. Lep bog-
lonaj izreka v svojem in v ime-
nu Mohorjeve pov. J. Prosen.
Lovska vecerja—

St. Clair Rifle & Hunting
Club sponzorira lovsko veter-
jo v soboto, 7. marca. Za vet
informacij in za rezervacije,
poklitite 289-6732.

Izredna podpora—

G. Janez Turk, Indepen-
dence, O., je daroval $100 v
podporo naemu listu. Za tako
velikodusno naklonjenost se
mu iskreno zahvaljujemo.
Spominski dar—

G. Ernest A. Ryavec, Santa
Monica, Kalif., je daroval $35
v podporo listu, v spomin na
mamo Rozalijo Plesniar Rya-
vec. Najlepsa hvala.

V tiskovni sklad—

V zadnjem Easu so naj list
podprli: Mirko Longar, Eu-
clid, O., $20; Jerome A. Bren-
tar, Travelmax, $25; Viktor
Kmetich, Richmond Hts., O.,
$20; g.ga. Rudy Klammer,
Willowick, O., $33; g.ga. Miro
Odar, Richmond Hts., $20;
ga. Cecilija Sudnik, Toronto,
Ont., $20; dr. Silvester in dr.
Dominika Lango, New York,
$20; in ga. Mary Stragisher,
Euclid, $20. Vsem darovalcent
se za njih podporo iskreno
zahvaljujemo!
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James V. Debevec — Publisher, English editor
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1Z ZDOMSKE LITERATURE:

Opojnost japonskih ¢esenj

FRANCE PIBERNIK

Mariborska zaloZba Obzor-
Ja je izdala knjigo esejev Via-
dimirja Kosa, ki Ze nad stiride-
set let Zivi in dela na Japon-
skem. Eseji z japonskih oto-
kov so prva Kosova knjiga, ki
je izsla v domovini, medtem
ko je v zdomstvu natisnil vrsto
pesniskih zbirk, med katerimi
Je izjemno zanimiva tista z na-
slovom Dober vecler, Tokio
(1960), ker je bila prva sloven-
ska knjiga, natisnjena na
Japonskem.

Vladimir Kos je odSel na
Japonsko kot misijonar jezuit
leta 1956 in ves ¢as deluje v
revnem predmestju Tokia, kot
doktor teologije pa je bil do
nedavna profesor na tokijski
katoliski univerzi Sophia. Ves
¢as je bil sodelavec mnogih
zdomskih publikacij, zlasti ve-
liko je objavljal v osrednji
buenosaireski literarni reviji
Meddobje. Tu je poleg Stevil-
nih pesmi in nekaj kratke pro-
ze tiskal tudi vrsto esejisti¢nih
prispevkov bodisi literarnega
bodisi druZbenega bodisi teo-
loSkega obmodja. S posame-
znimi zapisi je od ¢asa do ¢asa
polemiéno nastopal v dinamig-
nem ozracju Slovenske kultur-
ne akcije.

Esejistiéni znataj Kosovega
pisanja v novi knjigi je treba
jemati v najSir§em smislu bese-

. de, saj nikakor ne gre za kak-
Sen temeljit izbor iz njegovih
dosedanjih esejev, ampak za
priloZznostno razmisljanje na
poljudni ravni, ker Zeli biti do-
stopen bralcem tudi zunaj oz-
kega strokovnega kroga.

Avtor si je knjigo zamislil
kot niz pogovorov z razli¢nimi
ljudmi japonske provenience,
recimo z zdravnikom, poslov-
nezem, trgovcem, Studentom,
izjemoma tudi z nakljuénim

obiskovalcem iz Slovenije, lo-
ciral pa jih je na zelo razli¢nih
krajih Japonske, deloma v to-
kijskem okolju, deloma na ra-
zli¢nih otokih od skrajnega se-
vera (prefektura Adémori na
otoku Honsu) do skrajnega
juga (otok Kjusu), eden izje-
moma na enem izmed ljub-
ljanskih mostov.

Pri pisanju se je Kos opiral

na osebno izku$njo Stirideset- -

letnega bivanja na Japon-
skem, zato so zapisi mestoma
moéno avtobiografsko pou-
darjeni. Slovenskemu bralcu,
ki mu je knjiga namenjena, je
v uvodnem delu pomagal pre-
mostiti geografsko in znacaj-
sko razdaljo med Ljubljano in
Tokiem.

Dobrohotna so opozorila na
jezikovne probleme pri precr-
kovanju japonskih imen in s
potrpeZljivostjo razlaga zna-
&ilnosti japonskega druZbene-
ga ter druZabnega Zivljenja,
kajti Kos se je zavedal, da gre
za eno prvih tovrstnih srecanj
med Slovenijo in Daljnim vz-
hodom, pa zato, Kkjerkoli
more, pojasnjuje, da bi razre-
§il morebitne zadrege.

Avtor je v knjigo uvrstil
osemnajst enot, v vsaki je ob-
delal po eno izbrano temo. S
svojimi sogovorniki je odpiral
zelo razli¢ne teme, od zgodo-
vinskih in socioloskih do filo-
zofskih in teoloskih. Izhodisca
so praviloma v problemih, na
katere je naletel pri svojem
delu med japonskimi intelek-
tualci. Za Kosa so na prvem
mestu tista, ki nastajajo ob
dotiku dveh tako razli¢nih sve-
tovnih naziranj, kot sta zaho-
dnoevropska miselnost in vz-
hodna filozofija, takoj zatem
pa Ze trlenje dveh teoloskih
sfer, kri¢anstva in budizma
oziroma vseh drugih verskih
smeri, ki se pojavljajo na Ja-

ponskem. (dalje na str. 16)

PAVLE BORSTNIK

Komentar

Janez Stanovnik in slovensko soZitje

PERRY, O. - V sobotni prilogi
z dne 17. januarja 1998, ob-
javlja ljubljansko Delo pogo-
vor z Janezom Stanovnikom,
nekdaj dobro poznanim »ode-
tom slovenskega naroda«, da-
nes upokojenim diplomatom,
ki ima bogate spomine na ne-
davno slovensko preteklost.

G. Stanovnik je v svojih iz-
Javah zelo prepri¢ljiv, vendar
bi si kot opazovalec izven
domovine dovolil opozoriti na
nekatere odividne neto&nosti,
protislovja, ali celo povsem
zgreSene ugotovitve,

Ko govori o »zaletku kola-
boracije«, navaja Stanovnik,
da se ta ni zaZela kot odgovor
na teror VOS-a, temvet Ze 10.
aprila 1941, ko je »takratni
ban Natlaten odsel na Vrhni-

ko, da bi pozdravil okupator-
ske Cete, ko ni bilo $e nikjer
nobenega komunista«.

Splodno znano pa je, da je
Italijane pri¢akal ljubljanski
Zupan Adlesié, na Vicu pred
cerkvijo, odnosno pred kapeli-
co, ki je neko¢ stala na tam-
kajSnjem krizis¢u. Ce bi Itali-
jane pozdravil Ze ban na Vrh-
niki, bi menda tisti »sprejem«
na Vicu, (ki sem mu bil sam
pri¢a) ne bil potreben.

Dalje navaja Stanovnik, da
je »8kof RoZman zacel kolabo-
rirati z italijanskim generalom
Emiliom Graziolijem, ko
Osvobodilne fronte sploh e ni
bilo«. Predvsem seveda, Gra-
zioli ni bil general, bil je civilni
komisar. Skof ga je takrat obi-
skal, ne da bi naklepal kakr-

SLOVENSKA SOLA VABI NA KOSILO

CLEVELAND, O. — Odbor stariev Slovenske 3ole pri Sv. Vidu
Vas vljudno vabi, da se udeleZite to nedeljo, 15. februarja, ob
10.30 dopoldne mladinske sv. mase pri Sv. Vidu. Po mai ste pa
vabljeni v farno dvorano, kjer bo na razpolago okusno kosilo s

svinjsko ali pi§¢anéevo pecenko.

Postrezba v dvorani bo od 11. dop. do 1. pop. Kakor prejinja
leta boste kosilo tudi lahko vzeli na dom. V tem primeru pridite v
drustveno sobo zraven dvorane, kjer bo kosilo na razpolago Ze od
10.30 zjutraj. Nakaznice so v predprodaji. Dobite jih pri Dani
Leonard (481-2985) in pri vseh star§ih uencev slovenske fole. Na
voljo bodo tudi pri vhodu. Cena za odraslo osebo je $10, za otro-

ka pa $5.

Slovenska $ola pri Sv. Vidu Ze ve¢ kot sedeminstirideset let
skrbi za izobrazbo otrok. V zadnjih letih se §tevilo otrok, ki obi-
skujejo to Solo, dviguje, zanimanje za materinski jezik in za slo-
vensko dedii¢ino raste. Uciteljice in starsi se z velikim srcem po-
sveCujejo Soli in otrokom in poZrtvovalno nudijo delo in &as, da je
Sola uspesna. Danes se Sola obrada $e na Vas in prosi za podporo

za na$o $olo. Pridite na na%o druZabno kosilo!

Odbor starsev

Primaruha, pri Liliji se nekaj kuha!

CLEVELAND, O. - Ko sem to
slidal prej8nji teden, sem takoj
zalel brskati po mojih spomi-
nih, kaj bi to moralo biti. Ker
sem Ze bolj - kako bi rekel - Ze
malo &ez najboljsa leta, mi je
bilo nerodno sprasevati, kaj
naj bi se »kuhalo«. Vsi bi ta-
koj mislili, da me Ze spomin
zapusta. Vidite, tak3ni smo
pa¢, kar notemo priznati, da
se nam leta nabirajo. No, pa
sem na vso sre¢o dobil Ameri-
$ko Domovino v roke, v kateri
nas Anzlov Francelj vabi na
maskarado. Takoj mi je posta-
lo vse jasno kot beli dan. To
bo tisto, kar se pri Liliji
»kuha!l«

Ko sem malo bolj natanko
poizvedoval o vsej stvari, je
vsa zadeva takina: bo to na-
gradna maskarada, to se rece
najboljSe maske bodo nagra-
jene. Do bo ta re¢ 3e z dobro
vecerjo, se samo po sebi razu-
me, zaceli pa bodo z njo ob 7.
uri zveter. Za dobro voljo
bodo pa poskrbeli »Veseli
godci«. Naj vam povem 3e
kdaj bo to: v soboto, 21. fe-
bruarja, v Slovenskem domu
na Holmes Avenue.

Torej, korajza velja, rezer-
virajte si mizo ali prostor pri
mizi, ¢e pokli¢ete S. Gaserja
na tel. Stevilki 381-2602, ali pa
I. Hauptmana na tel. Stevilki
481-1871. Cena je $15.00 na
osebo in mimogrede bi e ome-

nil, da bo za pijaco preskrblje-
no. Upamo, da se vidimo in se
skupaj zopet malo poveselimo
med prijatelji in znanci!
Prijatelj

»K OLIN E«

CLEVELAND, O. - Na pustni
vecer, 24, februarja, Vas vlju-
dno vabimo na okusno veder-
Jo, ki jo bodo servirali v Solski
dvorani pri Sv. Vidu in to od
petih do sedmih zveder. Na vo-
Ijo bodo krvave ali rizeve klo-
base, pefenice, kislo zelje in
krompir ter 3e kaj.

Pokroviteljstvo za to veder-
jo sta prevzeli Zupniji Sv. Vida
in Marije Vnebovzete. Koline
bodo pa pripravilil. mojstri
Kluba upokojencev Slovenske
pristave. Obeta se torej res
okusna veterja. Ves dobidek je
namenjen podpori verskemu
meseéniku AVE MARIA, ki
jo Ze devetdeset let izhajajo
fran¢iSkani v Lemontu.

Nakaznice se dobijo Ze v
obeh Zupnijah, lahko pa pokli-
Cete: 481-3768, 486-3515, ali
pa 531-2728.

Viktor Tominec

Op. ur. AD: V zadnjem re-
denskem buletinu Zupnije Sv.
Vida pove, da je $tevilo naka-
znic omejeno na 350, torej ne
odlaSajte pri nabavi.

$nekoli posle proti (e neobsto-
jeti) Osvobodilni fronti, tem-
ve&, ker je tako pa¢ zahteval
protokol. Isto velja za AdleSi-
¢a in Natlacena. Navsezadnje,
de pride v drzavo neka tuja,
sovrazna vojska, je predviden
protokol, po katerem se stvari
izro¢ijo v nove roke na civilizi-
ran nacin.

In potem, pravi Stanovnik:

»Zgodovinsko je dokazano,

da je 3el 11. aprila Natladen v
Celje Nemce prosit, naj zase-

dejo Slovenijo, da bi postala

nekaksen protektorat v Hitler-
jevi Nem¢iji...«

Natlagen torej, kot pravi
Stanovnik, je bil takrat vseka-
kor zelo »busy«. Najprej je hi-
tel na Vrhniko pozdravljat Ita-
lijane, tja naj bi 3el »malone
na kolenih«, drugi dan pa je
bil Ze v Celju, kjer je prosil
Nemce, naj zasedejo vso Slo-
venijo. Ali si je torej po klece-
plazenju na Vrhniki nenado-
ma premislil, ali pa je morda
¢ez no¢ spoznal, da bi mu
nemska okupacija bolj koristi-
la v njegovih »protinarodnih
prizadevanjih«? .

Medtem ko je NatlagenoV
»wizlet« na Vrhniko sporen, jé
pa res, da je 3el v Celje in da je
tam predloZil, ali prosil, vse-
eno, naj bi nemska vojska za-
sedla VSO Slovenijo.

Zakaj?

Potem, ko so bile pretrgané
vse zveze s kraljevo jugoslo-
vansko vlado, je bila Slovenija
povsem odrezana od ostalega
dela drZave, psebej $e, ker sO
imeli ljudje v Zagrebu ¢isto
svoje namene. Natlaten je bil
torej naenkrat najvisji drzavni
predstavnik v Sloveniji in kot
tak nosilec dolo¢enih odgovor-
nosti.

Njemu in njegovim sodelav-
cem, ene ali druge stranke, s€
je takrat zdelo najvaZnejse, da

bi Slovenija ne bila razkosana,

se pravi, da bi bila okupirana
kot celota. In ker je vsa slo-
venska zgodovina, & nam j¢
to vie¢ ali ne, nelodljivo pove:
zana z nemsko Avstrijo, se jé
takratnim slovenskim vodite-
ljem najbrZ zdelo bolj primer-
no, da nas zasedejo Nemci,
kot pa Italijani, s katerimi ni-
smo imeli nobene afinitete. pa
dovolj razlogov za sovra$tvo
in nezaupanje, saj so nam od
prve svetovne vojne naprel
stregli po Zivljenju in grabili

na$o zemljo ter Ze dvajset let
zatirali slovenski Zivelj na Pri=

morskem.

Janez Stanovnik torej pripi-
suje Natlaenu in Rozmant
ideje in nagibe, ki ju v tistil
prvih dneh okupacije gotov9
niso vodili. Ko so Ljubljan®
dosegla prva porotila, kaj pO”

genjajo Nemci na Gorenjskem

in Stajerskem, smo samo Bog#
hvalili, da jih k nam ni bilo-
Natla¢enovo prizadevanje t0°
rej, naj bi Nemd&ija zasedla vs©
Slovenijo, je bilo zgre§eno, N
moremo pa mu pripisoval
kakr¥nihkoli zlih namenoV:
Tudi on se je drzal nekega pro-
tokola in se zavedal, da je %€
vedno predstavnik jugoslovan®
ske drzave. (dalje na str- 1%

By
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— Tarok turnir v Lemontu —

LEMONT, Ill. — V Kulturnem centru se nas je v soboto, 24. januarja, zbralo kar 28 tarokistov.
Najmlajsi med njimi je bil 12-letni Martin Puc, ki se teh iger udeleZuje ze karl se.derln let! Da smo
se imeli vsi res lepo, pri¢a mlado dekle, katera je letos z nami prvi¢ igrata. Mislila je, da b.o kf).n-
kurenca prekosila vso zabavo na taki dan. Na njeno presenefenje pa je videla, da smo vsi prija-
telji med seboj in se tudi tako obnasamo. ;

Tarok igramo v §tirih. Igre so pa& bolj zabavne in skrivnostne kot v treh. Nage tekme pote-

‘kajo Ze kar devet let. Vsako let

Za »mini« tekmo.

o se zberemo dvakrat, prvi¢ v januarju in nato $e drugi¢ v marcu

Ce bi se nam med bralci teh vrstic $e kdo rad pridruZil, je prav iskﬂreno dc.)b.rodoéel,-naj pri-
de od blizu in dale¢. Obljubimo Vam lepo popoldne. Za ve¢ informacij, pokli¢ite Nandi Puc na
tel. 630-963-4540. PridruZite se drugi¢ skupini na fotografiji!

—

MARKO KREMZAR, Buenos Aires

Komentar

— KAJ SE DOGAJA POD TRIGLAVOM? —

Zadnje mesece, $e bolj izrazito
kot doslej, se dogajajo v Slo-
Veniji stvari, na katere zave-
den, demokratizen Slovenec
€ more gledati s ponosom, pa
tudi ne z brezbriznostjo.

Ne dolgo tega smo lahko
fali, da je dravni poslanec
Jelingit meseca novembra v
ledvodah na javnem sestanku
"VSih partizanov glasno obza-
lQVal, da med vojno ali po njej
11s0 pobij; dovolj »te golazni«.
slovg"lal_’en smo mi, preZiveli
ror. chski domobranci in drugi
OJaki, ki komunisti¢nega to-

arizma niso sprejemali s
Sklonjeng glavo,
ob] Dl’ayni drzavi bi sodna

ast klicala Jelingita na od-
b?"or- V demokrati¢ni drzavi
slase Za take besede moral po-

nec Zagovarjati pred parla-
;‘:ﬂlom. V evropski drzavi bi
S ar Ze naslednji dan javno
82iskal branilec lovekovih
z;:livlc. v moralni drZavi bi se
o takimj izjavami zgrozila
lli:'l Cerkev, v Sloveniji pa

sp:i; kdo zahteva pravico, e
b We po ljudeh, ki so odgo-
De:gl Za zlo storjeno zadnjih
set let na Slovenskem,
l'e: m}rﬁ ofitajo nestrpnost,
- an%izem in celo kak dobro-
ml.sleéi vernik ga bo posvetil,
d:’ 8ovori bolj tiho in mileje,
¢ € bo v nevarnosti tako po-
febna Sprava,
~adar pa dryayni poslanec
o K& in mu biv likvidatorji
Odont:‘“'“o ploskajo, ko javno
Mo rava morijo, katere bi se
in ralj kesati, se je sramovati
ke ;lo ObZalovati, vetina demo-
trpi oy BICC_ia pro¢. »Malo po-
MO, saj vemo, kakini so«,

*Nijo nekater;. Pa se motijo.

Apologija zlotina je v pravni
drZavi kaznivo dejanje!

Pri tem dogodku, ki je sam
na sebi dovolj Zalosten, se mi
zdi huje od besed, katere je iz-
govoril &lovek, ki ni bil nikdar
zgled postenosti, in celo huje
od gromovitega ploskanja
nekdanjih komunisti¢nih bor-
cev, molk, ki je sledil. Ce ne bi
bilo bistrega in pogumnega
casnikarja in pozorne revije,
bi stvar izzvenela kot nov, ne-
sporen znak, da ostaja v Slo-
veniji prakti¢na oblast v sta-
rih, nedemokrati¢nih rokah.

Mesec november nas je obo-
gatil Se z drugim dogodkom.
Pomladni stranki SKD in SDS
sta po svojih predsednikih
predstavili parlamentu znano
»Resolucijo o protipravnem
delovanju komunisti¢nega to-
talitarnega reZima« in osnutek
tako imenovanega lustracij-
skega zakona. To je bil po-
memben korak v razvoju slo-
venske demokracije. Postalp
je jasno celo biviim k(.)mun}-
stom, da bo treba nekaj stori-
ti, da se redijo popkovine, ki
jih Se vedno usodno veZe na
stari, totalitarni rezim. Za to
so morali najprej prepreé:}n
sprejetje omenjene -»Reso.lucn-
je«, potem pa jo fimprej na-
domestiti z drugo. To so, kot
navadno, spretno izvedli.

Ob parlamentarni zayrnitvi
Resolucije pa se je zgodilo ne-
kaj, kar ostaja nekako v me-
gli. Znano je, da sta ob tem
glasovanju v parlamentu man-
jkala dva poslanca SKD, med
njima predsednik s[rank'e. pre-
dlagatelj dokumenta Lojze Pe-

terle.

Znano je tudi, da bi bili po-
trebni za izena&enje pri glaso-
vanju (izid je bil 44:41) trije
glasovi in da tudi prisotnost
omenjenih dveh poslanceyv izi-
da ne bi spremenila. Manj zna-
no pa je, da verjetno tisti vecer
ne bi priflo do glasovanja, e
bi vodja poslanske skupine
SKD Mozeti¢ izpolnil svojo
dolZznost. Vsaka poslanska
skupina ima namre¢ pravico,
da zaprosi za polurni odmor.
To so takoj storili poslanci
SDS in ob podobni Mozeticevi
zahtevi bi glasovanje utegnilo
preiti na drug dan, ko bi bilo
morda le mogoce dobiti kak
disidentski glas iz vrst vladnih
strank.

Pri tem ne smemo pozabiti,
da je bila o predloZeni »Reso-
luciji« predvidena dolga parla}-
mentarna debata z vrsto pri-
javljenih govornikov. Dejstvo,
da je drZavna televizija nena-
doma prenehala z oddajo iz
parlamenta, kar je ohladilo
navdudenje parlamentarcev za
nastopanje in skréilo njihove
govore, je bil jasen znak, da
skusajo iz vrha drZave dosedi
hitro glasovanje, ob nepopolni
zasedbi parlamenta, ker se za-
vedajo pomembnosti Resolu-
cije.

Ali se vodja poslanske sku-
pine kri¢anskih demokratov te
pomembnosti ni zavedal, ali je
bil s potekom morda zadovo-
ljen, ker se, kot znano, glede
vsebine »Resolucije« s predse-
dnikom Peterletom ni strinjal?

Da se je zaradi prekinitve te-
levizijskega prenosa bistveno
skrajSala parlamentarna deba-
ta, je presenetilo tudi prvaka

SKD, ki je odSel med tem za en
(dalje na str. 16)

J. Stanovnik o slovenskem soZitju

(nadaljevanje s str. 14)

Kot tak je tudi zavrnil pred-
log dr. Ehrlicha, naj bi bila
osnovana podtalna (samo)slo-
venska vlada, &e¥ da bi to krii-
lo nagelo kontinuitete Jugosla-
vije, ki je pravno, & ne tudi
dejansko, 3e obstajala.

Kasneje se Stanovnik spet
zaplete s »kolaboracijo«. Za-
Cela naj bi se Ze »6. aprila, ko
je el ban Natlagen malodane
na kolenih na Vrhniko... in ko
so se Sli vsi slovenski Zupani
poklonit... dudeju v Rim...«
Datum je torej malo pomesan,
pa kaj zato, mislim pa, da ne
drZi, da so 3li v Rim slovenski
Zupani, temve¢ samo &lani t. i.
»konzulte«. Vodil jih je Natla-
Cen, kateremu naj bi takrat
jugoslovanski veleposlanik v
Vatikanu bral levite in potem
se je Natlafen ve¢ ali manj
umaknil, konzulta sama pa je
tudi ostala pozabljena.

V tistih prvih mesecih torej,
lahko govorimo o usluznosti,
ali ¢e hotete celo hlap&evstvu
politikov, ki so se nenadoma
znadli na Celu naroda, ne pa o
kakr3nikoli kolaboraciji, ki
naj bi imela kakrinekoli proti-
narodne cilje. Take kolabora-
cije sploh ni bilo, ker tudi Sta-
novniku navkljub ostaja dej-
stvo, da bi ne bilo ne Vaskih
straZ, ne domobrancev, & ne
bi VOS tako podivjala na po-
mlad leta 1942. To njeno div-
janje pa je bilo popolnoma v
skladu z namenom Komuni-
stiCne partije, da uvede v Slo-
veniji svoj reZim in to za vsako
ceno.

Ko pa se je enkrat prigelo
pobijanje, ga ni bilo ve¢ mo-
gode ustaviti, a tudi tu gre pr-
venstvo nedvomno partiza-
nom, ne pa »kolaborantom.
Eno je pobiti bataljon partiza-
nov v razgretem ozra¢ju boja
do zadnjega, drugo pa je mori-
ti nage in zvezane ljudi sredi
kocevske hoste,

V vpradanju narodne spra-
ve, se Clovek prav lahko strinja
s Stanovnikom, le da je to v
danem poloZaju predvsem
vpralanje zadrZanja danainje
levice, ne pa zadrZanja emigra-
cije, ki podasi itak odmira.
Prvi korak bi bil doseZen Ze s
tem, Ce bi slovenski mediji pri-
Celi izlotati iz lastnih in posla-
nih poroéil Zaljive izraze in oz-
nake za ljudi, ki so revoluciji
nasprotovali.

Ce je namred revolucija
bila, kot potrjuje tudi Stanov-
nik, potem so bili ljudje, ki so
Jji nasprotovali - protirevoluci-
onarji, ne pa zloginci, saj ven-
dar Komunistina partija ni
bila, ni in nikdar ne bo - slo-
venski narod. Upor proti njej
zato ni bil izdaja narodnih in-
teresov, ker je bil to upor proti
njenim, to je partijskim intere-
som. Partija je svoj medvojni
program izvajala po skrbno iz-
delanih navodilih in ga je tudi
izpeljala. Ce so se pri tem nje-
ni nasprotniki obnasali to&no
tako, kot so ta njena navodila
predvidevala, je potem hinay-
sko in nepoiteno, da zdaj lju-
di, ki 50 na njeno politiko rea-
girali tako, kot si je partija od
vsega zaCetka zamisljala in e-
lela, opljuje kot narodne izda-

jalce.

Janez Stanovnik pravilno
opozarja na svetopisemsko
zgodbo o Kajnu in Abelu,
Samo da v slovenskem prime-
ru Kajnovo vlogo pripisuje na-
pacni strani, Ni bil Abel tisti,
ki je prvi udaril!

Vse kaZe, da predstavlja
Stanovnikov intervju v Delu
sestavni del sedanjega dogaja-
nja v Sloveniji. Za presojo v
parlamentu so bile namreg
zdaj predloZene tri lotene re-
solucije o lustraciji in narodni
spravi,

Prvo sta predlozila Janez
Jan3a in Lojze Peterle v imenu
svojih strank in jo je parla-
ment Ze zavrnil, kot je bilo
tudi pri¢akovano. Toda levica
je le spoznala, da ta problem
ne bo usahnil samo zato, ker je
uspesno zavrnila njegovo prvo
predlagano reditev. Zato je
LDS predloZila svojo resoluci-
jo, ki naj bi predvsem zvode-
nela tisto, ki jo je predloZila
»ndesnica«.

Tretjo je v imenu Zdruzene
liste predloZil njen predsednik
Borut Pahor. Zelo lepo napi-
sano, tako, da je Peterle ob
njej izjavil, da gre za »zanimi-
Vo spremembo«. (Tudi ta reso-
lucija je pisana za Drzavni
zbor, ne za stranko samo, zato
v njej ni nobenega obZalova-
nja).

O isti stvari pa je v §t. 186
Nove revije (oktober 1997) na-
pisal daljSi ¢lanek tudi France
Bucar, nekdanji predsednik
parlamenta.

Ljudem na levici torej le po-
staja jasno, da Zahod Slovenj-
je ne ocenjuje samo PO njenem
»gospodarskem SudeZu«, tem-
ve¢ tudi po drugih kriterijih,
med katerimi je najpomem-
bnejsa polititna preteklost nje-
nega vodstvenga kadra, ne pa
dejstvo, da se na farnih poko-
palis¢ih pojavljajo spominske
plo3&e pobitim domobrancem,
kot to skufajo dokazati neka-
teri apologeti komunisti¢ne re-
volucije.

To potrjuje tudi dejstvo, da
se zdaj, kot vse kaZe, priprav-
lja SKUPNA resolucija o na-
rodni spravi (in s tem vsaj del-
no o lustraciji), ki naj bi jo pri-
pravili Peterléetova in Jangeva
stranka, obenem z Zdruzeno
listo! Lahko tudi sklepamo, da
je ta moZnost kompromisnega
pristopa v ozadju spora, ki se
razvija med slovenskimi ko-
munisti in da je v tem razlog,
zakaj je iz ZdruZene liste izsto-
pila proslula komunistka Lidi-
ja Sentjureva.

Vse to pa se seveda dogaja
brez in mimo — politi¢ne emi-
gracije. Njena stali§éa in po-
gledi (kdo pa naj jo predstav-
lja?) bodo priSla v postev
samo v toliko, v kolikor Jih
bosta skusala uveljaviti Janga
in Peterle. Obema pa je glavni
cili popularnost med volilci
doma, ne pa v neki postarani,
indolentni emigraciji.

e ————

BRALCI
AMERISKE DOMOVINE:
PRIPOROCAJTE NAS LIST!
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KAJ SE DOGAJA POD TRIGLAVOM?...

(nadaljevanje s str. 15)

dan v Rim, pa prepustil vod-
stvo svoje skupine &loveku, ki
nalogi ni dorasel. Sicer pa, naj
bi poslanci pomladnih strank
ukrepali tako ali drugade, ne
bi dosegli potrebne vedine brez
glasov poslancev SLS. A to je
drugo poglavje slovenske zme-
de.

Da bodo zdaj poskusale vla-
dne stranke priti na dan s svo-
Jo verzijo »Resolucije« je bilo
menda takoj jasno. Ku¢anovo
pismo parlamentu ob lustracij-
ski debati je nekak spomenik
sprenevedanja in vzorec stran-
kam kontinuitete, kako naj se
tega problema lotijo. Stari ko-
munisti v ZL in njih sinovi v
LDS pa so januarja res »prese-
netili slovensko javnost«, vsak
s svojim dokumentom o naro-
dni spravi, ki naj bi za vedno
pokopala potrebo po lustraci-
ji. Tako je pri§lo ponovno v
ospredje razpravljanje o spra-
vi, in sicer taki, ki ne potrebu-
je ne priznanja, ne kesanja, ne
pokore, ne resnice, ne pravice
temvec le potrebno mero cini-
zma in sprenevedanja.

Predsednik ZL, Pahor, je
predstavil na tiskovni konfe-
renci deklaracijo o spravi, ki
naj bi jo po usklajevanju z
drugimi strankami predlozili
parlamentu. Gre za sicer pri-
stranski, a umirjen osnutek, ki
poudarja pravico vsakega do
»Njegove resnice«, a se v po-
drobnosti kot so, na primer,
prietek, potek in posledice
komunisti¢ne revolucije in od-
govornosti zanjo, ne spusta.

To je opravljeno v priloZe-
nem dokumentu z naslovom
»Politiéna ocena dogajanj v
slovenski polpretekli zgodovi-
ni«. Ta ocena je taka, kakrino
od bivsih partijcev lahko pri-
Cakujemo. V njej beremo, na
primer, da je bila »predvojna
jugoslovanska druZba... po
nadinu svojega delovanja tota-
litarna: v Sloveniji je ves poli-
ti¢ni, gospodarski in duhovni
prostor zasedala Slovenska
ljudska stranka, ki je imela
svojo politiéno, gospodarsko
in ideolosko zaledje v kleru
rimskokatoliske cerkve«.

S takim podtikanjem sku3a
dokument nekako opraviéiti
delovanje KP, ki naj bi po
revolucionarni poti pa¢ zame-
njala en totalitarni rezim z
drugim.

Na drugem mestu nas ZL
spomni, »da je kljub vsem ne-
gativnim stranem komunizma
pri nas za Slovence ta ¢as &as
razvoja in napredka«.

Gre za obSiren dokument, ki
lahko sluzi partiji kot poskus
zagovora, ne more pa biti iz-
hodis¢e za pisanje zgodovine.
Avtorji so v njem nanizali ne-
kaj resnic, pa ponovili nekaj
lazi v smislu besed velikega
cinika, da je bil ¢as, ko smo
nasprotnike pobijali in je ¢as,
ko moramo z njimi delati dru-
gace. Resnico piSe, kdor ima
oblast, prepisuje jo pa, kdor
ima v rokah medije.

V tem smislu’je bila tudi
wlzjava o diskontinuiteti med
povojnim komunisti¢nim reZi-
mom in demokratié¢no republi-
ko Slovenijo«, ki jo je pripra-

vila LDS. Ta vsebuje poleg
drugih tudi takele slikovite
stavke: »da je komunisti¢na
partija, ki je prevzela oblast v
Sloveniji leta 1945, - kljub svo-
jim neizpodbitnim zaslugam
pri ustvaritvi pogojev za slo-
vensko suverenost... soprispe-
vala h krutosti spopada med
samimi Slovenci v ¢asu druge
svetovne vojne«.

Ali, da je »v interesu tistih,
ki jim je pri srcu resnina veli-
¢ina NOB, da se s poiteno zgo-
dovinsko analizo razkrijejo
vse kriitve Elovekovih pravic v
imenu komunisti¢ne oblasti,
hkrati pa se dosledno uresni-
Cujejo zakoni, ki urejajo po-
pravo prizadejanih krivic.

Glede KP je zapisano, da je
»v celotnem povojnem doga-
janju do uvedbe demokracije
in osamosvojitve Slovenije ko-
munistiénemu rezimu sicer tre-
ba priznati zasluge pri indu-
strializaciji, razvoju Solstva,
zdravstva in kulture ter obram-
bi nacionalnih interesov, da pa
je hkrati zatrl politi¢no logiko
demokrati¢nega pluralizma...«
kar je pripeljalo »do vse bolj
brezizhodnega ekonomskega
poloZaja in zaostajanja za no-

vim postindustrijskimi eko-
nomskimi in civilizacijskimi
trendi«.

Niti besede o revoluciji, ka-
kor da ji ne bi prej postavljali
spomenikov in v njenem ime-
nu morili! Kar je bilo, po mne-
nju avtorjev teh izjav, s totali-
tarnim reZimom narobe, naj bi
se zgodilo po vojni. Nobena
od omenjenih izjav, niti po-
mladna, ne obsoja komuni-
sti¢nih zlo¢inov pod sovraZzno
okupacijo. Ni sprejemljiva tr-
ditev, da je KP »soprispevala
h krutosti spopada med Slo-
venci«, ker ga je sama, in edi-
no ona izzvala.

Edini, ki so izrabljali oku-
pacijo in vojno za doseganje
totalitarne oblasti, so bili ko-
munisti. Zdaj pa naj bi spravili
svojo zgodovinsko odgovor-
nost pod lepo zvenedo frazo o
»enih in drugih«.

Partija nosi krivdo za pol
stoletno nasilje in za delovanje
v nasprotju z osnovnimi mo-

ralnimi zakoni in ne zato, ker
bi »zaostajala za ekonomskimi
in civilizacijskimi tredni«. Ta-
ko govorjenje in pisanje ni v
Cast tistim, ki so pod doku-
menti podpisani, pa tudi takim
ne, ki jim molée kimajo. (Mor-
da je mislil na te stavke pred-
stavnik Cerkve, ki je v Delu
nekako tiste' dni govoril o
spravi in svaril pred »ideolo-
$kimi floskulami«? Vendar ali
ni tudi sam zapadel sku3njavi
formule: »eni in drugi«?)

Ce bo, po kaki nerazumljivi
poti, gornje besedilo v parla-
mentu sprejeto, bo Republika
Slovenija prva demokracija na
svetu, ki se zahvaljuje za svoj
obstoj in za napredek, na pri-
mer, na podroéju vzgoje — to-
talitarnemu reZimu. Ni sme-
$no, ker je Zalostno.

Lahko pri¢akujemo, da iz-
java o spravi ne bo sprejeta v
obliki, ki sta jo pripravili ZL
in LDS, a vladna, kri¢anska
SLS 3e ni spregovorila. Ta bo
po vsej verjetnosti skusala biti
jezi¢ek na tehtnici. Od nje lah-
ko pri¢akujemo »spravni
tekst«, ki bo obsodil partijski
totalitarizem »po vojni«, po-
veli¢al »medvojne zasluge
NOB«, imel dobro besedo za
Cerkev in preklel vse, »te in
one«, ki bi se §e drznili obra-
ati v preteklost.

Ob kakem primernem sveto-
pisemskem citatu bosta brata
Podobnika nastopila kot oleta
sprave, ker je mesto matere Ze
dokonéno in nesporno zasede-
no. Naj glasuje v parlamentu
proti, kdor se upal!

J— L ] —

Seveda so se med novem-
brom in januarjem dogajale e
druge stvari, kot so na primer
volitve drZzavnega predsednika
in pa Zupana glavnega mesta.
(Ob teh se nepouden drZavljan
vprada, ali tistih nekaj mese-
cev, ki $¢ manjka do rednih
Zupanskih volitev, ne bi mogel
tega nadomestiti, recimo, pod-
Zupan? Ali ni to del strategije,
kako utruditi slovenskega vo-
lilca, da se bo &imprej naveli-
¢al voliti?)

Pri Ku&anovi izvolitvi pa ni
toliko presenetljivega njegova

V NEPOZABEN SPOMIN
Anton in Antonia Novak

8. OBLETNICA

Umrla 3. februarja 1990.

28. OBLETNICA

: 4

Umrl 15. novembra 1970.

Vecna lu¢ naj njima sveti;
naj pofivata v miru.

Zalujoti:

Hgéerki: Mary Petric
Olga Campbell, z druzinama
in ostalo sorodstvo.

zmaga, kot naivnost pomla-
dnikov, ki so se prideli pri-
pravljati na te volitve tako po-
zno, da se ¢lovek vprasa, ali so
izkusnje 3estih let res padle v
prazno? Zdi se, kakor da bi
bila KP, pod takim ali drugag-
nim imenom, 3e vedno edina
disciplinirana politiéna organi-
zacija na Slovenskem. Sicer
pa, kako naj upa na zmago
opozicija, ki ne premore dnev-
nika?

Ne le doma, tudi v diaspori
pada Stevilo volilcev, kar je za
stranke »kontinuitete« razve-
seljivo, saj od tu ne pri¢akuje-
jo glasov. Da pa pomladne
stranke ne zahtevajo, da orga-
nizira drZava v diaspori stalne
volilne imenike, ki bi omogo-
¢ili volitev desettisofem poten-
cialnih volilcev, ko vidijo, da
bivsi totalitarci komaj ohra-
njajo parlamentarno veéino,
to pa ni razumljivo.

Po takih poteh se lahko zgo-
di, da bodo kmalu volili tu in
tam le nepoboljsljivi idealisti,
pa ljudje, ki so povezani s par-
tijo po vidnih ali nevidnih inte-
resih. Drugi bodo obnemoglo
dvigali roke, &e3, saj se ne da.
Jasno je, da se je potemtakem
treba pogajati s tistimi, ki zna-
jo in ki imajo.

Med tem $e vedno tedejo po-
gajanja med vlado in predstav-
niki Cerkve glede vratanja po-
kradenega premoZenja. Ven-
dar, ali ni Ze pogajanje o vra-
tanju tega, kar je bilo krivi¢no
odvzeto, potuha tatovom in
njih naslednikom? Kaj naj re-
&ejo ob tem ostali oskodovan-
ci, katerim je isti totalitarni re-
Zim odvzel premoZenje, pa ni-
majo mo¢i in ugleda Cerkve,
da bi se za vrnitev svojega ime-
tja lahko pogajali?

Na gospodarskem podro&ju
Slovenija polagoma izgublja
prednosti, ki jih je imela po
osamosvojitvi, v primeri z
ostalimi dedinjami realsociali-
sti¢ne druzbe. Kmalu bo treba
marsikaj spraviti v red. Tako
je mnenje Mednarodnega de-
narnega sklada (IMF), vlada
pa meni drugade. A samo z be-
sedami »0 uspehu« ne bo §lo.
Seveda, ni prepozno, a &as bi
bil, da bi se ob vsem tem kaj
naudili. Nekateri pravijo, da
so se. Upajmo.

Svobodna Slovenija
29. januarja 1998

Visit Our Slovene American
Auto Repair Shop!
NOTTINGHAM AUTO
BODY & FRAME
Frame Straightening
Collision Repair
Painting
19425 St. Clair Avenue
Tel. 481-1337
Michael Bukovec, Owner

Anton M.
LAVRISHA

Attorney-at-Law
(Odvetnik)
18975 Villaview Road
at Neff
692-1172

~ Complete Legal Services

OPOJNOST

(nadaljevanje s str. 14)

Kos svojim sogovornikom
skuSa povsem nevsiljivo poja-
snjevati svoja izhodis¢a in sta-
lis¢a do problemov, zaradi ka-
terih se posamezni sogovorniki
obra¢ajo nanj. Slej ko prej
tudi v tistih japonskih intelek-
tualcih, ki so se moéno pribli-
Zali kri¢anstvu, ostaja dobr-
Sen delez skepse, kajti japon-
ska miselnost, tamkajinja tra-
dicija in vsakdanje Zivljenje so
svet zase, takorekol zaprt
krog, pa jim je zato tem.teZje
prestopiti zadnji prag.

Kos v svojih razmisljanjih
uporablja zgodovinsko gradi-
vo, v enaki meri pa se spuita v
neposredno aktualnost, s kate-
ro se je treba soocati na sleher-
nem koraku. Mogoce je celo
zapisati, da je Kos v §tiridese-
tih letih nepretrganega bivanja
v Tokiu, ko ni imel nobenih
osebnih stikov z domovino in
le redko sre¢al kak$nega Slo-
venca, v dolofeni meri navzel
njihovega nadina komunicira-
nja in svoja razmisljanja urav-
naval na ravni njihovega.

To seveda nikakor ne pome-
ni, da se je Kos oddaljil od
domatih vpraSanj, od sloven-

" ske problematike. Nasportno.

Iz objav v Meddobju vemo, da
je Kos izredno veliko pisal o
svojem odnosu do zdomstva in
do druZbenih razmer v domo-
vini, npr.: O klasi¢nem prime-
ru slovenske objektivne zgo-
dovine (Meddobje, 1973),

Enaéba med bodoé&nostjo Slo-
j P

ol

l

vencev in izvenevropskimi slo-~

venskimi obdestvi (Meddobje,
1987), Tetralogija Slovenije
(Meddobje, 1989).

Vpradanja, ki so zadevala
razmere v domovini, je nava-
dno obravnaval ob nakljuénih
sreCanjih s slovenskimi poslov-
nezi, v enem primeru tudi s
knjigo, izdano v domovini (A.
Trstenjak, Misli o slovenskem
¢loveku), posebno zanimivo
pa je tisto, kar je nastalo po
njegovem doslej edinem obi-
sku v domovini sredi leta 1995,
torej Ze po osamosvojitvi.

Kos ob svojem pisanju ni ni-
koli izpustil priloZnosti, da bi
nam priblizal zanimivosti ja-
ponske pokrajine, njenih na-
ravnih biserov, kot je gora
Fudzi, skusa nam pojasniti &ut

japonskega &loveka, pozorno

nam razlaga specialnost
tamkajSnje kuhinje in domala
s pesniSkim jezikom govori 0
tako znadilnih japonskih &es-
njah,

To dokazuje, kako pozoren '

opazovalec je kos in s kak§no
zavzetostjo je spoznaval ja-
ponski svet, da bi mogel Vv

njem zaZiveti s svojo evropsko

duSo. Odkrivanje globinskih
plasti tega za nas tako oddalje-
nega sveta je zagotovo ena
izmed najpomembnejsih potez
v Kosovih esejih z japonskih
otokov. Po drugi strani pa se
nam razodeva Kot izjemen eru-
dit, saj pozna kljuéna dela so-
dobne svetovne znanstvene li-
lerature svojega podroéja.
Delo, KnjiZevni listi
29, januarja 1998

e

Z Amerisko Domovino
boste vedno na tekocem!
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é‘_fﬂfﬂiyo pricevanje iz Argentine iz fasa druge svetovne vojne

LIUBLJANA — Da imamo
danes kardinala katoli¥ke Cer-
kve slovenskega rodu, je zaslu-
84 tudi Lojzeta Bavdaza, umr-
lega 1988. leta v Argentini.
Naj pojasnim to svojo trditev.

Podpisani sem bil od janu-
arja do avgusta 1943 v Eetniski
rojki pod njegovo komando.
Poznala sva se samo pod &etni-
Skim imenom; on je bil zame
Atoman, jaz pa zanj Kocelj.
KP Sva se leta 1943 razila, se
Nisva veg videla ne vedela drug
2a drugega — do leta 1966, ko
SVa se slutajno odkrila v Ar-
gentini in spoznala tudi pod
Pravim imenom.

Ko sem 7 Zeno obiskal Bav-
daZa potem v Barilozah, kjer
Je Zive], je v pogovoru ob po-
&rnjeni mizi meni odkril nepo-
ZNano plat svojega Zivljenja,
28odbe, ki jih je dozivljal kot
Partizan v dobj (reh mesecev,
*| Preden je 3¢l k etnikom.

Kot 3tajerski begunec pred
°mei se je zatekel v Kozarje v
lizinj Ljubljane. Tam ga je
odkril - dryg Maribor¢an in
£nanec, Cafuta po imenu, in
84 zvabj] v hribe, v dolomitski
Odred, kjer je imel odlogilno
b"?Sf!do prav Cafuta, s parti-
“anskim imenom Gad.

Bavdaz je ob tem sretanju
°Pisoval z vsemi podrobnost-
i Npr. partizanski napad, ki
% je on vodil na italijansko
Posadko, s katero so Italijani
Zasﬂt.lli hiSo dr. Puca na Do-
.TOVi, se spominjal dveh itali-
Janskip letal, ki sta prisli na
]!2;"0‘5 hapadenim karabinjer-

* Pripovedoval, kako so iz-

.

;eg'apt;‘iig dobrovskega farov-
imel] [y 00 katerem so
Vozi| |alJ_am nekaj motornih
, btd, jtq,
11 slytj) ni, da je meni vse
Zsf;ano, ker sem bil zraven.
, ma‘m Mu povedal, da so me
2anj i]na 1942 mobilizirali part_l-
Opisoy lda sem vse to, k.ar je
e 3kti3 » tudi jaz dozivljal in
Cij, ki ']:0 udelfzieval vseh ak-
DTeSenﬂé J€ vodil, je bil tudi on
azy €Cen. Povedal sem Ba.V-
dnevi’h ako Sem. po §tirinaj§t1h
O in I?(Jbegml od partiza-
T Gl il radoveden, kako se
Njemu posregilo. Najin
Or je stekel takole:
l:dpfmr_ri: »Kako si se pa
m Tesil partizanov, ker
U ni uge| nih&e?«
Um:l‘{vdﬂz.' »V

Poggy,

'a si skupaj smo se
Nili nad Gabrje levo od

O novoimenovanem kardinalu AmbroZi

W . W

u in sSe kaj

Alojzij AmbroZié - nadskof

Kota. Ti ne ve§, Kocelj, kak-
§ne stvari so se tam dogajale!«

Podpisani: »V tistem koti¢-
ku nad cerkvijo v Gabrjah, v
Kotu, so partizani pobili do ta-
krat (maja 1942) priblizno
dvajset naSih ljudi. Ce bi bila
doma, bi ti lahko pokazal,
kje.«

Bavdaz: »Kako pa ti tam vse
poznas?«

Podpisani: »Na Sujici je bila
doma moja mama, tam sem
imel strica in tudi jaz sem tam
Zivel.«

Bavdaz: »Drugi dan po pri-
hodu nad Gabrje so pripeljali
¢loveka, ki je kupoval prasice.
Gad ga je brez pomisleka ob-
sodil na smrt, ¢es da je $pijon.
Ubogega kmeta so takoj likvi-
dirali. Dve uri kasneje so ubili
pri Sv. Katarini drugega kmeta
iz Gorenjske. Tudi ta naj bi bil
§pijon.

Upiralo se mu je tak$no po-
detje, zato sem ocdital Gadu, da
smo se prisli borit proti okupa-
torju, na pa proti nasim lju-
dem! Zagrozil mi je s ‘Suti!’
Zraven. stojeCa partizanka pa
je bila mnenja, da je moj pro-
test izdaja in da tudi jaz zaslu-
zim smrt. Gad pa je zamenjal
ton in mi v imenu starega
znanstva ponudil moZnost, da
popravim svojo predrznos.t.
NalozZil mi bo nalogo, in e jo
bom izpeljal, bom s tem doka-
zal, da sem njihov. Likvidirati
bi moral druZino, h kateri smo
hodili ob&asno na vederjo. Za-
zeblo me je: pobiti bom moral
druzino v Zirovnikovem ‘gra-
bnu’...« ;

Podpisani: »Katero? Tisto,
ki so imeli gostilno in trgovi-

|

- Cerk

Eram 0 m

SEMINAR

()RONTO, Ont. — V nedeljo, 8. marca, ob 4. uri popoldne bo v
VeNi dvorani na 611 Manning Avenue seminar s slede¢im pro-

\ Dr, Bozo Cerar, Veleposlanik RS Slovenije X Ka.nadl:
‘ »Odnosi Slovenije s sosednjimi drZavami«, 1n.
Ing. Frani Gormek: Porotilo o knjigi »Orli pod Triglavom«
Debato bo vodil; dr. Peter Klopci¢
Vsi vljudno vabljeni.

Slovensko-Kanadski Svet

no? Mozakar je bil bolj okro-
gle postave?«

Bavdaz: »Ja, ja, tisti. V dru-
zini je bilo precej otrok.«

Podpisani: »To je Trnovée-
va, AmbroZieva druZina! In
kaj se je zgodilo potem?«

Bavdaz: »Vpra3al sem Ga-
da, Ce si lahko izberem nekaj
ljudi, ker sam ne bom zmogel
tega opraviti. Dobil sem dovo-
ljenje za to in nabiral samo
tak3ne, katerim se je zlogin
upiral tako kot meni. Sporo¢il
sem ofetu AmbroZitu, kot
pravi3, da se je pisal, kaj ¢aka
njega in njegovo druZino, e

takoj ne izginejo od tam. Jaz

in vsi moji pomo¢niki smo pa
tisto no¢ pobegnili od partiza-
nov. Od tam sem 8el k &etni-
kom.«

Tako je »partizan« in kas-
nejsi Cetnik Lojze Bavdaz resil
smrti AmbroZi¢eve, med njimi
tudi dvanajstletnega Lojzeta,
sedanjega torontskega. nad-
$kofa in kardinala. Nekateri
bralci se bodo morda zgrazali,
ker ta moj spomin ni v skladu
z uradno slovensko zgodovi-
no. Vem samo to, da odgovar-
ja resnici in dokazuje, da je
NOB, o kakr3ni e danes ucijo
otroke v Solah, izmisljena, a
lepo napisana pravljica.

Franc Zorec-Kocelj
Argentina
Druina, 8. feb. 1998

Joseph L.
FORTUNA

Moderni pogrebni zavod.
Ambulanca na razpolago
podnevi in ponoci.

CENE NIZKE
PO VASI ZELJI!

VABIL O

TORONTO, Ont. — Kanadski slovenski kongres (KSK) bo imel v
soboto, 7. marca, ob 5h popoldne, svoj redni obéni zbor in sicer v
cerkvenih prostorih Zupnije Brezmade?ne, 739 Browns Line,
Toronto, Ont., M8W 3V7. Ob&nemu zboru po prisostvoval pred-
sednik parlamentarne komisije za Slovence v zamejstvu in po sve-

tu, mag. Marjan Schiffrer.

Po ob&nem zboru bo kulturna prireditev, na kateri bodo
sodelovale mednarodno uveljavljene glasbene osebnosti, piani-
stka dr. Damjana Bratuz, dekliski zbor Plamen, in Sonja Cekuta.
Slavnostni govornik bo omenjeni Marjan Schiffrer. Po akademiji
bo na voljo prigrizek ter bar. Vsi dobrodogli!

Odbor K S K

Slovenski kulturni praznik
v Hamiltonu, Ontario

V Hamiltonu je Ze veéletna
tradicija praznovanja Prefer-
novega dne. Poudarek tega
praznovanja je predvsem na
duhovni strani slovenstva, ki
se izraZa v najrazli¢nejgih obli-
kah, kot v literaturi, slikar-
stvu, cerkveni govorici in e in
Se.

LetoSnje praznovanje je
povzdignil obisk pisateljice in
umetnice ge. Ifigenije Simono-
vi¢ iz Anglije. Ze dalj ¢asa je
iskala naveze, kako bi s sVoji-
mi talenti obogatila predvsem
slovenske rojake po svetu,
kjer, kot pravi, tudi sama do-
Zivlja Zeljo in Zejo po prisotno-
sti slovenstva. Kanadski slo-
venski kongres ji je posredoval
Slovensko kulturno drudtvo v
Hamiltonu in, po vefmesed-
nem dopisovanju, so se sanje
ge. Simonoviteve tudi uresni-
cile.

Praznovanje kulturnega
praznika je bilo 8. februarja.
Pricelo se je pri prazni¢no pri-
pravljenem nedeljskem bogo-
sluZju, kjer je sodelovala slo-
venska Solska mladina, folk-
lorna skupina ter me3ani pev-
ski zbor. V duhu PreSernovega
sporotila je pri§la do izraza pri
bogosluzju slovenska beseda,
slovenska cerkvena pesem,
predvsem pa nagovor Zupnika
Francija Slobodnika, ki je na-
vezal misel o pomembnosti je-
zika in narodne kulture pri do-
Zivljanju evangeljskega sporo-
Cila. O¢itno je, da je slovenska
cerkev 8¢ vedno ena najmog-
nejsih dejavnikov pri ohranja-
nju slovenske pripadnosti, to
tudi med Slovenci izven matié-
ne domovine.

Po bogosluZju je v dvorani
ga. Simonovié predstavila na
ogled svoja londarska dela, za
katera je bilo veliko zanima-
nje. Marsikdo je tudi odkupil
nekaj njenih stvaritev. Sledilo
Jje izvrstno kosilo z jedilnikom,
ki bi ga lahko nasli v sloven-
skih hisah Ze pred stojetji ob
prilikah pomembnih prazno-
vanj. $

Kosilu je sledil skrbno pri-
pravljen kulturni program, na
katerem so sodelovali najmlaj-
Si plesne skupine, mogki pev-
ski zbor, Zenski pevski zbor in
mesani zbor, Konéno, osredn ji
dogodek kulturnega progra-
ma, je bil govor ge. Simono-

vi¢. Njeno sporoéilo je bilo en-
kratno. To ni bil slavnostni
govor, ampak doZiveta lekcija
PreSernove pomembnosti za
slovensko narodno bitnost.

Polna dvorana je s hipnotig-
no pozornostjo sledila, ko je v
umetnidki govorici med nas
predstavila Preerna tako %ivo
in domiselno, da je bil prisoten
v vseh njegovih sanjah, ki so
se 3ele po ve¢ kot sto leti ure-
snitilel Slovencem. Prikazala
je njegovo genialno veli¢ino,
ki je ravno v tem, da je znal
povedati vse, kar je &util ne le
on, ampak ves slovenski na-
rod: vse njegove upe, sanje,
boletine je povelital z nesmrt-
no izpovedjo v svojih pesmih.

Vsakemu v dvorani je ob
njenih besedah za nekaj ped-
njev zrastel ponos, da smo
Slovenci. Ob koncu njenega
izvajanja je prebrala nekaj
svojih izredno ob&utenih pe-
smi, ki so segle globoko v duse
posluialcev,

V soboto, 7. februarja, se je
pesnica sretala s Jolsko mladi-
no. Bilo jih je preko 100 in
otroci so ji navdueno sledili
tako, da je ena mamica pove-
dala, da zdaj Zeli tudj njena
h&erka postati pesnica.

L ]

Praznovanje slovenskega
kulturnega praznika v Hamil-
tonu je bilo enkratno in edin-
stveno doZivetje. Velja pa
poudariti, da tega ne bi do#i-
veli, ako ne bi bilo treh kultur-
no predanih osebnosti zraven.
Ti so g. Zupnik, Franci Slobo-
dni, predsednica kulturnega
druStva ga. Darinka Ferletig,
ki je organizacijsko oblikovala
praznovanje, in seveda brez
pesnice ge. Ifigenije Simono-
Vi ne bi PreSeren zadobil tako
doZiveto podobo pri poslusal-
cih. JoZica Vegelj

Nasa fax Stevilka je:
216/361-4088

. .

in je stalno vkljutena

Prijatel’s Pharmacy
8t. Clair & E. 68 St. 361-4212
IZDAJAMO TUDI ZDRAVILA
ZA RACUN POMOCT
DRZAVE OHIO - AID FOR
AGED PRESCRIPTIONS
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Pogovor z zgodovinarjem Francetom M. Dolinarjem...

»Posteno in praviéno sodimo preteklost«

- o Zgodovina naj bi bila ven-
darle eksaktna znanost. Ce si v
arheologiji, sploh v prouleva-
nju daljne zgodovine, lahko
privoié¢ijo tu in tam kaks$no
{pekulativno ali bolj ali manj
verjetno razlago, bi se zgodo-
vina morala opirati na trdne
vire in dokaze. Koliko je v
zgodovini e zmeraj podatkov
in predvsem razlag zasnovanih
na trhlin dokazih?

Zgodovina seveda je »eksa-
ktna znanost«, kot pravite.
Svoje vedenje gradi na zgodo-
vinskih virih. Naloga zgodovi-
narja pa je, da te zgodovinske
vire poi3¢e, jih natanéno pre-
bere in analizira, ter postavi v
konkreten prostor in &as.

Kaj to pomeni v praksi?
Prva teZava, s katero se zgodo-
vinarji sre¢ujemo, je dostop-
nost virov. Zavedamo se, da
vrsta virov e ni dostopna, ker
nam pac e ni uspelo pregleda-
ti vseh arhivov. Del dokumen-
tacije nam je nedostopen, ker
je tak3na Zelja ustvarjalca gra-
diva. Del gradiva je zgodovin-
skih vedi odtujila politi¢na vo-
lja oblastnikov v preteklosti.
Za starejse gradivo pa predsta-
vlja svojevrstno tezavo tudi
pomanjkanje ljudi, ki znajo
brati stare dokumente.

Ko presojamo delo zgodovi-
narjev, se moramo varovati
dveh skrajnosti: vsakemu pos-
tenemu zgodovinarju je jasno,
da ne ve vsega. Tudi zgodovi-
na je znanost, ki se razvija.
Danes vemo vet, kot so vedeli
ljudje v 18. stoletju ali na zace-
tku naSega stoletja. Odkritih
je bilo ve¢ novih dokumentov,
ki nam omogoéajo boljsi vpo-
gled v dogajanje v preteklosti.

1998

Escorted TRA VELMAX tour

UNDISCOVERED ¢ DISTINCTIVE ¢+ REGIONAL

A journey for Slovenian-Americans to
their ancestral homeland, the “new” Slovenia,
a country with a revitalized spirit.

SLOVENIA

OFF THE MAIN ROADS

A 16 day tour

+ Discover your roots in beautiful Slovenia

¢ Learn about your culture and heritage

¢ Enjoy ethnic music and dance

¢ Savor good food and fine wines

¢ Experience the diversity of the regions

¢ Tour all eight Slovenian provinces

¢ Explore the Adriatic Sea on a dinner cruise
And much, much more!

Boljie poznavanje preteklo-
sti pa nam omogoca tudi pra-
viénejSe vrednotenje posame-
znih dokumentov. Zgodovinar
se ob vsakem dokumentu vpra-
%a, ali je dokument pristen ali
ne, kdo ga je pisal, zakaj ga je
pisal, kaj je hotel s tem doku-
mentom dose¢i. Temu pravi-
mo kriti¢en pristop k virom.
In samo taksen kriti¢en dostop
k virom nam omogoca nepri-
stransko vrednotenje dogaja-
nja v preteklosti. Samo tako se
namre¢ lahko izognemo tudi
drugi napaki, ki je v nasi zave-
sti, namref, da prenaSamo
nase vedenje in naSe izkuinje
iz sedanjosti v preteklost in se
»zgraZamo« nad tem, ker lju-
dje v 16. stoletju niso vedeli
tega, kar vemo mi, in da so Zi-
veli drugade, kot Zivimo mi da-
nes.

e Velikokrat v zgodovini
élovestva je bila zgodovina de-
kla oblastnikom. Kakino je
vase mnenje o stanju zgodo-
vinske znanosti v Sloveniji?
Priée smo dejstvu, da si v Slo-
veniji zgodovino lahko razlaga
vsak po svoje. Kakino viogo
lahko pri ozavei¢anju javnosti
odigrate strokovnjaki?

Zgodovina pa¢ ne more biti
dekla oblastnikom. To je lah-
ko le posameznik, e je nepo-
§ten do sebein do svoje stroke.
Znamenje izredne strokovne
in znanstvene 3irine je, &e zgo-
dovinar prizna, da nefesa e ne
ve. Nase Zivljenje je preprosto
prekratko, da bi lahko vse do-
kumente o neki temi, ki nas
zanima, poiskali in podrobno
prouéili. Sprajujem pa se, Ce
je morda posebnost Slovencev
v-tem, da sicer priznavajo neo-

1998

JULY 7-21

Tuesday departures, Wednesday returns.

AUGUST 4-18

Attention: Clubs and organizations -
Set your own departure dates!

call MIKE CERAR at TRAVELMAX, Inc.
(800) 677-1313 or (216) 692-1700

911 East 185" Street
Cleveland, Ohio 44119

dvisnost nekaterih ved, kot so
npr. medicina, atomska fizika,
matematika ... in se jim zdi ra-
zumljivo, da naj imajo v njih
zadnjo besedo vendarle stro-
kovnjaki. Le na zgodovinskem
podro&ju se zdi, kot da je vsa-
kemu vse jasno in da ima vsak-
do pravico izrekati »velikopo-
tezne« sodbe, da ima pravico
vsem »soliti pamet«, pa ¢eprav
iz vsakega stavka veje narav-
nost porazno neznanje.

Ob takih ¢lankih v dnevnem
¢asopisju in ob takih pismih
bralcev bi se moral resno zami-
sliti tudi minister za Solstvo.
Dolocene stvari spadajo k ne-
odtujljivemu fondu splodne
izobrazbe, ki jo mora otrokom
vendarle posredovati 3ola.

e V slovenski javnosti Se
zmeraj buri duhove pokristja-
njevanje Slovencev pred veé
kot tiso¢ leti. Kaj je takrat za
slovenski narod pomenilo, da
Jje sprejel krséanstvo? V kolik-
§ni meri je bilo kr§¢anstvo
morda Slovencem vsiljeno in
kaj se je takrat dogajalo s sta-
roselci?

Kaj bi rekli npr. astronomi,
e bi jim kot »znanstveni vir«
spoznavanja nebesnih pojavov
navajali Dantejevo BoZansko
komedijo? Literarno delo ima
drugaéno logiko in drugacen
nadin razmisljanja. PreSernov
Krst pri Savici je nedvomno iz-
jemna literarna stvaritev, ne
more pa biti »dokazno gradi-
vo« za proces pokristjanjeva-
nja Slovencev, kot vedno zno-
va beremo v pismih bralcev.

O tem imamo vire iz prve
roke, pa tudi Ze dokaj bogato
literaturo, pisano iz razli¢nih
zornih kotov. Samo prebrati
jo je potrebno.

Pokristjanjenje nasih pre-
dnikov gotovo ni potekalo z
medem v roki, kot ga danes
prikazujejo nekateri ideolo3ki
prenapeteZi. Nadi predniki so
se odlo¢ali za kri¢anstvo na
dveh ravneh: na eni strani je
§lo za politi¢no odloCitev ka-
rantanskega kneza Boruta, ki
je v boju proti Avarom potre-
boval vojasko pomo¢ svojih
kri¢anskih sosedov Bavarcev.
Zgledu kneza je navadno sledi-
la ve¢ina podloZnikov, &eprav
seveda nikoli ne vsi. To se ni
zgodilo takrat in se ne dogaja
tudi Se danes. Danes so za po-
dobne odlotitve naroda v na-
vadi referendumske pobude.

Duhovno vsebino kri¢anstva
so naSim prednikom prinesli
irski menihi. O njihovi »mili
misijonski metodi« (tako jo je
poimenoval na$ literarni zgo-
dovinar Ivan Grafenauer) ima-
mo tudi v slovenskem jeziku
napisanih Ze kar nekaj raz-
prav.

O misijonskem delovanju ir-
skih menihov med naSimi pre-
dniki se je med drugim ohranil
presenetljiv dokument iz 8.
stoletja. Gre za navodilo misi-
jonarjem, ki sta ga podpisala
tudi salzburiki nadskof Arno
in oglejski patriarh Pavlin. V
tem navodilu je izrecno rece-
no, da je krst mogoce podeliti
le na podlagi ¢lovekove lastne
in prostovoljne odlo¢itve in da

h krstu nikogar ni mogode pri-
siliti z groZnjo pekla ali meca.

Nekrvavo je bilo tudi soZitje
med kr¥¢anskimi staroselci in
poganskimi prifleki na dana3-
njem slovenskem ozemlju ju-
#no od Save, ko so se umirile
dramatiéne razmere, povzro-
&ene s preseljevanjem naro-
dov. Za ta prostor nimamo
pisnih virov o organizirani
misijonski dejavnosti oglejske
Cerkve, zato sklepamo, da so
nadim prednikom na tem pro-
storu kritanstvo posredovali
staroselci.

Zgovorno potrditev te do-
mneve najdemo v slovenskem
ljudskem izroéilu in arheolo-
§kih ostalinah kr3¢anskih kult-
nih prostorov Sirom po Slove-
niji. Krvavi upori, o katerih je
govor v tem &asu, niso bili na-
perjeni proti samemu kr3¢an-
stvu, ampak proti tuji nadvla-
di. Zlasti 8e, ko so skupno ba-
varsko slovansko vojsko pre-
magali Franki in podrejene de-
Zele vkljuéili v mogoéno fran-
kovsko drZavo.

Na podlagi ohranjene doku-
mentacije in naSega doseda-
njega vedenja, lahko mirno re-
temo, da je sprejem krican-
stva Slovence vkljuéil v zaho-
dni kulturni krog in jim omo-
goéil preZivetje na ozemlju, ki
je bilo vsa stoletja do danes na
prepihu narodov. Avari te sre-
¢e niso imeli.

* Prvo hujSo delitev med
slovenskimi kristjani je pov-
zrofila reformacija. Prote-
stantizem je prej enoten kato-
liski prostor razdelil. Po nace-
lu »kakrina oblast, tak3na re-
ligija« so se morali slovenski
protestanti, razen dela Prek-
murja, umakniti iz Slovenije.
Kaksno viogo je takrat odigral
protestantizem in kaj je prine-
sla protireformacija?

Ne bi si upal zapisati, da je
reformacija povzroéila prvo
huj$o delitev med slovenskimi
kristjani. Reformacjia je spro-
7ila le bolj kriti¢en odnos do
&lovekove osebne vere. S pro-
blemom prenove verskega in
nravnega Zivljenja, s proble-
mom poglobljenega teoloSke-
ga premisleka verskih resnic,
so se teologi v Cerkvi ukvarjali
7¢ dolgo. 1z tega prenovitvene-
ga gibanja sta iz8la tako Lu-
ther kot Trubar.

Svoj del krivde za nastale

razmere je prevzela tudi Cer-

kev. Na drZzavnem zboru v

Niirnbergu leta 1522 je pape-
%ev legat Chieregati zbranim
nemskim stanovom prebral
pretresljivo priznanje papeZa
Hadrijana VI. Ko pa so poli-
tini interesi prevladali nad
verskimi, je protestantski stra-
ni na drZavnem zboru v Augs-
burgu uspelo dosedi enako-
pravnost evangeli¢anske (ne
pa tudi kalvinske; to so odlo&-
no odklanjali zlasti luteranci)
veroizpovedi s katolisko.

Vendar je svoboda veroiz-
povedi veljala le za plemstvo,
ne pa tudi za njihove podani-
ke. Zato so sklepe »augsbur-
§kega verskega miru« kasnejé
povzeli v geslo »cuius regio,
eius et religio« (da deZelni
knez doloéa veroizpovedi svo-
jih podanikov).

To natelo so protestantski
knezi v severnonemskih deZe-
lah lahko izvedli takoj, katoli-
$kemu knezu v habsburskih
deZelah pa je takoj¥njo uresni-
Citev tega nalela med drugim
preprefila tudi neposrednad
tur§ka nevarnost. V skladu Z
istimi pravnimi akti jo je izve-
del Sele ob koncu 16. in v zate-
tku 17. stoletja.

To pa je seveda pomenil0
konec protestantizma na vedi-
ni slovenskega ozemlja. Prek-
murje je bilo politi¢no podre-
jeno ogrski polovici habsbur
ke monarhije, kjer so veljale
drugaéne pravne norme. ly‘

Ne glede na versko razkld
nost, ki jo je v slovenskih de-
yelah povzrodil protestanti-
zem, danes vsi s ponosom i

‘ob&udovanjem priznavamo

veliko kulturno delo sloven-
skih protestantov. Dali so nam
tiskano slovensko knjigo in
prek nje direkten pristop
najpomembnejSemu viru nase-
ga verovanja, Svetemu pismu:
Spodbudili pa so nas tudi K
vetji skrbi za poglobljeno 120

braZevanje. Ti pobudi sloven=.

(dalje na str. 19)

MALI OGLASI

FOR RENT
Modern 3 room apt., next 1@

Slovene Home for the Aged"‘

off Neff Rd. Call §37-5754 of
951-3087. )

Dr. Zenon A. Klos

E. 185" Area

531-7700

-- Emergencies —

Dental Insurance Accepted
Laboratory on Premises — Same Day Denture Repair
COMPLETE DENTAL CARE FACILITY

848 E. 185 St.

(between Shore Carpet & Fun Services)

Viadimir M. Rus
Attorney -

6411 St. Clair (Slovenian National Home)
391-4000

Odvetnik

(FX}
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Dvajseta in trideseta obletnica

CLEVELAND, O. — Odlomki, povzeti iz slovenske revije Briski
Casnik, ki izhaja na Dobrovem v Brdih, so zanimivi za §tevilne
Brice v ZDA in Kanadi. Aprila lani je minilo 20 let od smrti prilju-
bljenega pesnika Ludvika Zorzuta, rojenega avgusta 1892 v Me-
dani, v isti hii kot Alojz Gradnik. Kakor pravi Marijan Brecelj:
Zorzut kot pesnik je pti¢ samotar, ki poje kakor mu srce nareku-
je, kakor vidi svet in ga doZivlja. Lep primer je sledea pesem:

PTICKA BRIEGARCA

Ptic¢ka briegarca - povi mi,
Cie si zdaj po drugi zimi,
kam jo mliejes,
komu piejes,
pried ko sonce vajde?
Brieg brieg brieg drobis ez brajde.
O, povi i Ce pray ries je,
da nobednega ni ve¢ damd,
da se trte juocej’, se solzd,
da Se nies’ upognjene mladike,
da ni moskih vec - ries buoge Brike!
Kduo bo trte zdaj okupu, jih gojiu,
kduo jih bo Skropil?

Vrhu vsega Benelanc $e tulu usuje,
sem’z Dolenj Cez Brda na Vrhuje,
trepetalo bo grzduje.

Pticka briegarca - ne slisis? Dost’
gorjd!

Zleti, sfrli do Bogd,
da v ti sili
Bricev se usmili!

Kon’c je vojske, pa stojdj Se goli grici.
Ptic¢ka briegarca, zdaj sfrli, skli¢i
moske brez strahu,
in pripelj’ jih vse
damu, damu!

P_e ter Stres pa piSe o Gradniku v ¢lanku z naslovom »Trideset!et-
nica smrtj velikega briskega slovenskega in evropskega pesnika
Alojza Gradnika« takole:

Gradnik je po ustvarjalno bo-
gatem Zivljenju Zelel potivati v
Medani »kraj domate njive, ki
le smrt jo orje«. Trideset let je
0d tedaj, ko je podal obragun
0 svojem rodovitnem delu. Te
Obletnice smo se v Brdih spo-
Mnili z veg prireditvami.

Prvo je zasnovala slavistka
Branka Goriup, Recital, ki so
8a izvedli ugitelji Osnovne Sole

Obrovo v viteki dvorani na
dobrovskem gradu, je prikazal
os_n"_"ne vzgibe pesnikovega
mlgl-‘e'_lja in ob&utja. Prav ob
“9;‘7’“¢i smrti je bila 14. julija
Ming k) V rojstni Medani spo-
“ a Masa, ki jo je daroval

edanskj Zupnik Rado Sonc.
ONec julija je bila na
n°°bku cerkve v Biljani izre-
s Estetska prireditev, kjer je
s iz;redsl:avljvzna mapa, ki jo
"izacﬂla Zveza kulturnih orga-

X, 1) Nova Gorica pod stro-
im"“fl _Vodstvom Boleslava
tisn'o Nitija. Mapa vsebuje na-

Er:;no Dre.davanje dr. Tarasa
igioza_“"ef]a_? Gradnikovi re-
ie ni pOe7:1_|l, ilustrirana pa
Upog pf°50.lnlo izginjajo¢imi
sikarc')blwaml akademskega
h Ja.Petra (Reharja) Abra-
Tl pripravi prireditve v
Poletnega vetera je so-

vaSki odbor Biljana-
ih g reg, 'Recital Gradniko-
2l z“ Ovnih pesmi se je lepo
Fodavmnanjo arhitekturo sta-

e 'he cerkve v Biljani, ka-
3 J¢ vetkrat prihajal mladi
ik ob veliki nogi.

Oleg Gradnikovih veterov
sr&a“j mladih evropskih
S :i'ékov v Medani je bila za
ove RO’ Poznavanje Gradni-
2elq ga Zivljenja in ustvarjanja
POmembna objava sklopa

nj 111 ¥ reviji Primorska sreta-
slirjeela 1994 (tevilka 155).
Vaag dOl_(torji znanosti so
Vilj g SVOjega vidika predsta-
O80dke iz umetniskega in

Obr

Mraky
ali g

vsakodnevnega Zivljenja pes-
nika Alojza Gradnika.

Dr. Denis PoniZ je predsta-
vil §tudijo Alojz Gradnik med
»Padajotimi zvezdami« in
»Pesmimi o Maji«, dr. Ervin
Dolenc je pripravil 3tudijo
Alojz Gradnik med literaturo
in politiko (1882-1941), dr.
Bojan GodeSa je obravnaval
tematiko Alojz Gradnik v ¢asu
tuje zasedbe (1941-1945), dr.
Ales Gabri¢ pa je na osnovi ar-
hivskih virov predstavil $tudi-
jo Alojz Gradnik in povojna
oblast.

Omenjeno §tevilko Primor-
skih sredanj priporofam vzeti
v roke, saj tako temeljite o-
bravnave pesnikovega Zivlje-
nja doslej 3e ni bilo. Govorice
o Alojzu Gradniku, ki so bile
prisotne v prejsnjih desetlet-
jih, torej ne drZijo.

Na Gradnikova politi¢na
stali¥¢a je namret zelo vplivalo
YoJanje v zaletku stoletja na
Gimnaziji v Gorici, kjer njego-
vi italijanski so¥olci (posebno
ob raznih volitvah) niso varce-
vali s psovkami in zasramova-
nji Slovencev. Ceprav je .izha-
jal iz reviCine in se je so.cna.h?o
zelo identificiral z revnimi in
zapostavljenimi, se ni prid‘rl_xill
socialistom, ker so le-ti bili (v
tistem &asu) nacionalno zelo
mlagni. Politiko je vedng opa-
zoval le od dalet. POZﬂC_]'e jev
stari Jugoslaviji kot soc_imk SO-
dil po veljavnih zalkomh, vet-
krat pa se je prizadeval za
oprostitev obtoZencev. .

Med drugo svetovno vp;n_o
ni bil nasprotnik osnovne fdeje.
osvobodilnega gibanja. Zanj
se ni angaZiral, ker je kot raz-
gledan intelektualec imel po-
misleke o Komumsm‘,_m' parti-
ji, vodilni sili v organiziranem
slovenskem odporu. Sociali-
zem v obliki stalinizma Je ze
prej poznal iz skrb vzbujajotih

3
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porotil iz tedanje Sovjetske
zveze. Tudi Osvobodilna fron-
ta ni kazala zanimanja, da bi
Gradnika pritegnila v svoje vr-
ste. Po drugi strani pa se Gra-
dnik ni angaZiral v protirevo-
lucionarnem taboru v Ljublja-
ni.

Takoj po koncu vojne je
nova slovenska oblast sestavila
tajno karakteristiko pesnika
Alojza Gradnika, v kateri so
sicer pretirane obtoZbe proti
njegovemu kulturnemu delo-
vanju pri zblizevanju sloven-
ske in italijanske kulture. Ni
pa nobenih podatkov o tem,
da bi Gradnik nastopal proti
partizanom in osvobodilni
borbi. ;

Leta 1946 mu je nova oblast
odmerila - dokaj »normalno«
pokojnino in nikjer se mu ni
bilo potrebno kakorkoli zago-
varjati. Dejstvo pa je, da nje-
gova liriéna izpovednost ni
ustrezala aktivizmu prvih po-
vojnih let. Se posebej se je za-
meril z javno izpri¢anim nega-
tivnim odnosom do revolucije.

Trideset let po njegovi smrti
so ideoloika merila zastarela
in pomembno je samo merilo
kakovosti. Naklonimo mu
hvaleZen spomin in vzemimo v
roke njegove pesmi. -

To gradivo je posredoval
na$ naroénik. Ur. AD

»Posteno in praviéno sodimo preteklost«

(nadaljevanje s str. 18)

skih protestantov sta sprejela
ljubljanska $kofa Janez Tav-
Car in TomaZ Hren kot »sveto
dedis¢ino«, &eprav sta veé sre-
&e kot s slovensko knjigo (te se
je prav zaradi protestantske li-
terature v uradnih politi¢nih in
cerkvenih krogih v Rimu, v
Gradcu in na Dunaju prijel
sum krivoverstva) imela s ¥ol-
stvom, z umetnostjo in glasbo.

® Med drugo svetovno voj-
no je bila na slovenskih tleh
komunisti¢na revolucija. Nje-
ni krvavi sadovi so za sabo
med in 3e posebej po vojni
puséali oplna brezna umorje-
nih. Na slovenske zgodovinar-
Je je bilo naslovijenih veliko
pobud, da bi objektivno zapi-
sali in ocenili polpreteklo zgo-
dovino. Kje so ovire, da se to
Se ni zgodilo?

Komunisti¢na revolucija je
potekala so€asno z ostalim do-
gajanjem na Slovenskem v
Casu druge svetovne vojne. Ce-
prav so nekatera dogajanja v
tem Casu usodno povezana
med seboj, ne smemo seveda
narodnoosvobodilnega boja
enatiti s komunisti¢no revolu-
cijo. V narodnoosvobodilni
boj so se vkljudevali ljudje raz-
li¢nih svetovnih nazorov in z
razlinimi nameni. Vegini pa
Jje vendarle bil skupni cilj osvo-
boditev domovine.

Pa tudi med tistimi, ki so
pricakovali dolotene spre-
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..................................

..................................

Clty/SIBAZID v sivi wliis vt
Number ordered _ ($15.00 + $3. S/H each book)

Make checks payable to “PSWA COOKBOOK” Mail to
15335 Waterloo Rd., Cleveland, OH 44110

(in U.S. Dollars)

membe, predvsem praviénejio
socialno ureditev, si mnogi
niso jasno predstavljali, kak-
$na naj bi ta nova ureditev po
vojni dejansko bila in e manj,
na kakSen naéin bi jo bilo mo-
gote dosedi.

To nerazumevanje je opa-
zno tudi v prvem povojnem
obdobju, saj so si celo funkci-
onarji marsikdaj napa¢no raz-
lagali ukaze in navodila partij-
skega vodstva. Zato se razi-
skovalci tega obdobja pri tol-
macenju virov velikokrat sre-
¢ujemo s 3tevilnimi teZavami.

Da o tem ¢asu Se vedno ni-
mamo bolj celostne podobe, je
krivo predvsem dejstvo, da Ze
vedno nismo proudili vseh vi-
rov, ki so nam na voljo. Res
pa je tudi, da nam del virov,
zlasti tistih, ki govorijo o ose-
bni odgovornosti in s tem o
osebni krivdi posameznikov za
dogajanje med drugo svetovno
vojno, e vedno ni dostopen.

To pa so stvari, ki jih ni mo-
gode spremeniti ez nod. Zgo-
dovinar ne more govoriti »na
pamet«, kot pravimo. Svojo
besedo mora podkrepiti z do-
kumentiranimi viri, in to v ce-
loti, ne v izboru. Vsak izbor
virov je Ze neke vrste manipu-
lacija.

Navadno pa je za objektiv-
no proucitev nekega obdobja
potrebna tudi dolodena asov-
na razdalja. Sintezo povojne-
ga dogajanja bo zato mozno
napisati 3ele takrat, ko bomo
imeli moralno gotovost, da
smo pregledali in proudili vse
ali vsaj vse pomembnejse vire,
Do takrat pa bi se moralj 2go-
dovinarji ukvarjati s ¢imbolj
natan¢énim in nepristranskim
prouevanjem obstojecega
gradiva.

* Skozi zgodovino se nene-
hno prepletajo zapleteni odno-
si med cerkveno in svetno o-
blastjo. Sodelovanje med Cer-
kvijo in svetnimi oblastniki
oziroma driavo lahko prinese
veliko dobrega in pozitivnega.
Po osamosvajitvi v Sloveniji
nekako ne more priti do dogo-
vora med slovensko Cerkvijo

(dalje na str. 20)
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Misijonska sreCanja in pomenki
1219. Hvala vam vsem, ki ste razumeli vabilo

in prisli na kosilo Misijon-
ske Znamkarske Akcije, kar je
bilo preteklo nedeljo, 8. febru-
arja, pripravljeno v Solski dvo-
rani pri Sv. Vidu.

Hvala vsem za vso pomo¢ v
kuhinji, v dvorani, pri pripravi
kosila in seveda tudi pri po-
spravljanju kuhinje in dvora-
ne.

Hvala vsem za vse darova-
no, tako za pecivo, za roze, za
méaka v Zaklju, za ro¢na dela,
pa tudi za vse, kar je bilo daro-
vani pri pripravi kosila.

Hvala za vse darove za misi-
jonarje, za bogoslovsko akcijo
in za sv. mase.

Hvala cvetli¢arju Jimmyju
Slapniku za darovano cvetje,
ki je krasilo mize, da je bil lep
pogled, ko si stopil v dvorano.

Hvala Ameriski Domovini
za vse objavljeno v zvezi z ne-
deljskim kosilom ter tudi Ra-
dijski druzini za vabljenje po
radijskih valovih.

Naj vam nebeski Oce povr-
ne s svojim blagoslovom, kar
ste storili dobrega v teh dneh
za na$e misijonarje!
Ker s. Tereziji Medvesek,

salezijanki, delujoéi in Zive-
& v Indiji, o¢i odpovedujejo,
je njena sosestra poslala pi-
smo, v katerem se zahvaljuje
za novice in priloZeni &ek.
Kljub starosti je zdrava in sledi
vsem novicam. Spominja se
vseh, ki so ji kdaj pisali, pose-
bno $e pri molitvi roZnega ven-
ca, saj ji ves dan drsijo jagode
skozi prste.

Zelo Zalostna je bila novica,
da je odsel dobri prijatelj in
dobrotnik g. Wolbang, katere-
ga zdaj e bolj vpleta v molitev
in vso organizacijo MZA. Pa
ne samo s. Terezija, vsak sku-
pnost salezijank se dnevno
spominja skupno s sirotami,
katere oskrbujejo.

V BLAG SPOMIN

ob peti obletnici smrti
dragega moZa, oCeta, starega
oleta, brata in strica

PAVEL ZAKELJ
Umrl je 17. februarja 1993
V miru boZjem Ti pocivaj,
dragi, nepozabni nam,
v nebesih rajsko sreco tZivaj
v ljubezni boZji vekomaj.
Zalujodi:

Marija - Zena
Otroci - Ani Zitko, Pavle,
Stanko, Tone, Janko in Vinko
z druZinami
ter ostalo sorodstvo

Vse dobro Zeli s. Terezija
ge. Ani Tushar in jo lepo po-
zdravlja. Sosestra tudi nas vse
prosi, da se jih spomnimo v
nasih molitvah in nam Zelijo
vsi skupaj posebnega boZjega
blagoslova v letu 1998.
Misijonar g. France Buh,

ki deluje na Madagaskarju,
se je tudi oglasil in pise:

»Bog Vas Zivi! Tik pred Va-
§im pismom sem prejel sporo-
¢ilo od Sonje Ferjanove o po-
slanem denarju. Vam vsem, ki
se trudite pri MZA, iskrena
hvala. Bog povrni!

Hvala za spominsko podo-
bico smrti g. Wolbanga. Do-
konéal je svojo pot, njegovo
delo se bo nadaljevalo, prav
tako kot Lenckovo. Veliko sta
naredila za boZje kraljestvo.
Prav tako se tudi mi trudimo
vsak dan po svojih moceh.

Pred BoZitem smo na nasi
postojanki imeli krst 11 malih
otrok, za BoZi¢ pa tri prva ob-
hajila. Vidite, z malim se mo-
ram zadovoljiti. K nam v naso
skofijo so prvi misijonarji pri-
§li Sele pred 100 leti. Ravno le-
tos obhajamo 100-letnico. Ste-
veiléno je katoli¢anov komaj
dobrih 5 odstotkov, prav toli-
ko protestantov. Tudi po krstu
je miselnost pogosto $e vedno
poganska: strah pred duhovi
prednikov, zatekanje k farov-
niku v bolezni in podobno. So
pa tudi zgledi lepega kr3tan-
skega Zivljenja. Morda se nam
misijonarjem v¢asih prevec
mudi.

Se enkrat najlepsa hvala in
vso sre¢o v novem letu vsem

zeli France Buh.«

0 izidu kosila in vseh darovih
pa boste zvedeli v prihodnji
Stevilki Ameriske Domovine,
ko bodo vsi rauni poravnani.

Naj Vas vse, ki berete te vr-
stice, spremlja boZji blago-
slov, Zeli LavriSeva

Posteno in pravicno

‘(nadaljevanje s str. 19) "

in driavo. Kaj nam o odnosu
med Cerkvijo in svetno oblast-
jo lahko pove zgodovina?

Urejeni odnosi med Cerkvi-
jo in drzavo nedvomno lahko
prinesejo veliko dobrega in
pozitivnega za drZavljane pod
pogojem, &e sta oba partnerja
zrela za enakopravno in pos-
teno sodelovanje, ¢e oba ifteta
stitcne toke in ne vsiljujeta
drug drugemu samo svojih
zahtev.

Zal imamo v zgodovini pre-
ve¢ primerov neplodnega so-
delovanja med Cerkvijo in dr-
#avo. Na eni strani je drzavna
oblast vsiljevala Cerkvi svojo
voljo, ne nazadnje tudi s tem,
da si je svetni vladar izsilil pra-
vico imenovati $kofe. Seveda
svetni vladarji niso gledali pr-
venstveno na blagor Cerkve,
ampak na svoje koristi. Habs-
burzani pri tem niso bili izje-
ma. Za $kofe so imenovali
svoje zaupnike. V&asih so jih z
imenovanjem za S§kofa prepro-
sto nagrajevali za zvesto slu-
7bo ali so jim na ta nacin pre-
skrbeli »zagotovljeno upokoji-
tev«. Se celo »veliki protire-

formator« cesar Ferdinand II.
je leta 1918 za lavantinskega
§kofa imenoval svojega pod-
kanclerja Leonarda G»otza, ki
je malo pred tem postal vdo-
vec.

Na drugi strani pa je pogo-
sto pretiravala tudi Cerkeyv.
Ko se je skusala izviti iz pretr-
dega primeZa svetne oblasti, je
pretirano poudarjala svojo du-
hovno oblast in si skuiala svet-
no celo podrediti. Enadenje s
svetno oblastjo pa Cerkvi ni-
koli ni bilo v blagoslov. Prav
neverjetno je, kolikokrat teo-
logi niso razumeli jasnega
konteksta Jezusovih besed, ko
je rekel farizejem: »Dajte ce-
sarju, kar je cesarjevega in
Bogu, kar je BoZjega.« Zlora-
bljene pa so bile tudi Pavlove
besede, da »je vsaka oblast od
Boga«.

V tem pogledu se morata
pogovorna partnerja tudi v
Sloveniji predvsem spoStovati
in zaupati v moZnost iskrenega
in odkritega medsebojnega po-
govora. Brez tega zaupanja
strpnega in plodnega pogovo-
ra ne more biti. Pomanjkanje
strpnega in plodnega pogovo-
ra med predstavniki Cerkve in
drzave, Z#al, vedno 3koduje
drzavljanom, ne glede na nji-
hovo versko ali ideoloSko pre-
pri¢anje. Skoduje zato, ker
medsebojna nestrpnost in ne-
zaupanje hromita tisto plodno
sozitje vseh drzavljanov, ki je
usmerjeno v blaginjo nase
skupne domovine.

Pogovarjal se je
Karlo Smodis
DruZina, 1. feb. 1998

- NOVI GROBOVI

(nadaljevanje s str. 13)

Victor F. Louisin

Umrl je Victor F. Louisin,
vdovec po Frances, rojena
Kranjc, ote Victorja, M.D., 3-
krat stari ole, brat Frances
Drobnich, Mary Perusek, An-
gele Zeman in Johna (vsi Ze
pok.). Pogreb je bil 11. febru-
arja s sv. maso v cerkvi sv.
Klare in pokopom na Vernih
dus pokopalii¢u.

Josephine M. Kerzicnik

Umrla je Josephine M. Ker-
zicnik, h&erka Ze pok. Augusta

V BLAG SPOMIN

Prve obletnice smrti
nasega soproga,
odeta in starega oleta.

FRANK GRCAR
Umrl je 13. februarja 1997

Minilo je Ze leto dni,
ko v grobu mirno spi
nas dragi ocka in soprog.
Mir in pokoj daj mu Bog.
Zalujoéi:
Frances, Zena
Frank in JoZe z druZinama
Justina in Maria z druZinama

in Apolonije (r. Sterle), sestra
Amelie, Christine, Austina
(Augusta) in Ernesta (vsi Ze
pok.), teta.
Josephine King

Umrl je 83 let stara Jose-
phine King, rojena Kirn, vdo-
va po Marvinu, mati Dolores
in Ze pok. Raymonda, 2-krat
stara mati, sestra Alice Noha-
va, Mildred, Josepha, Frances
Ferfilla ter Zze pok. Tine Ja-
godnik, Mary Knafelc, Johna
in Rose. Pogreb je bil 10. fe-
bruarja v oskrbi Zeletovega
zavoda s sv. ma§o v cerkvi sv.
Kristine in pokopom na Ver-
nih dus pokopalii¢u. Darovi v
pokojni¢in spomin Slovenske-
mu domu za ostarele ali Zupni-
ji sv. Kristine bodo s hvaleZno-
stjo sprejeti.

Kathryn C. Seliskar

Dne 4. februarja je v Blo-
ssom Hill negovalii¢u umrla
86 let stara Kathryn C. Seli-
skar s Huntsburg Twp., rojena
v Clevelandu, vdova po 1. 1987
umrlem Johnu, mati Johna,
Carla, Petra, Stephena, Ann
Burian in Marie, 12-krat stara
mati, 3-krat prastara mati, za-
poslena kot tajnica pri Case
Western Reserve univerzi 15
let, do svoje upokojitve 1.
1977. Pogreb je bil 7. februar-
ja s sv. ma3o v cerkvi St. Lucy
v Middlefieldu, O.

KOLEDAR

FEBRUAR

15. — Slovenska Sola pri S%
Vidu postreze s kosilom v a¥
ditoriju. Serviranje od 1k
dop. do 1. pop.

21. — Dramsko drustvo Lilije
priredi nagradno magkarado
Slov. domu na Holmes Ave
24. — Velerja »Koline«
dvorani pri Sv. Vidu. Servi
nje med 5. in 7. zv. Prebitek
namenjen meseéniku Ave
ria.

MAREC

8. — Drustvo Kristus Ki
§t. 226 KSKJ praznuje 70-
nico s sv. maso v cerkvi
Vida dop. ob 10.30, ob 12.
bo pa slavnostno kosilo v 50
ski dvorani.

15. — Federacija slovenskill
narodnih domov priredi letﬂ’
banket v SND na St.

Ave.

21. — Primorski klub prirét
vsakoletni »Primorski veger
v SND na St. Clair Ave.

22. — Dramsko drustvo Lilij#
poda igro v Slov. domu
Holmes Avenue (popoldn€):

—

Priporoéajte Amerisko
Domovino prijateljem’.

MARK PETRIC
Certified Master Technician
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